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نَّ رلسُوْلُ الِله 
ل
ةل أ للمل مِّ سل

ُ
نْ أ ةِ  عل لَل  فِِ الصَّ

ل
أ نَِ الرَّحِيممِ  –قلرل دَّ آيلةً  –بِسْمِ اللهِ الرَّحْم عل َ  –فل ِ رَبِّ المعَال دُ لِِلَّّ َمم َ الَْم  – مِيم

نَِ الرَّحِيممِ  –آيلتليِْْ  ثل آيلاتٍ  – الَرَّحْم يمنِ  –ثللَل رْبلعُ آيلاتٍ  – مَالكِِ يوَممِ الدِّ
ل
ُ  –أ تَعِيم بُدُ وَ إيَِّاكَ نسَم لعل  – إيَِّاكَ نَعم ول جَل

ابعِِهِ ... صل
ل
ْسل أ  خَل

“It has been reported on the authority of the Umm Salamah that the Prophet  

recited in ṣalāh – – نَِ الرَّحِيمم ِِبِسْمِ اللهِ الرَّحْم  he counted it as being the first verse –  ِ دُ لِِلَّّ َمم الَْم

َ رَبِّ  المعَالمَِيم  – he counted it as being the second verse –  ِنَِ الرَّحِيمم  as being the third – الَرَّحْم

verse –  َيمنِ مَالكِِ ي وممِ الدِّ  – as being the fourth verse –  ُ تَعِيم بُدُ وَ إيَِّاكَ نسَم  as being the – إيَِّاكَ نَعم

fifth verse while he gathered his five fingers.”
1
  

 

مِعْتُ رلسُوْلل اللهِ  يضًْا : سل
ل
ا أ نهْل ا بيِلدِهِ سل   و عل هل دُّ اتِِلةِ الكِْتلابِ ، يُعل  بفِل

ُ
أ قْرل دُّ يل بيَِّةِ ، يُعل رل نَِ  –بعًْا باِلعْل  بِسْمِ اللهِ الرَّحْم

 …آيلةً بِيلدِهِ  –الرَّحِيمِْ 

“It has been reported on the authority of Umm Salamah that I heard the Prophet  

reciting sūrat al-Fātiḥah, he would count seven verses in Arabic. He  would count 

the basmalah on his hand as being a verse.”
2
   

 

 

  

                                                           
1
 Al-Bayān: pg. 62. 

2
 Al-Bayān: pg. 63. 
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System of Transliteration 

Nr Arabic English Nr Arabic English 

 ṭḥ ظ ʾ 17 أ   1

 ʿ ع b 18 ب 2

 gh غ t 19 ت 3

 f ف th 20 ث 4

 q ق j 21 ج 5

 k ك ḥ 22 ح 6

 l ل kh 23 خ 7

 m م d 24 د 8

 n ن dh 25 ذ 9

 h ه r 26 ر 10

 w و z 27 ز 11

 y ي s 28 س 12

ا   sh 29 ش 13  َ  ā 

ي   ṣ 30 ص 14  َ  ī 

و   ḍ 31 ض 15  َ  ū 

 ay أَي   ṭ 32 ط 16

 aw أَو   33   
 

N.B. Arabic words are italicised except in 3 instances: 

1- When possessing a current English usage. 

2- When part of a heading or table/diagram. 

3- When the proper names of humans. 

The “al” of the Arabic lām al-taʿrīf is occasionally omitted to maintain flow of the English. 
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Preface 

After having written commentaries on the didactic poems of Īhāb Fikrī and Maḥmūd 

ʿAli al-Sharqāwī, I started sharing these works on ʿAdd al-Fawāṣil on various social 

platforms and groups due to certain misconceptions and misunderstandings relating 

to the subject. In doing so, there were countless times whereby I was contacted by 

students who were either experiencing some difficulty with regard to studying or 

comprehending the text of the Nāṭḥimat al-Zuhr, or found its study to be tedious. 

After much discussions and deliberations, I was later informed that the Nāṭḥimat al-

Zuhr was one of the primary texts being taught regarding ʿAdd al-Fawāṣil, in both the 

east and the west. Upon hearing this, in mid June 2020, I decided to compile a work 

extracting the gist of the text as well as simplifying its study, as opposed to writing an 

English commentary on it.  

Some of the unique and challenging features of the Nāṭḥimat al-Zuhr include: 

 The name of the poem is Nāṭḥimat al-Zuhr.
3
 

 It is a didactic poem i.e. it is a versification on the subject matter known as 

ʿAdd al-Fawāṣil, which discusses and outlines the differences regarding the 

opinions of the scholars of verse enumeration with regard to the verse-ends of 

the Qurʾān. 

 The poem is based on an earlier text: al-Bayān fī ʿAdd Āyi al-Qurʾān, which 

was compiled in prose by the erudite scholar, Abū ʿAmr al-Dānī.  

 The poem consists of 297 stanzas.
4
 

                                                           
3
 From my observation, there seems to be some confusion regarding the title of the poem. While 

some have opined the title as being: Nāṭḥimat al-Zuhr fī ʿAd Āyi al-Qurʾān [Maktabat al-Imām al-

Bukhārī]; others have opined it as being Nāṭḥimat al-Zuhr fī ʿIlm al-Fawāṣil [the editorial edition 

of Muḥammad Ṣādiq Qumhāwī], and as Nāṭḥimat al-Zuhr fī ʿAdad al-Āyi fī al-Suwar [the 

editorial edition of ʿAbd al-Hādī Ḥamītū]. However, al-Shāṭibī emphatically mentions in stanza 13 

that the title is simply Nāṭḥimat al-Zuhr: 

تُ بِِلمْدِ الِله 
ْ
أ ةبلدل ينًْا مِنل   – نلاظِمل وْنِ الِله عل الزُّهْرِ لِتلجْنِِ بعِل  

4
 The author emphatically mentions this in stanza 295:  
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 The author employed 3 sigla systems throughout the poem.
5
 

 The author discusses two types of verse-ends:
6
  

 Contentious verse-ends: verse-ends in which there is ikhtilāf 

[difference of opinion] amongst the scholars of verse enumeration. 

 Non-contentious verses-ends: verse-ends which are either counted or 

disregarded by all the scholars of verse enumeration.   

 At times, the author would mention the views held by all the scholars of verse 

enumeration regarding the total verse count of a particular sūrah and at other 

times he would only mention some, thus making sukūt [remaining silent] 

with regard to the view of the remaining scholars. It is then left up to the 

reader to:  

 Ascertain who the remaining scholars of verse enumeration are. 

  Ascertain the remaining total verse count of those scholars who were 

not mentioned by the author. 

 The sequences of particular verse-ends which have been mentioned in the 

poem do not always appear in the same manner as they are found in the 

Qurʾān.  

Furthermore, I have avoided many of the inconsequential discussions by some of the 

commentators of the Nāṭḥimat al-Zuhr, such as: 

                                                                                                                                                             

عْ مِائلتليِْْ  ا تسِْعُونل مل بْيلاتُهل
ل
أ زدِْ  قلُْ   –ول ةً  ول بعْل كِْ  سل يْْل  تِل عل  اللُّجل رِّ الُّ  مل  

5
 The term sigla, together with its singular form siglum, is a letter which stands for word or name. 

It is more commonly known to students and teachers – alike – as being “codes” [ramz with its 

plural being, rumūz]. Most authors – be they early or contemporary – have resorted to employing 

2 sigla systems in their respective works on verse enumeration. The sigla systems which were 

employed by the author will be discussed in its respective chapter. 
6
 While most contemporary works tend to only focus and discuss the mukhtalaf fīhī [contentious] 

verses, classical works – such as al-Bayān by al-Dānī, Nāṭḥimat al-Zuhr by al-Shāṭibī and Ḥusn al-
Madad by al-Jaʿbarī – tend to focus on both the contentious as well as the non-contentious verses 

of the Qurʾān.  
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 Whether a sūrah [chaper] was revealed in Makkah or Madīnah i.e revelation 

of Madanī or Makkī chapters [suwar]. 

 The differences in the names of certain suwar. 

 The various opinions with regard to the amount of words a sūrah consists of. 

 The various opinions with regard to the amount of letters a sūrah consists of. 

In light of the above, the work at hand serves to remove many of these challenges by 

breaking down and simplifying the text, hence the title: Rafʿ al-ʿUsr bī al-Taysīr ʿalā 

Nāṭḥimat al-Zuhr [Alleviating difficulty by simplifying the Nāṭḥimat al-Zuhr]. In this 

work, I have restricted myself to only discussing the contentious verse-ends, since this 

is the core focus of the subject matter. In doing so, the reader will thereby understand 

that those verse-ends which have not been discussed are either unanimously counted 

or disregarded by the scholars of verse enumeration. The work is meant to be a 

complementary text and by no means should it replace the study of the Nāṭḥimat al-

Zuhr, rather it should be used as an aid.  

For the sake of brevity and simplicity, I extracted the shawāhid [textual evidences] 

from the poem which discuss the total verse count for each sūrah as well as the views 

held by the scholars of verse enumeration with regard to its total verse count. I 

deduced and explained all of the total verse counts of the suwar – whether the total 

verse count was mentioned in the stanza by the author or he decided to remain silent 

regarding them. While individual and collective sigla have been highlighted in red, 

numbers and numerical sigla have been highlighted in blue. Furthermore, the 

differences of the verse-ends are presented in the form of a table, with one table for 

each sūrah. The verse which holds a difference is quoted together with mentioning 

which scholars of verse enumeration consider or disregard the verse count of a 

particular verse-end, as well as the shāhid [textual evidence] in which the difference is 

mentioned. For obvious reasons, I extracted the shawāhid [textual evidences] partially 

and quoted them with relevance, as otherwise this work would become too laborious. 
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Despite the Nāṭḥimat al-Zuhr being an unprecedented work, there is no early 

historical record or any circumstantial evidence indicating that Imām al-Shāṭibī 

actually composed the Nāṭḥimat al-Zuhr. Rather it was assumed and later ascribed to 

him as being one of his compilations. 

In conclusion, I hope that I have done justice in simplifying the core study of the 

Nāṭḥimah al-Zuhr. I ask Allah جل جلاله to accept this humble work. May it be a benefit to 

one and all – students, teachers, scholars and laymen alike. 

 

Muhammad Riyaadh Obaray 

 

  



 

7 
 

Introduction to Verse Enumeration 

The word āyah, together with its plural being āyāt and āy, bears a number of 

linguistic meanings, including: 

1. A sign or an indication, as in: 

قاَلََ
َ
َنبََ َو

ْ
مَلہَُم  

َْی ََہُم َ ن  ۃََا َا 
َ
ََی

 
ہ  ک 

ْ
ل
م
م  

“Their prophet said to them [the children of Israel], ‘The āyah [sign] of his 

Kingdom…”
7
 

 

2. An admonition or a lesson, as in: 

مَْ َلکَم
َ
َکَان

ْ
َقدَ

 
ۃ
َ
ی اََؕا 

َ
قَت
َ
ت
ْ
َال  

ۡ
یۡ
َ
َۡف ئَت فِ   

“Indeed there was a lesson for you regarding the meeting of the two groups.”
8
 

 

3. A miracle, as in: 

َ
َ
ََو

َ
رْی

َ
َم
َ
ن
ْ
اَاب

َ
ن
ْ
ل
َ
ع
َ
َج

َ
َو
َ
َامََم

  
ہ َ َََم 
َا 

َ
َی
 
ۃ  

“We made the son of Maryam, including his mother, a miracle.”
9
 

 

4. A verse, as in: 

َ نْ َم 
ْ
خ

َ
س
ۡ
اَننَ

َ
ۃَ م

َ
ی ا   

“We do not abrogate a verse…”
10

 

                                                           
7
 Al-Baqarah: 248. 

8
 Āl ʽImrān: 13. 

9
 Al-Muʼminūn: 50. 

10
 Al-Baqarah: 106. 
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The technical definition of the word āyah is that it is a part of the Qurʼān, composed 

of sequential sentences, which bears a beginning and an end, thus forming part of a 

sūrah.
11

 However, in relation to the subject known as ʽAdd al-Āyi or ʽAdd al-Fawāṣil 

[verse enumeration], the subject discusses the amount of verses in each sūrah of the 

Qurʼān with regard to the following: firstly, where the beginning of a sūrah might be 

and where the end of a sūrah might be; and secondly, where the beginning of a verse 

might be and more specifically, where the verse-end might be.
12 

The term verse-end is 

in reference to the last word of an āyah
13

 which is also known as raʼs al-āyah or fāṣil, 

with its plural being fawāṣil.
14

 

Today, many maṣāḥif that are being printed, if not all, include the verse-ends, which 

are indicated by numerals. However, the knowledge regarding the verse-ends remains 

essentially important for a number of reasons: 

1) The acceptability of ṣalāh [prayer]. Some scholars opine that if an individual 

has not memorized sūrat al-Fātiḥah, the individual should then recite any 

seven verses which he/she may have memorized. Furthermore, some scholars 

are also of the opinion that a minimum of one complete verse has to be 

recited after sūrat al-Fātiḥah for the validity of the ṣalāh. Thus in both cases, 

an individual would be unable to ascertain one, leave alone seven verses, if 

he/she does not bear any basic knowledge regarding ʽAdd al-Fawāṣil. 

                                                           
11

 Ḥusn al-Madad: pg. 18; Muʽjam al-Muṣṭalaḥāt: pg. 256.  
12

 Al-Qawl al-Wajīz: pg. 90. 
13

 Al-Asānīd fī ʽIlm ʽAdd al-Āyi: pg. 18. 
14

 Muʿjam al-Muṣṭalaḥāt: pg. 256; Mukhtaṣar al-ʿIbārāt, pg. 85. Abū ʿAmr al-Dānī differentiates 

between the classification of the terms; raʾs al-āyāh and fawāṣil. The former is considered as being 

a classification for a verse end while the latter is classified as being a separation in speech which 

may or may not occur at a verse-end. Thus every raʾs al-āyah is a fāṣil while every fāṣil is not 

considered as being a raʾs al-āyah. Al-Bayān: pg. 126. 
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2) Ascertaining the Masnūn stops. Stopping at any raʼs al-āyah, verse-end, is 

deemed as being a Sunnah.
15

  

3) Ascertaining a verse-end in which there is an application of imālah or taqlīl 

for Warsh and Abū ʽAmr, specifically when reciting suwar such as Ṭāhā, al-

Najm, al-Shams, where taqlīl is mandatory at the end of the verse for those 

reciting these Qirāʾāt. [The rāwī or qārī would not apply an imālah or a taqlīl 

despite stopping on a dhawāt al-yāʼ, if the stop is not made at a verse end]. 

Similarly, Yaʿqūb adds 60 additional yā’s to the orthography of the Qurʼān at 

certain verse-ends, whereas the riwāyah of Warsh via the ṭarīq of Azraq will 

apply tarqīq to particular lām’s which are usually read with taghlīṭḥ when 

stopping at a verse-end.
16

   

4) Applying the correct mannerism to the recitation of the Qurʼān. It is simply 

not correct for any individual to commence or to cease their recitation in the 

middle of a verse. Furthermore, if the reciter stops at a particular place and 

the stop is regarded as being a waqf ḥasan,
17

 [sound stop] the individual 

would be required to bear some knowledge regarding the verse count in order 

to determine whether he would need to go back in his recitation or if he may 

continue his recitation. Thus, if the stop was applied at a verse-end, he would 

not have to go back. However, if the stop was not applied at a verse-end, he 

would need to go back a few words in order to continue his recitation.   

5) Ensuring the correct recitation of the Qurʼān. The individual has to apply 

certain rules of Tajwīd and Waqf to a verse-end such as stopping at a verse-

end by either applying waqf bi al-iskān to a fatḥah, kasrah, ḍammah, 

                                                           
15

 Al-Jaʿbarī opined that stopping at the verse-ends are not considered as being a Sunnah but 

rather that its study is to ascertain and clarify the verse-ends. Laṭāʼif al-Ishārāt: vol. 2; pg. 501.  
16

 Laṭāʼif al-Ishārāt: vol. 2; pg. 520. 
17

 The reciter stops at such a place where the verse/sentence has a complete meaning, but it is 

connected via its meanaing and grammar to what follows it. Murshid al-Qārī: book 1; pg. 52. 

Muʽjam al-Muṣṭalaḥāṭ: pg. 343. Mukhtaṣar al-ʽIbārāt: pg. 134. 
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kasratayn and ḍammatayn; or by applying a madd in the case of a fatḥatayn 

[which is known as madd al-ʿiwaḍ] or in the case of applying a madd when 

stopping on a dhawāt al-yāʾ.   

6) The acceptability of the Khuṭbat al-Jumuʽah [Friday sermon]. Some scholars 

are of the opinion that it is obligatory for the sermon to at least include a 

complete verse while others have opined a part of a verse.  

7) The ease of finding a particular verse of the Qurʼān is simplified due to 

bearing basic knowledge of ʽAdd al-Fawāṣil. 

8) Disproving the societal notion that there are 6 666 verses in the Qurʼān.
18

 

  

                                                           
18

 I have included this reason on the basis that I have heard it being quoted on many occasions, be 

it from laymen or scholars alike. Furthermore, the Internet is filled with this false, misled notion. 
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The genesis of ʽAdd al-Fawāṣil 

There are numerous aḥādīth indicating that the enumeration of the verse counts, as 

well as the act of counting via the fingers, both stemmed from and was practiced upon 

by the Prophet  and the Companions:
19

 

: قلالل رلسُوْلُ اللهِ  ةل قلالل يرْل بِِ هُرل
ل
نْ أ َ  – :  عل

م
دُ لِِلِّّ الَْ دَاهُنَّ  ، سَبمعُ آياَت    –مم نِ ا  –إحِم –لرَّحِيممِ بِسْمِ اللهِ الرَّحْم

20 

It has been reported on the authority of Abū Hurayrah  who said: the Prophet 

 said: “[sūrat al-Fātiḥah which commences with] –  ِّّاللْْلمْدُ لِِل–  are seven verses [of 

which] one of them is –  ِْبِسْمِ الِله الرَّحْْنِ الرَّحِيم –  

 

: قلالل رلسُوْلُ اللهِ  اء قلالل ردْل بِِ دل
ل
نْ أ جَّ :    عل فِ عُصِمَ مِنم فتِمنَةِ الدَّ وَاخِرَ مِنَ المكَهم

َ  المعَشَََ الْم
َ
 ... لِ امَنم قرَأَ

It has been reported on the authority of Abū Dardāʾ  who said: the Prophet  

said: “Whoever recites the last ten verses of sūrat al-Kahf will be safeguarded from the 

trials of the Dajjāl.” 

ةل  يرْل بِِ هُرل
ل
نْ  أ : قلالل رلسُوْلُ اللهِ   عل ِ  : قلالل نَ آيةًَ شَفَعَتم ل آنِ ثلَََثوُم رَةً مِنَ المقُرم رجَُل  حَتََّّ غُفِرَلََُ ، وَ هَِِ إنَِّ سُوم

ممُلمكُ  – ِيم بيَِدِهِ ال  –تَبَارَكَ الََّّ

                                                           
19

 I have not embarked upon grading any of the afore-mentioned aḥādith due to the fact that there 

are many ahādīth which are not only restricted to mentioning verse enumeration. However, there 

are even aḥādīth discussing verse placement, verse arrangement as well as the act of counting via 

the fingers, be it by illustrating the total amount of verses a particular sūrah may consist of or by 

using one’s fingers when making tasbīḥ etc. Thus, as will be seen at the end of this chapter, verse 

enumeration is in fact Tawātur and it is a canonical precept that if something has been classified 

as being Tawātur then there is no need to take any ḍaʿf [weakness] of a ḥadīth into consideration, 

nor will the issue of ḍaʿf be investigated. Moreover, even the riwāyat al-kāfir [ḥadīth transmission 

of a non-believer] will be accepted with regard to Mutawātir. Tawjīh al-Naṭḥr: pg. 49.  
20

 I have restricted myself from referencing and mentioning a takhrīj with regard to the afore-

mentioned aḥādīth since al-Dānī brings forth his asānīd. See al-Bayān. 
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It has been reported on the authority of Abū Hurayrah  who said: the Prophet 

 said: “Verily, there is a sūrah in the Qurʾān that consists of thirty verses; it will 

intercede for a person until he is forgiven. It is the sūrah –  ُممُلمك ِيم بيَِدِهِ ال –تَبَارَكَ الََّّ  ie. 

sūrat al-Mulk.” 

نَّ رلسُوْلُ اللهِ 
ل
ةل أ للمل مِّ سل

ُ
نْ أ ةِ   عل لَل  فِِ الصَّ

ل
أ نَِ الرَّحِيممِ  –قلرل دَّ آيلةً  –بِسْمِ اللهِ الرَّحْم عل ِ رَبِّ  –فل دُ لِِلَّّ َمم َ  الَْم  – المعَالمَِيم

نَِ الرَّحِيممِ  –آيلتليِْْ  ثل آيلاتٍ  – الَرَّحْم يمنِ  –ثللَل رْبلعُ آيلاتٍ  – مَالكِِ يوَممِ الدِّ
ل
ُ  –أ تَعِيم بُدُ وَ إيَِّاكَ نسَم لعل  – إيَِّاكَ نَعم ول جَل
ابعِِهِ  صل

ل
ْسل أ ...خَل

21
 

“It has been reported on the authority of Umm Salamah that the Prophet  recited 

in ṣalāh – –  ِنَِ الرَّحِيمم بِسْمِ اللهِ الرَّحْم  he counted it as being the first verse –  ِّرَب ِ دُ لِِلَّّ َمم الَْم
 َ نَِ الرَّحِيممِ  – he counted it as being the second verse – المعَالمَِيم  as being the third – الَرَّحْم

verse –  ِ يمنِ مَال كِ يوَممِ الدِّ  – as being the fourth verse –  ُ تَعِيم بُدُ وَ إيَِّاكَ نسَم  as being the – إيَِّاكَ نَعم

fifth verse while he gathered his five fingers.”  

اسِمْ  نِ القْل لََة عل ي فِِ الصَّ نَّ عََئشَِةَ كََنتَم تَعُدُّ الْم
َ
...ِِ أ  

“It is reported on the authority of al-Qāsim that ʿĀʾishah used to count the verse ends 

during ṣalāh.” 

 : نْ ثلابتٍِ قلالل نسََ بمنِ مَلكِ  عل
َ
يمتُ  أ

َ
لََةِ   رَأ يَ  فِِ الصَّ  ... يَعُدُّ الْم

“It has been reported on the authority of Thābit who said: I saw Anas ibn Mālik 

counting the verse ends during ṣalāh.” 

In light of the afore-mentioned aḥadīth, the following two things may be deduced: 

                                                           
21

 Most of the variations of the ḥadith via the transmission of Umm Salamah which discusses verse 

enumeration have been deemed weak due to the disparagement of the transmission of one of its 

transmitters, being Abd Allah ibn Abū Mulaykah. Some muḥaddithūn have mentioned that there 

is inqiṭāʾ in the sanad between Ibn Abū Mulaykah and Umm Salamah, the missing link being 

Yaʿlāʾ ibn Mamlak. However, al-Tirmidhī gave preference to the transmission of Ibn Mulaykah 

from Umm Salamah. And Allah knows best.  
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 The verse counts stemmmed from the Prophet . 

 The act of counting was done or indicated via the fingers. 

 

From amongst the Companions who counted the verse ends were:
 22

 

 ʽĀʼishah 

 Umm Salamah 

 ʿAli ibn Abū Ṭālib
23

 

 ʽAbd Allah ibn ʽAbbās
24

 

 Ubayy ibn Kaʿb
25

 

 ʽAbd Allah ibn ʽUmar 

 Anas ibn Mālik 

 Abū Hurayrah 

 Abū al-Dardāʼ
26

 

 Zayd ibn Thābit
27

 

                                                           
22

 Eventhough ten Companions are listed under this category, by no means is it indicative that the 

rest of the Companions were not knowledgeable regarding the verse counts. 
23

 ʿAli  opined that the Qurʾān contained 6 236 verses. Ḥusn al-Madad: pg. 30. 
24

 Ibn ʿAbbās  opined that the Qurʾān contained 6 216 verses. Ḥusn al-Madad:  pg. 30. 
25

 Ubayy  opined that the Qurʾān contained 6 210 verses. Ḥusn al-Madad: pg. 30. The views 

expressed by ʿAli, Ubayy and Ibn ʿAbbās  are all indicative that they counted the verse-ends of 

the Qurʾān in order to reach their conclusions. 
26

 Abū al-Dardāʼ  was sent to Shām during the caliphate of ʽUmar ibn al-Khaṭṭāb  and 

had ḥalaqāt holding 1600 students. Al-Mughīrah was later sent to al-Shām together with an 

ʽUthmanic muṣḥaf during the caliphate of ʿUthmān ibn ʿAffān . The Four Non-Canonical 
Readings: pg. 16. In light of the afore-mentioned, it is obvious that the readings via Abū al-Dardāʾ 

as well as al-Mughīrah were taught in conjuction with the verse count. Thus, all the asānīd of the 

qurrāʼ of Shām would pass via Abū Dardāʾ and al-Mughīrah, since ʿAbd Allah ibn ʿĀmir, the qārī 
and the representive for the readings of Shām, read to both of them.  
27

 Zayd ibn Thābit  witnessed the Prophet  final presentation of the Qurʼān to Jibrīl. It is 

obvious that he paid due attention to both the accuracy of the wording of the Qurʼān as well as its 

verse count. 
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From amongst the Successors who counted the verse ends were:
 28

 

 ʽAṭāʼ ibn Yasār 

 Ṭāwūs ibn Kaysān 

 Al-Mughīrah ibn Ḥakīm al-Yamānī 

 Ibn Abī Mulaykah 

 ʽUmar ibn ʽAbd al-ʽAzīz 

 Nāfiʿ ibn Jubayr 

 Yazīd ibn Marwān 

 Zirr ibn Ḥubaysh 

 Ibn Jubayr 

 Ibrāhīm al-Nakhaʽī 

 ʽĀmir ibn Shuraḥbīl al-Shāʽbī 

 ʽĀṣim ibn Bahdalah 

 Muḥammad ibn Sīrīn 

 Al-Ḥasan al-Baṣrī 

 

 

 

 

  

                                                           
28

 I have restricted myself to only mentioning a few of the Successors.  However, Abū ʽAmr al-

Dānī lists the names of 24 Successors: 4 from Madīnah, 4 from Makkah, 9 from Kūfah, 6 from 

Baṣrah and 1 from Shām. See al-Bayān: pg. 41-46.  
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The 11 eponymous scholars of verse enumeration according to 

their geographical location:
29

 

1) Makkah – Abū Maʽbad ʽAbd Allah ibn Kathīr
30

 and Mujāhid ibn Jabr al-

Makhzūmī.
31

 

2) Madīnah – Abū Jaʽfar Yazīd ibn al-Qaʽqāʽ
32

, Abū Niṣāḥ Shaybah ibn Niṣāḥ, 

Abū ʽAbd al-Raḥmān Nāfiʽ ibn ʽAbd al-Raḥmān
33

 and Ismāʽīl ibn Jaʽfar. 

3) Kūfah – Abū ʽAbd al-Raḥmān ʽAbd Allah ibn Ḥabīb al-Sulamī. 

4) Baṣrah - ʽĀṣim ibn al-ʽAjjāj al-Jaḥdarī. 

5) Shām – Abū ʽImrān ʽAbd Allah ibn ʽĀmir al-Dimashqī
34

, Shurayḥ ibn Yazīd 

al-Ḥaḍramī al-Ḥimṣī
35

, Yaḥyā ibn al-Ḥārith al-Dhimārī. 

 

In light of the above, the verse counts became more widespread due to the influx of 

people studying the Qurʼān in the third generation. They memorized the Qurʼān, 

learnt its correct recitation, learnt its variant readings, learnt its meaning and learnt its 

orthography, in conjuction to studying the verse count of their geographical location. 

Thus the various verse counts would be classified as being Mutawātir, since it meets 

the criteria of being widespread over the first three generations. 

 

 

 

                                                           
29

 Al-Jaʽbarī lists them as being 10 whilst he actually listed 11 names. Ḥusn al-Madad: pg. 27-28. 
30

 He is the second Imām of qirāʼāt who is famously known as Ibn Kathīr. 
31

 Some scholars would substitute ʽAbd Allah ibn Kathīr with Abū Ṣafwān Ḥumayd ibn Qays al-

Aʽraj al-Makkī who was a student of Mujāhid ibn Jabar. Ḥusn al-Madad: pg. 27. 
32

 He is the eighth Imām of qirāʼāt who is famously known as Abū Jaʽfar. 
33

 He is the first Imām of qirāʼāt who is famously known as Nāfiʽ. 
34

 He is the fourth Imām of qirāʼāt who is famously known as Ibn ʽĀmir. 
35

 Shurayḥ ibn Yazīd represented the verse count of Ahl al-Ḥimṣ. 
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There are three opinions with regard to the genesis of ʽAdd al-Fawāṣil: 

 The first opinion is that the verse-ends are tawqīfī [Divine], i.e. the knowledge 

regarding the various verse counts all stem from the Prophet , which 

indicates that the Prophet  taught every raʼs al-āyah to the Companians. 

Those scholars who adhere to this opinion bringing forth numerous aḥādīth 

in which the Prophet  clearly mentions particular verses in a specific sūrah 

or suwar, in order to substantiate their claim. Clear examples of these aḥādīth 

would be: 

1. The Prophet  specifically mentioned that sūrat al-Fātiḥah consists 

of seven verses. 

2. The Prophet  specifically mentioned that sūrat al-Mulk consists of 

thirty verses. 

3. The Prophet  said that whoever recites the last two verses of sūrat 

al-Baqarah at night, its recitation would suffice. 

4. The Prophet  said that whoever memorizes the last ten verses of 

sūrat al-Kahf will be saved from the trials and tribulations of Dajjāl 

[anti-Christ]. 

 

This view was held by scholars such as al-Dānī
36

, al-Shāṭibī
37

, al-Sakhāwī
38

, al-

Zamakhsharī
39

, al-Wāḥidī
40

, al-Suyūṭī
41

, Riḍwān al-Mukhallalātī
42

, Muḥammad ʿAbd 

al-ʿAṭḥīm al-Zurqānī
43

, Muḥammad Abū Shuhbah
44

 and ʿAbd al-Rāziq ʿAli Mūsā.
45

 

                                                           
36

 Al-Bayān: pg. 70. 
37

 Al-Qawl al-Wajīz: pg. 105. 
38

 Jamāl al-Qurrāʾ: vol. 2; pg. 562-565. 
39

 Al-Itqān: vol. 1; pg. 181. 
40

 Al-Itqān: vol. 1; pg. 181. 
41

 Al-Itqān: vol. 1; pg. 181. 
42

 Al-Qawl al-Wajīz: pg. 146. 
43

 Manāhil al-ʿIrfān: vol. 1; pg. 339. 
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 The second opinion is that the verse-ends are ijtihādī [scholarly endeavor] i.e. 

the knowledge regarding the various verse counts is restricted to ijtihād. 

Those scholars who adhere to this opinion would argue that the differences of 

opinion held amongst the qurrāʼ regarding the various verse counts will be 

looked upon in the same light as the differences in the various awjuh in the 

qirāʼāt. However, this opinion has been deemed weak due to the fact that a 

Divine concession was made for the qirāʼāt in order to facilitate ease in the 

recitation of the Qurʼān. This view was held by Abū Bakr al-Bāqillānī.
46

  

 

 The third opinion, which is given preponderance, is that the verse-ends are 

both tawqīfī [Divine] as well as ijtihādī [scholarly endeavor] i.e. most of the 

knowledge regarding the various verse counts stem from the Prophet   

while the rest is based upon ijtihād. However, the ijtihād has to be based upon 

a text rather than independent thinking. Those scholars who adhere to this 

opinion would argue that differences of opinion amongst the qurrāʼ do exist 

in certain verse counts, which disproves the notion that it is either restricted 

to being tawqīfī or ijtihādī. This view is held by al-Jaʿbarī
47

 and most 

comtemporary scholars including ʿAbd al-Fattāḥ al-Qāḍī
48

 and ʿAbd al-Rāziq 

ʿAli Mūsā.
49

 

 

The reason behind the ikhtilāf al-ʽAdd [difference of opinion held within the verse 

counts] is due to the fact that the Companions attentively listened to the recitation of 

                                                                                                                                                             
44

 Al-Madkhal li Dirāsah al-Qurʾān al-Karīm: pg. 281. 
45

 This was an earlier view held by ʿAbd al-Rāziq ʿAli Mūsā. Al-Muḥarrir al-Wajīz: pg. 21. 
46

 Al-Intiṣār lī al-Qurʾān: pg. 226. I haven’t come across any other scholars who hold this view 

except for al-Bāqilānī. 
47

 Al-Jaʿbarī doesn’t emphatically state that he adopted this view but rather it is understood from 

his written work. Ḥusn al-Madad: chapter seven; pg. 44-47. 
48

 Bashīr al-Yusr Sharḥ Nāṭḥimah al-Zuhr: pg. 25, pg. 73 and pg. 79. 
49

 Murshid al-Khullān: pg. 21. 
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the Prophet  and wherever the Prophet  frequently stopped, they would thus 

count it as being a verse-end. However, these differences of opinion regarding the 

verse-ends only arose once the Companions heard the Prophet  reading through a 

particularly well-known verse-end, which in turn, would mean that some of the 

Companions opined it as being a verse count while others would not have given it 

any consideration. In conclusion, this substantiates the view that the various verse 

counts are both tawqīfī as well as ijtihādī and further strengthens the view that the 

restricted ijtihad with regard to the verse counts are still based upon text. In this case, 

it is based upon the actions stemming from the Prophet  rather than an 

unrestricted ijtihād that is not based upon any text.     
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Notable works written on ʽAdd al-Fawāṣil
50 

 ʽAdad Āyi al-Qurʼān – Abū Zakariyyā al-Farrāʼ. 

 Suwar al-Qurʼān wa Āyātuhū wa Ḥurūfuhū wa Nuzūluhū – al-Faḍl ibn 

Shādhān. 

 Kitāb ʽAdad Āyi al-Qurʼān ʽalā Madh-hab Ahl al-Baṣrah – Abū al-ʽAbbās al-

Muʽaddil. 

 Kitāb ʽAdad Āyi al-Qurʼān li al-Makkī wa al-Madaniyyayn wa al-Kūfī wa al-

Baṣrī wa al-Shāmī al-Muttafaq ʽalayh wa al-Mukhtalif fīh – Abū al-Ḥasan al-

Anṭākī. 

 Kitāb ʽAdad Āyi al-Qurʼān – Abū Ḥafṣ al-Ṭabarī. 

 ʽAdad Suwar al-Qurʼān wa Āyātihī wa Kalimātihī wa Ḥurūfihī wa Talkhīṣ 

Makkihī min Madanihī – Abū al-Qāsim ibn ʽAbd al-Kāfī. 

 Al-Tibyān fī Maʽrifah Tanzīl al-Qurʼān wa Ikhtilāf ʽAdad Āyāt al-Qurʼān ʽalā 

Aqwāl al-Qurrāʼ Ahl al-Buldān – Abū Ḥafṣ al-Aṭṭār. 

 Al-Bayān fī ʽAdd Āy al-Qurʼān – Abū ʽAmr al-Dānī. 

 ʽAdad Āyi al-Qurʼān ʽinda Ahl al-Amṣār wamā Ishtahara min Ikhtilāfihim fīh 

– Abū al-Baqāʼ al-ʽUkbarī. 

 Jamāl al-Qurrāʼ wa Kamāl al-Iqrāʼ - ʽAlam al-Dīn al-Sakhkhāwī. 

 Dhāt al-Rushd fī al-Khilāf bayna Ahl al-ʽAdad – Shuʽlah al-Mūṣilī. 

 Ḥusn al-Madad fī Maʽrifah Fann al-ʽAdad – Ibrāhīm ibn ʽUmar al-Jaʽbarī. 

 Kitāb fī ʽAdd Āyi al-Qurʼān – Ibn ʽUlwān al-Dimashqī. 

 Al-Wajīz fī ʽAdad Āyi al-Qurʼān al-ʽAzīz – Ibn ʽAyyāsh. 

 Ray al-Ṭḥamʼān fī ʽAdad Āyi al-Qurʼān – Muḥammad ibn ʽAbd al-Malik al-

Mintūrī. 

                                                           
50

 Dr. Ghānim al-Ḥamd lists Kitāb al-ʽAdad by ʽAṭāʼ ibn Yasār al-Makkī [103/721] and Kitāb fī al-
ʽAdad by Khālid ibn Maʽdān al-Ḥimṣī [103/721], both works being restricted to only documenting 

the verse count of their respective geographic locations, as being the first compilations in the genre 

of ʽAdd al-Fawāṣil in his introduction to al-Bayān by Abū ʽAmr al-Danī: pg. 5. 
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 Naṭḥm al-Jawāhir fī Ikhtilāf al-Āyāt bayna ʽUlamāʼ al-ʽAdad – Ṭāhir ibn ʽArab 

al-Aṣbahānī. 

 Urjūzah fī ʽIlm al-Fawāṣil – Muḥammad ibn Aḥmad al-Mutawallī 

 Saʿādat al-Dārayn Bayān wa ʿAdd Muʿjiz al-Thaqalayn – Muḥammad ibn ʿAli 

ibn Khalaf al-Ḥaddād. 

 Farāʼid al-Ḥisān fī ʽAdd Āyi al-Qurʼān – ʽAbd al-Fattāḥ al-Qāḍī. 

 Murshid al-Khullān ilā Maʿrifah ʽAdd Āyi al-Qurʼān – ʽAbd al-Rāziq ʽAli 

Ibrāhīm Mūsā. 

 Muḥarrir al-Wajīz fī ʿAdd Āyi al-Kitāb al-ʿAzīz – ʿAbd al-Rāziq ʽAli Ibrāhīm 

Mūsā. 

 Al-Tas-hīl fī ʿAdd Āyi al-Tanzīl – Īhāb Fikrī. 

 Al-Kāmil fī ʿIlm al-Fawāṣil – Maḥmūd Shuʿayb ʿAli al-Sharqāwī. 

 

Notable commentaries on the Nāṭḥimat al-Zuhr 

 Lawāmiʿ al-Budr Sharḥ Nāṭḥimat al-Zuhr - ʿAbd Allah ibn Ismāʿīl ibn Ṣāliḥ al-

Ayyūbī. 

 Al-Qawl al-Wajīz fī Fawāṣil al-Kitāb al-ʿAzīz ʿalā Nāṭḥimat al-Zuhr li al-Shāṭibī 

– Riḍwān ibn Muḥammad ibn Sulaymān al-Mukhallalātī. 

 Bashīr al-Yusr Sharḥ Nāṭḥimat al-Zuhr fī ʿIlm al-Fawāṣil – ʿAbd al-Fattāḥ al-

Qāḍī. 

 Maʿālim al-Yusr Sharḥ Nāṭḥimat al-Zuhr fī ʿIlm al-Fawāṣil – ʿAbd l-Fattāḥ al-

Qāḍī and Maḥmūd Ibrāhīm ʿĪsā.  

 Sharḥ Nāṭḥimat al-Zuhr – Ḥusayn Muḥammad al-ʿAshrī. 
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The Asānīd
51

 of Abū ʽAmr al-Dānī to the Ahl al-ʽAdad
52 

1. al-Madanī al-Awwal – Abū al-Fatḥ informed us, who said: Aḥmad ibn Muḥammad 

informed us, who said: Aḥmad ibn ʽUthmān informed us, who said: al-Faḍl ibn 

Shādhān informed us, who said: Muḥammad ibn ʽĪsā informed us on the authority of 

Khalaf ibn Hishām, on the authority of Ahl al-Kūfah, on the authority of Ahl al-

Madīnah. The verse count of al-Madanī al-Awwal is 6 217
53

 and is linked to Abū Jaʿfar 

and Nāfiʿ.
54 

2. al-Madanī al-Thānī / al-Madanī al-Akhīr – Fāris ibn Aḥmad informed us, who said: 

Aḥmad ibn Ismāʽīl informed us, who said: Abū Bakr al-Rāzī informed us, who said: al-

Faḍl informed us, who said: Muḥammad ibn ʽĪsā informed us on the authority of 

Khalaf ibn Hishām, on the authority of Ismāʽīl ibn Jaʽfar
55

, on the authority of 

Sulaymān ibn Muslim ibn Jammāz, on the authority of both Abū Jaʽfar ibn Qaʽqāʽ and 

                                                           
51

 The term sanad in qirāʼāt nomenclature has been defined by Aḥmad ibn Muḥammad al-

Qasṭallānī as being:  al-ṭarīq al-mūṣilah ilā al-Qurʼān [a path towards reaching the Qurʼān] i.e. it is 

a chain of transmitters who transmit the qirāʼah, riwāyah, ṭarīq inclusive of its awjuh [multiple 

ways/manners of recitation] to its original source. Laṭāʼif al-Ishārāṭ: vol. 1; pg. 360. 
52

 From my observation, none of the books on verse enumeration – be they classical or 

contemporary – have linked the verse count of each geographical location to its respective qārī 
from amongst the 14 qurrāʾ. However, this is an attempt made by myself and Ḥāfiṭḥ Munowar 

Harneker. Even though this issue has proven to be tedious and extremely complex, I would refer 

the reader to the additional work of Ḥāfiṭḥ Munowar Harneker, entitled: Aysar al-Tafṣīl fī ʿAdd 
Āyī al-Tanzīl, which discusses and investigates the complexities and intricacies surrounding the 

issue of linking the qurrāʾ to their respective verse count. Reason being, the core focus of the work 

at hand serves to introduce and gives exposure to the reader regarding the subject matter as 

opposed to focusing on its intricacies and technicalities. 
53

 Al-Bayān: pg. 79. 
54

 Abū ʿAmr al-Dānī mentions that Nāfiʿ studied the qirāʾāt as well as the verse count under the 

tutelage of Abū Jaʿfar. Al-Bayān: pg. 68. 
55

 In an alternate link, al-Dānī clearly mentions under the verse count of al-Madanī al-Akhīr, that 

Ismāʿīl ibn Jaʿfar also transmits the verse count via both Shaybah ibn Niṣāḥ and Abū Jaʿfar. Al-
Bayān: pg. 79. 
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Shaybah ibn al-Niṣāḥ. The verse count of al-Madanī al-Thānī is 6 214
56

 and is linked 

to Qālūn and Warsh.
57 

[Alternate link] ʽAbd al-Raḥmān ibn ʽUthmān informed us, who said: al-Qāsim ibn 

Aṣbagh informed us, who said: Aḥmad ibn Zuhayr informed us, who said: Muṣʽab 

informed me, who said: Shaybah ibn Niṣāḥ and Abū Jaʽfar transmitted on the 

authority of Nāfiʽ. 

3. al-Makkī – Fāris ibn Aḥmad informed us, who said: Aḥmad ibn Muḥammad 

informed us, who said: Aḥmad ibn ʽUthmān informed us, who said: al-Faḍl ibn 

Shādhān who said: I transmit on the the authority of Ibn Abī Bazzah whilst he wrote 

to me in his own handwriting, transmitting on the authority of ʽIkrimah ibn 

Sulaymān, on the the authority of Shibl ibn ʽAbbād and Ismāʽīl ibn ʽAbd Allah, on the 

authority of ʽAbd Allah ibn Kathīr, on the authority of Mujāhid, on the authority of 

ʽAbd Allah ibn ʽAbbās. The verse count of al-Makkī is 6 210
58

 and is linked to Ibn 

Kathīr and Ibn Muḥayṣin.
59

 

4. al-Shāmī – Fāris ibn Aḥmad informed us, who said: Aḥmad ibn Muḥammad 

informed us, who said: Aḥmad ibn ʽUthmān informed us, who said: al-Faḍl informed 

us, who said: Aḥmad ibn al-Ṣaffār informed us, who said: ʽAbd Allah ibn Dhakwān 

                                                           
56

 Al-Bayān: pg. 79. 
57

 There is an opinion that the Baṣrī’s transmit the verse count via Warsh and would thus be 

incorporated under the verse count of al-Madanī al-Awwal. However, this mistake is due to an 

error that occurred between the various makhṭūṭāṭ [holographs i.e. manuscripts]. Some of these 

makhṭūṭāt have the wording as: rawāhu ʿāmmah al-Baṣriyyīn ʿan ʿUthmān ibn Saʿīd [Warsh], 

whereas, others have the wording as: rawāhu ʿāmmah al-Miṣriyyīn ʿan ʿUthmān ibn Saʿīd [Warsh]. 

Preponderance is given to the latter and not the former. Al-Bayān: pg. 67. Furthermore, there is 

another opinion that states that Warsh will also follow the verse count of al-Madanī al-Awwal. 
58

 This figure is via the transmission of Ubayy ibn Kaʽb . However, al-Faḍl transmits the verse 

count as being 6 219 for al-Makkī. Al-Bayān: pg. 80. Ibn Kathīr and Mujāhid transmit from ʽAbd 

Allah ibn ʽAbbās  from Ubayy ibn Kaʽb . Al-Itqān: pg. 437. 
59

 Ibn Muḥayṣin is one of the Imām’s for the Four Shādhdh Qirāʾāṭ. 
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who said: Ayyūb ibn Tamīm informed us on the authority of Yaḥyā ibn al-Ḥārith al-

Dhimārī.
60

 The verse count of al-Shāmī is 6 226
61

 and is linked to Ibn ʽĀmir. 

5. al-Ḥimṣī – on the authority of Ibn Shanabūdh who said: Aḥmad ibn ʽAbd Allah ibn 

Ziyād al-Iyādī informed me, who said: Mūsā ibn Muḥammad al-Sakūnī informed me, 

who said: I read the verse count of each sūrah to Shurayḥ ibn Yazīd al-Khaḍramī, the 

Shaykh of Ahl al-Ḥimṣ.
62

 The verse count of al-Ḥimṣī is 6 232 and is linked to 

Shurayḥ ibn Yazīd.
63

  

6. al-Kūfī – Fāris ibn Aḥmad informed us, who said: Aḥmad ibn Ismāʽīl informed us, 

who said: Abū Bakr al-Rāzī informed us, who said: Abū al-ʽAbbās al-Muqriʼ informed 

us on the authority of Muḥammad ibn ʽĪsā, who said: Khalaf ibn Hishām specifically 

                                                           
60

 Al-Jaʽbarī mentions the same sanad except that he links the transmission of ʽAbd Allah ibn 

ʽĀmir to ʽUthmān ibn ʽAffān. Ḥusn al-Madad: pg. 29. 
61

 Al-Suyūṭī lists the transmission of the verse count of al-Shāmī from Ibn ʽĀmir via Abū Dardāʼ 

. Al-Itqān: pg. 438. Both the transmitters for Ibn ʽĀmir, being Hishām ibn ʽAmmār and Ibn 

Dhakwan link their transmission for the verse count to Yaḥyā al-Dhimārī. However, Hishām 

transmits the verse count as being 6 226 while Ibn Dhakwān transmits the verse count as being 6 

225. Ibn Dhakwān thus stated that perhaps Yaḥyā did not consider/count the basmalah as being a 

verse. Al-Bayān: pg. 81-82.  
62

 Abū ʽAmr al-Dānī excluded the verse count of Ahl al-Ḥimṣ. However, he transmits the afore-

mentioned sanad via Ibn Shanabūdh and this was also the view of Imām al-Shāṭibī as well as al-

Faḍl ibn Shādhān. The verse count of Ahl al-Ḥimṣ was discarded due to it not being well-known; 

nor was the verse count considered in any of the qirāʼāt. Since they discarded the verse count of 

Ahl al-Ḥimṣ, they relied upon the verse count of al-Dimashqī which in essence, consitituted as 

representing the verse count for al-Shāmī. Thus, there was no sub-division for al-Shāmī for al-

Dānī nor his likeminded companions. However, the verse count of Ahl al-Ḥimṣ was still 

considered by scholars such as Ibrāhīm ibn ʽUmar al-Jaʽbarī in his work, Ḥusn al-Madad; Aḥmad 

al-Bannā al-Dimyāṭī in his work, Itḥāf al-Fuḍalāʼ al-Bashar; Muḥammad ibn Aḥmad al-Mutawallī 

in his work, Urjūzah; and ʽAbd al-Fattāḥ al-Qāḍī in his work, Farāʼid al-Ḥisān. Even though al-

Jaʽbarī gave consideration to the verse count of Ahl al-Ḥimṣ, he links his sanad to al-Dānī. Ḥusn 
al-Madad: pg. 29. 
63

 As previously mentioned, none of the 14 Eponymous Readers relied upon the verse count of al-

Ḥimṣī, hence it is not linked to any of them. 
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mentioned the verse count of Ahl al-Kūfah to me on the authority of Sulaym ibn ʽĪsā 

who said: Nuṣayr ibn Yūsuf al-Naḥawī mentioned to me the transmission of al-Kisāʼī 

on the authority of Ḥamzah.
64

 The verse count of al-Kūfī is 6 236
65

 and is linked to 

ʽĀṣim, Ḥamzah, al-Kisāʼī, Khalaf and al-Aʿmash.
66 

7. al-Baṣrī – Fāris ibn Aḥmad informed us, who said: Aḥmad ibn Muḥammad 

informed us, who said: Aḥmad ibn ʽUthmān informed us, who said: al-Faḍl informed 

us, who said: Abū al-Ḥasan al-Muqriʼ informed us, who said: ʽUqbah ibn Makram 

informed us, who said: Hayṣam ibn al-Shadākh said: ʽĀṣim al-Jaḥdarī informed us.
67 

The verse count of al-Baṣrī is 6 204
68

 and is linked to Abū ʽAmr, Yaʽqūb, Yaḥyā al-

Yazīdī and al-Ḥasan al-Baṣrī.
69 

  

                                                           
64

 Al-Jaʽbarī mentions the same sanad except that he links the transmission of Ḥamzah to al-

Sulamī from ʽAli ibn Abī Ṭālib. Ḥusn al-Madad: pg. 29. 
65

 Both Sulaym and al-Kisāʼī transmit the afore-mentioned figure via Ḥamzah. However, Sulaym 

mentions that Ḥamzah said: “Its transmission is via ʽAbd al-Raḥmān al-Sulamī.” Furthermore, 

Sulaym said: “I have no doubt except that its transmission is actually via ʽAli for I have received 

ijāzah via this transmission.” Al-Bayān: pg. 80. 
66

 Al-Aʿmash is one of the Imām’s for the Four Shādhdh Qirāʾāṭ. 
67

 Abū ʽAmr al-Dānī mentions that both Ayyūb ibn al-Mutawakkil and Yaʽqūb ibn Isḥāq have 

considered this as being their verse count. However, Ayyūb differed from ʽĀṣim al-Jaḥdarī in 

relation to sūrah Ṣād, verse 84, whereby Ayyūb considered it as being a verse count while ʽĀṣim 

did not give it any consideration. al-Bayān: pg. 69. 
68

 This was the view of Ayyūb ibn al-Mutawakkil, while, ʽĀṣim al-Jaḥdarī opined that the verse 

count was 6 205. They differed in one verse in sūrah Ṣād, verse 84. Furthermore, al-Muʽallā 

transmits via ʽĀṣim al-Jaḥdarī that the verse count was 6 216, with this also being the view of Ibn 

Sīrīn. Al-Bayān: pg. 81.  
69

 Yaḥyā al-Yazīdī and al-Ḥasan al-Baṣrī are both Imām’s for the Four Shādhdh Qirāʾāt. 
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The Sanad of al-Jaʽbarī to Abū ʽAmr al-Dānī 

 

 

 

 

  
ʽAli ibn Hudhayl 

Abū ʽAmr al-Dānī 

Muḥammad al-Murādī 

Al-Qāsim al-Lawraqī  

 Yūsuf al-Baghdādī 

 
Ibrāhīm al-Jaʽbarī 
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My link to Ibrāhīm ibn ʽUmar al-Jaʽbarī
70

 

 

    

 

                                                           
70

 All the asānīd throughout the world that can be traced back to the Ahl al-ʽAdad with regard to 

the various verse counts are only transmitted via ijāzāh ʽāmmah, be its transmission via 

muḥaddithūn or qurrāʼ, which means that none of the verse counts are actually transmitted 

together with their respective qirāʼāt. 

Ibrahīm ibn ʽUmar al-Jaʽbarī 

Nāṣir al-Dīn al-Ṭablāwī 

 

Ṣalāḥ al-Dīn al-Ḥasanī 

ʽAlawī ibn ʽAbbās al-Mālikī 

Muḥammad Riyāḍ Obaray 

ʽAli ibn Tawfīq al-Naḥḥās 

Tawfīq al-Naḥḥās 

M. Bukhīṭ al-Muṭīʽī 

M. Aḥmad ʽAlīsh al-Mālikī 

M. al-Amīr al-Ṣaghīr 

ʽAbd Allah ibn Ṣāliḥ al-ʽUbayd 

ʽAbd Allah ibn Ḥamūdah 

Fāliḥ ibn M. al-Ṭḥāhirī 

M. ibn ʽAli al-Sanūsī 

M. ibn ʽAbd al-Salām al-Nāṣirī 

Al-Amīr al-Kabīr 

M. al-Ḥasanī al-Balīdī 

Muḥammad al-Baqarī 

 

ʽAbd al-Raḥmān al-Yamanī 

 

Shiḥḥādhah al-Yamanī 

 

Riḍwān al-ʽUqbī 

 Zakariyyā al-Anṣārī 

 

Abū Isḥāq al-Tanūkhī 

ʽAbd al-Bāqī al-Laknawī 

 Karāmah Allah al-Bukhārī 

 

Aḥmad al-ʽAṭṭār 

ʽIsmāʽīl al-ʽIjlūnī 

M. Abū al-Mawāhib 

Najm al-Dīn al-Ghazzī 

Badr al-Dīn al-Ghazzī 

Abū al-Fatḥ al-Mizzī 

M. ibn al-Jazarī 

Ibn al-Labbān 

Aḥmad al-Bannāʼ al-Dimyāṭī 

M. ibn Jābir al-Wādi Āshī 

ʽAli al-Shabrāmallisī 

ʽAbd al-Raḥmān al-Yamanī 

Zakaraiyyā al-Anṣārī 

Yūsuf ibn Zakariyyā al-Anṣārī 

Aḥmad al-Sunbāṭī 

Ibn Ḥajar al-ʽAsqalānī 

Abū Isḥāq al-Tanūkhī 
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My link to the author71 

 

 

 

  

                                                           
71

 Al-Ḥasan ibn ʿAbd al-Karīm is also known as Sibṭ Ziyādah. Furthermore, the muḥaqqiq of al-
Fatḥ al-Mawāhibī fī Tarjamat al-Imām al-Shāṭibī, Ibrāhīm ibn Muḥammad al-Jarmī, lists Aḥmad 

ibn Muḥammad al-Qasṭallānī as having read to Aḥmad ibn Asad al-Usyūṭī. Perhaps this is some 

oversight on behalf of the muḥaqqiq since the correct version is al-Umyūṭī as opposed to al-

Usyūṭī. While Umyūṭ is situated in Upper Egypt; Usyūṭ is situated in Lower Egypt. See al-Fatḥ al-
Mawāhibī fī Tarjamat al-Imām al-Shāṭibī, pg. 83. 

Aḥmad ibn M. al-Qasṭallānī 

 

Ṣalāḥ al-Dīn al-Ḥasanī 

ʽAlawī ibn ʽAbbās al-Mālikī 

Muḥammad Riyāḍ Obaray 

ʽAbd Allah ibn Ṣāliḥ al-ʽUbayd 

ʽAbd Allah ibn Ḥamūdah 

Fāliḥ ibn M. al-Ṭḥāhirī 

M. ibn ʽAli al-Sanūsī 

M. ibn ʽAbd al-Salām al-Nāṣirī 

Aḥmad al-ʽAṭṭār 

 

ʽIsmāʽīl al-ʽIjlūnī 

 

M. Abū al-Mawāhib 

 

Najm al-Dīn al-Ghazzī 

 

Badr al-Dīn al-Ghazzī 

 

Muḥammad ibn al-Jazarī 

Aḥmad ibn Asad al-Umyūṭī 

ʿAbd al-Raḥmān ibn al-Baghdādī 

ʽAbd al-Bāqī al-Laknawī 

 Karāmah Allah al-Bukhārī 

 

al-Ḥasan ibn ʿAbd al-Karīm 

M. ibn ʿUmar al-Qurṭubī 

 

Muḥammad ibn Rāfiʿ al-Sallāmī 

Umm al-Faḍl bint Sharaf al-Dīn 

Abū al-Faḍl ibn al-Ḥusayn al-ʿIrāqī 

Burhān al-Dīn al-Rashīdī 

Imām al-Shāṭibī 
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The Sigla Systems 

When comparatively studying the various works which have been written on verse 

enumeration – be they classical or contemporary – the reader would note that most 

authors either applied one or two sigla systems to a tract. These tracts would either 

consist of individual siglum or collective sigla, or they might even consist of both 

individual siglum and collective sigla. Interestingly, in the Nāṭḥimat al-Zuhr, the 

author resorted to employing three sigla systems to his tract. They are as follows:  

1) Individual siglum – which are in reference to individuals of a particular 

geographical location. 

2) Collective sigla – which are in reference towards a group of individuals – be 

they from the same or from different geographical locations – while they all 

share the same view. 

3) Numerical sigla – which are in reference to the number of verses a particular 

sūrah may consist of.
 
The numerical sigla system employed by the author is 

most commonly known as al-ḥurūf al-abjadiyyah. However, it is also known 

by an earlier name called, ḥisāb al-jummal. This paticular sigla system attaches 

a numerical value to each letter of the Arabic alphabet and can be traced back 

to the late second centuary, early third centuary.
72
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 Despite this sigla system being employed by many earlier scholars such the likes of Imām al-

Bukhārī in his work, al-Tārīkh al-Kabīr, and Imām Muslim al-Nīsābūrī, in his work, al-Asmāʾ wa 
al-Kunā, a difference exists between the Middle Eastern [Ḥijāz] and western scholars [Maghrib] 

with regard to some of the words. While middle eastern scholars opine it as being:  ْي زْ حُطِّ وَّ بْْلدْ هل
ل
أ

غُ  ظل لذٌ ضل تْ ثَل صْ قلرلشل عْفل لمُنْ سل زْ  :their morroccan counterparts on the other hand, opine it as being ,كَل وَّ بْْلدْ هل
ل
أ

عْفل  لمُنْ سل يْ كَل لذٌ سل قلرل  ضْ حُطِّ شُ تْ ثَل غل ظل . For further reading on this issue, refer to al-Muḥkam fī ʿIlm Naqṭ al-
Maṣāḥīf by Abū ʿAmr al-Dānī. 
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The different sigla systems are as follows: 

 

 

 

 

 

 

Individual Siglum Textual evidence 

Madanī Awwal أ 

دْل  بْل
ل
 أ

دُّ  بِِ ] ولعل
ل
ادٍ  أ  –مِنْ  الِِسْمِ  بلعْدل  [ بِهِ جل

ولائلِِ خُ 
ل
 أ

ل
اوُ تُفْصِلُ فِِ الْ الوْل  ثرِْ ذْ ول

 
هْلل العْلدَّ فِِ آيِ خُلفِْهِمْ 

ل
يتُْ أ مَّ  –ولسل

جْرِي
ُ
ا أ تَّبتُْ مل رل ولَل ول

ُ
ا الْ  بسِِتَّتِهل

 
لتُْ  عل لًِ جل وَّ

ل
نِِ أ دل  –آخِرًا ثُمَّ المْل

ك  ول  امٍ إلَِل  مل  بلصِْْيإلَِل  كُوفٍْ ول شل

Madanī Akhīr ب 
Makkī  ج 
Shāmī د 
Kūfī  ه 

وَّ   هل
Baṣrī  و 

Collectctive Sigla Textual evidence  

Makkī كٍ   حُجْر  [بُِجْرٍ ]  لمِل
Madanī دِينِِِّْ ]بال قُطْر المْل  [قُطْرِ ول

Makkī, Madanī دْر قُلْ  صل ا ول دْرٌ ] فِيهِْمل  [صل
Baṣrī, Shāmī, Kūfī ْر ] نَل رٌْ ول انَل  [ سِولاهُمل

Makkī, Madanī, Shāmī  ْا ولخُذْ  كُث امِ  صُحْبلةِ  عْ مل  فِيهِْمل  [كُثِْ ]باِلْ  الشَّ
Makkī, Kūfī  ْك   مُث مل عل  ول امُثٍْ ] الكُْوْفِِّ  مل مل يفْل كل  [ ول



 

30 
 

 

 

 

Numerical Sigla 
 س 60

صْ  عْفل  سل

 أ 1

بْْلدْ 
ل
 أ

 ب 2 ع 70
 ج 3 ف 80
 د 4 ص 90
 ق 100

تْ   قلرلشل

 ه 5
زْ  وَّ  و 6 ر 200 هل

 ز 7 ش 300
 ح 8 ت 400

يْ حُ   ث 500 طِّ
لذٌ   ثَل

 ط 9
 ي 10 خ 600
 ك 20 ذ 700

لمُنْ   كَل
 ض 800

غُ  ظل  ضل

 ل 30
 م 40 ظ 900
 ن 50 غ 1000
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Sūrat al-Fātiḥah 

In stanza 69, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-Fātiḥah 

consists of 7 verses:  

مُّ  (69)
ُ
انِ الرْررررُ ُّ  ولأ ررررربعًْاالقُررررررل ا سل هل عُررررردُّ  يل

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The word  بعًْا سل in the Arabic language means 7, thus bringing the total verse 

count for the ahl al-ʿadad to 7. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 69, and are as 

follows: 

Vers
e No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 َ ََاللَ َب سْم  ن 
م 
ْ
ح
َ 
یََۡالر ح 

َ 
َالر  م 

 

Makkī, 

Kūfī 

Madanī, 

Shāmī, Baṣrī 
يلعْتلاضُ   الِله  بِسْمِ ول

یَۡ 7  َ َالّ 
َ
اط

َ
ر َص 

ۡ
َانَ
َ
َن

َ
َع
ۡ
لََم َ

َع
َ
َۡت  ۬ َ۬۬یۡہُ 

Madanī, 

Shāmī, 

Baṣrī 

Makkī, Kūfī 
للكِنْ  لليهِْمْ  ول لًِ  عل وَّ

ل
 يسُْقِطُ  أ
 ْ  مُثِْ ال
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Sūrat al-Baqarah 

In stanza 71, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total verse 

count between the ahl al-ʿadad. According to al-Baṣrī, the verse count is 287, 

according to al-Madanī, al-Makkī and al-Shāmī, the verse count is 285; while 

according to al-Kūfī, the verse count is 286:  

رردِّ  (71) هْ فِِ العْل رررل فِ الْْلقل رريُّهُ ول  ضً رِ  بلصِْْ
 

ل ول يرْرهِ فِ كَل زل   َْ اً ول رْرسٌ صْررفل ررنِ  خَل  كُررثِْ الْ عل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the rāʾ in the word  ًِرض amounts to 200, the siglum of the zāy 

in the word كَل  amounts فِيهِْ amounts to 7, and the siglum of the fāʾ in the word زل

to 80, thus bringing the total verse count for al-Baṣrī to 287. 

 In the Arabic language, the word  ٌْس  ,means 5, thereafter adding it to 280 خَل

bringing the total verse count for al-Madanī, al-Makkī and al-Shāmī to 285. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 5, al-Shāṭibī remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Kūfī. Thus, 5 plus 1 would equal 6, 

thereafter adding it to 280, bringing the total verse count for al-Kūfī to 286. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 71 – 76, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 ﴿ۚ َ
ٓ
 
ـم
ٓ
 Kūfī ﴾۱ال

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

ا مل رْفُ  بلدْؤُهُ  ول  التَّهلجِّّ  حل
  فلآيلةٌ 

 رلا ذِي سِولى فٍ كُوْ لِ 
اسِيْْل  الوِْترِْ  ولطل  ول

ذََ 10
َ
َۡع لہَُم

َ
۬۬و َ

ٌۢ َالَ یۡم 
 Shāmī اب 

Madanī, 

Makkī, 

Kūfī, Baṣrī 
لِْ 
ل
 نلادل  مٌ أ
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11 ﴿َ
َ
وۡن

م
ح ل 

ْ
ص
م
َم
م
ن
ْ
ح
َ
اَن

َ
ن مَ اَا 

 
موۡ  ﴾۱۱قاَل

Madanī, 

Makkī, 

Kūfī, Baṣrī 

Shāmī  ْمُصْلِحُو عْ  نل ول ُ  فلدل  لل

197 ﴿َ اب 
َ
ب
ْ
لَ
ۡ
َالۡ َیٰۤامولِ  ات قَموۡن  َ

 ﴾۱۹۷و

Madanī 

Thānī, 

Shāmī, 

Kūfī, Baṣrī  

Makkī, al-

Madanī 

Awwal 

ثلانِِ    ول
ُ
  لِ وأ

ل
 دلعْ  البِ لْْ الْ

فرِْ ا انبِِ جل   لوْل

200 
َ اَلََ َفِ 

َ
م
َ
اَو

َ
ی
ْ
من َال  َاَفِ 

ت ن
ََا 
 
ا
َ
ب نَ َ
ر

﴿َ نَْخَلََق  َم  ۃ 
َ
ر خ 

 ۡ
 ﴾۲۰۰الۡ

Madanī 

Awwal, 

Makkī, 

Shāmī, 

Kūfī, Baṣrī  

Madanī 

Thānī 
ثلانِِ  لَل  ول  انل بل  دلعْهُ  قٍ خل

219 َ
َ
سْـ 
َ
َی
َ
۬۬و َ

َ
قموۡن ف 

ۡ
ن
م
َاذَاَی

 لموۡنکَََم

Makkī, 

Madanī 

Awwal 

Madanī 

Thānī, 

Shāmī, Kūfī, 

Baṣrī 

ينفُْقُوْ   اءل جل  الثاَّنِ  فِِ  نل   – ول
مْرُ ا
ل
مْرِ  مِنل  ولهْول  لْ

ل
 الْ

257 
َ ۡ مہُم

ج ر 
ْ
خ
م
َنموۡاََۙی

م َا 
َ
ینۡ  َ َالّ 

م   
لِ

َ
َو
م
الَل

۬۬ ر  م
مو لََِالن  َا  ت  لمم  م َالظ  َ

ن  م  

Madanī 

Awwal 

Madanī 

Thānī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī, 

Baṣrī 

  رِ النُّوْ  إِلَل 
ل
 نوْلارٌ أ

219 

َ ت  ی 
 ۡ
َالۡ

م
ََلکَمم

م
مَالل َیۡ  

ب
م
ل کََی

 
کَذ

﴿َ
َ
ن
ۡ
و
م
ر فَک َ

َ
مَْتتَ َل َکم

۲۱۹َلعَ
َ
اَو

َ
ی
ْ
من َال  َفِ  ۙ﴾

ۃ َؕ
َ
ر خ 

 ۡ
 الۡ

Madanī 

Akhīr, Kūfī, 

Shāmī 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, 

Baṣrī 

قُلْ  رُ  ول كَّ  لَل والُِ  نل   – وْ تلتلفل
ابِ  زْرِ  ولذُو لٌ لِْ دل  ادٍ هل  هل

ل
 أ

235 
َ
ۡ
َانَ
 
َ لۡ  اَا   

 
ر َس  َ ن  ہم

ۡ
و دم اع 

َ
َتمو َ َلۡ 

ۡ
ن ک 

ل 
َ
و

۬۬ ف اَ
ۡ
و
م
ر
ْ
ع َ َم 

 
موۡاَقوَْلۡ  تَقموۡل

Baṣrī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 

عْرُوْفًا مل عْ  الْْلصِْْيُّ  ول  مل
ائٓفِِيْْل   قُلْ  خل

114 
ََ َل َ
اَکَان

َ
کََم ئ 

ٰٓ َامول
 
لموۡہَا خم

ْ
د
َ  
َی
ۡ
َانَ ْ ہُم

۬۬ َ َ

ۡ
یۡ ف  َخَآئ  َ

لۡ   ا 

255 ۬۬ َ
م
موۡم  

قَی
ْ
َال
م  َ
ح

ْ
ََۚالَ

َ
و َہم َ َا لۡ 

َ
َا لَ 
 
َلَۡ
م
 الَل

Baṣrī, 

Madanī 

Madanī 

Awwal, 
فِ  دِ  ول يُّوْ  العْلدل  بِ افٍ ول  مُ القْل

 لَل
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Akhīr, 

Makkī 

Shāmī, Kūfī  زْرِ جل 

لََۡ 282
َ
َو

م
َضَآَی

َ  
َو کَات ب  َ  

ِ َلََۡر ََ َیََۡ
 
َ۬۬د ۬ 

Madanī, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

Makkī with 

khulf
73

 

بلعْضٌ  هِيدٌْ  ول هُ جل  شل ا اءل مل كل  ول
عُدَّ   – ملضل  امِ  فل بْهل باِلِْْ  ول

رِْي تلفْسِيُْْهُ   يَل
 

Sūrat Āl ʿImrān 

In stanza 82, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrah Āl ʿImrān 

consists of 200 verses: 

عُرررررررردَّ  (82) انٍ فل فِ آلِ عِمْرررررررررل ئبِلررررررررارل ول  غَل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the rāʾ in the word ئبِلا   .amounts to 200 رلغَل

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 82 – 85, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 ﴿ۙ ََ
ٓ

َ  
م
ٓ
 Kūfī ﴾۱ال

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

ا مل رْفُ  بلدْؤُهُ  ول  التَّهلجِّّ  حل
  فلآيلةٌ 

 رلا ذِي سِولى لِكُوفٍْ 
اسِيْْل  الوِْترِْ  ولطل  ول

                                                           
73

 Despite the author mentioning that al-Makkī has khulf regarding this verse-end, the 

preponderant view is that al-Makkī has not given any consideration to the verse count on the basis 

that the author mentioned that al-Makkī, al-Madanī and al-Shāmī share the same total verse 

count. This would not be the case had al-Makkī given consideration to this verse-end. 

Furthermore, the wording  ٌبلعْض  indicates to its taḍʿīf [weakness regarding this view], and this is ول

affirmed by al-Mukhallalātī. Al-Qawl al-Wajīz: pg. 168.   
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لََ 3
َ
ز
ۡ
انَ
َ
ۙ﴿َو یۡلََ ج 

ۡ
ن  
ۡ
الۡ

َ
ىۃََو َوْر   ﴾۳الت 

 Madanī, 

Makkī, 

Baṣrī, Kūfī 

Shāmī 
يْ ولالِِ  امِِّ للِ لل نِْْ  بلَِل  دلعْهُ  شَّ

قرِْ   ول

4 ۬۬ َ
َ
رْقاَن فم

ْ
لََال

َ
ز
ۡ
انَ
َ
َو یَل  لن َاس 

د   ہم

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī 

Kūfī 

طل ولالفُْرْقلانل  سْقل
ل
 ،كُوفٍْ  ولأ

دَّ ثلا  يلْل الِِنِْْ  نِِ  – ولعل

48 
ۃََ
َ
م
ْ
ک ح 

ْ
ال
َ
َو

َ
ب ت  ک 

ْ
َال
م
ہ مم َل  

ع
م
ی
َ
و

َۚ یۡلََ﴿ ج 
ۡ
ن  
ۡ
الۡ

َ
ىۃََو َوْر  الت  َ

 ﴾۴۸ََو

Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

49 ۬۬ یلََۡ آء 
َ
سْر ََا 

 ۡ
َن 
َب َا لِ 

 
وۡلۡ

م
س
َ
ر
َ
 Baṣrī و

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 
نِ  آءِيلْل عُدَّ عل  الْْلصِْْي إِسْْل

92 
َ
ۡ
مََلنَ َال

َتنَ ت   َ
َح

َ   
ب
ْ
َواَال

ۡ
قموََۡتمن اَف  َ م  اَم 

موَۡ  
ب َتمح 

َ
َ۬۬ن ۬ 

Shaybah, 

Makkī, 

Shāmī 

Baṣrī, Kūfī, 

Abū Jaʿfar 

بُّوْ  فُِّ  دلعْ  ولَل الُِ  نل تُِِ  ول
نْ  دًىهُ   دل يلزِيْ   – ولعل

َیَ ا ََہَ ف یَۡ 97
ٌۢ  
 َ َت

ی
َ
َن َب

م
قَام َ َم 

 
َََت ر 

ْ
ب َا  َیَۡہ 

َ
َ۬۬م ۬ 

Shāmī, Abū 

Jaʿfar 

Shaybah, 

Makkī, 

Baṣrī, Kūfī 

اهِيْ  إبِرْل فرِْ  عل دُ  عُدَّ  مل ول   – ول
عْهُ  مل  يلزِيْدٌ  ول
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Sūrat al-Nisāʾ 

In stanza 92, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total verse 

count between the ahl al-ʿadad. According to al-Shāmī, the verse count is 177, 

according to al-Kūfī, the verse count is 176; while according to al-Madanī, al-Makkī 

and al-Baṣrī, the verse count is 175:  

ردَّ  (92) را ولعل رامٍ  النِّسل ل  شل رةٍ زُ  صْردِ قل  عَل  لفْل
 

ررررنِ الْ  سِررررت  ول   ل طُهْرررررِ  كُرررروْفِ عل كُُ  عَل  ول
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of theʿayn in the word  ل  amounts to 70, the siglum of the qāf in عَل

the word  ِقلصْد amounts to 100, and the siglum of the zāy in the word ةٍ    زُلفْل

amounts to 7, thus bringing the total verse count for al-Shāmī to 177. 

 The word   سِت in the Arabic language means 6, thereafter adding it to 170, 

bringing the total verse count for al-Kūfī to 176. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 6, al-Shāṭibī remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Madanī, al-Makkī and al-Baṣrī. Thus, 6 

minus 1 would equal 5, thereafter adding it to 170, bringing the total verse 

count for al-Madanī, al-Makkī and al-Baṣrī to 175. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 92 – 93, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

44 
َ
ۡ
َانَ

َ
ن
ۡ
و دم

یۡ مر 
ی
َ
لََََو

ل  َ َالض 
َ
ن
ۡ
و
م
تََ

ْ
ش
َ
ی

یۡلََ﴿ َ ب  َ  
مواَالس ل   ﴾۴۴ََتضَ 

Shāmī, Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Baṣrī 

امٍ ول  نْ  كُوفٍْ ول  شل
ل
 تلضِلُّوا أ
بِيلْل   السَّ

173 

َ َاسْ
َ
یۡن  َ اَالّ  َ امَ  َ

وۡاَو کَفم
ۡ
ن
َ
ت

ذَاب اَ
َ
َْع مہُم

ب ذ  
َ
ع
م
اَفیَ

ۡ
و
م
بَ

ْ
ک
َ
ت اسْ

َ
و

۬۬ اَ  الَ یۡم 

Shāmī 

Madanī, 

Makkī, 

Kūfī, Baṣrī 

خِيْْل   – ولالْ 
ل
لِمْاً  أ

ل
دَّ  أ امٍ عل  شل
لمْ  ل  يكُْرِ  ول
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Sūrat al-Māʾidah 

In stanzas 98 – 99, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the 

total verse count between the ahl al-ʿadad.  According to al-Kūfī, the verse count is 

120, according to al-Baṣrī, the verse count is 123; while according to al-Madanī, al-

Makkī and al-Shāmī, the verse count is 122:  

ررردَّ العُْقُرررودْل الْ  (98) رررا....قل يرْرر ل كل كُررروفِْ ولعل  فل
 

ررررررررررررررررول  (99) ثٌ  بلصٍْْ  ....ثلررررررررررررررررلَل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the kāf in the word  يْ ل  amounts to 20 and the siglum of the كل

qāf in the word ا فل -amounts to 100, thus bringing the total verse count for al قل

Kūfī to 120. 

 The word  ثٌ ثللَل  in the Arabic language means 3, thereafter adding it to 120, 

bringing the total verse count for al-Baṣrī to 123. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 3, al-Shāṭibī remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Madanī, al-Makkī and al-Shāmī. Thus, 3 

minus 1 would equal 2, thereafter adding it to 120, bringing the total verse 

count for al-Madanī, al-Makkī and al-Shāmī to 122. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 98 – 99, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 
اَاوَْفموۡاَ

 
َنموۡ

م َا 
َ
ینۡ  َ اَالّ 

َ مِ  
یٰۤایَ

۬۬ َ مقموۡد 
ع
ْ
ال  ب 

 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī 

Kūfī 
باِلْ  عْ  عُقُودِْ  – ول عْ  فلدل نْ  مل  عل

ثِيٍْْ  ُ  كل  ثِْييُ  لل
وۡاَ 15 فم

ْ
ع
َ
ی
َ
َو ب 

ت  ک 
ْ
َال
َ
ن َم 

َ
وۡن فم

ْ
ممَْتمخ

ت
ۡ
کمن
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۬۬ َ  
ۡ

َکَث یۡ
ۡ
ن
َ
 ع

23 ۬۬ َ
َ
وۡن

م
ب ل 

مَْغ  ن کَم مََفاَ 
وۡہ ممم

ت
ْ
ل
َ
خ
َ
ذاََد  Baṣrī فاَ 

Madanī, 

Makkī,  

Shāmī, Kūfī 
لُِْوْنل  .... بلصٍْْ ول  ُ  غَل  لل

 

Sūrat al-Anʿām 

In stanza 102, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, the verse count is 165, 

according to al-Madanī and al-Makkī, the verse count is 167; while according to al-

Shāmī and al-Baṣrī, the verse count is 166:  

امُ  (102) نْعل  صْدِهِ قل  دْيُ هل  نلاسل  كُوْفِ الْ  فِِ  ولالِل
 

رررررررررررررررررررررررررررررردْرٌ ول   ....زل   صل  كَل
 

 

The author alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the sīn in the word نلا  amounts to 60, the siglum of the hāʾ in سل

the word دْيُ  amounts to 5, and the siglum of the qāf in the word  هل  قلصْدِهِ  
amounts to 100, thus bringing the total verse count for al-Kūfī to 165. 

 The siglum of the zāy in the word  ,amounts to 7, thereafter adding it to 160 زلكَل  

bringing the total verse count for al-Madanī and al-Makkī to 167. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 7, al-Shāṭibī remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Shāmī and al-Baṣrī. Thus, 7 minus 1 

would equal 6, thereafter adding it to 160, bringing the total verse count for 

al-Shāmī and al-Baṣrī to 166. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 102 – 103, and are 

as follows: 
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Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 ۬۬ َ
َ
موۡر الن  َ

َو ت  لمم  م َلََالظ 
ع
َ
ج
َ
 و

Madanī, 

Makkī 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 
نِ  ولالنُّوْرل  دْرِ ال فلاعْدُدْ عل  صَّ

66 َ ﴿َ ک یۡل  َ
مَۡب و لیَۡکم

َ
َع

م
َل سَْت

ۡ
 Kūfī ﴾۶۶ََقمل

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 
كِيْ  لًِ  فٍ كُوْ لِ  لٍ ول وَّ

ل
 أ

73 ۬۬ َ
م
وۡن کم

َ
َفیَ

ۡ
َکمن َقموۡلم

َی
َ
وْم

َ
َی
َ
 ,Madanī و

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī 

Kūfī 
يلكُونُ  ا  تلقِيمٍْ   –مُسْ  فل خِيًْْ

ل
أ

نْ  ا عل  161 الْْلشِْ  فِِ  هُ دلعْهُمل
َ اط 

َ
ر َص  ََا لِ 

 ۡ
ب   َ
َر ۡ ىن  َہَد  ۡ ن نَ  ََا 

ْ
قمل

۬۬ َ یۡم  َق 
مسْت  م 

 

Sūrat al-Aʿrāf 

In stanza 106, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī, al-Makkī and al-Kūfī, 

the verse count is 206; while according to al-Shāmī and al-Baṣrī, the verse count is 

205:  

رررنْ  (106) افُ عل عْررررل ررردْرٍ ول كُررروفٍْ ولالِل  ضًرررارِ فَل ول  صل
 

 

The author alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the wāw in the word  فَل ول  amounts to 6 and the siglum of the rāʾ 

in the word   ًا رضِل amounts to 200, thus bringing the total verse count for al-

Kūfī, al-Madanī and al-Makkī to 206. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 200, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Shāmī and al-Baṣrī. Thus, 200 

minus 1 would equal 199, thereafter adding it to adding it to 6, bringing the 

total verse count for al-Shāmī and al-Baṣrī to 205. 
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The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 106 – 107, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence 

1 ﴿ۚ َ
ٓ
ص

ٓ
ـم 
ٓ
 Kūfī ﴾۱ََال

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

ا مل رْفُ  بلدْؤُهُ  ول  التَّهلجِّّ  حل
  فلآيلةٌ 

 رلا ذِي سِولى كُوفٍْ لِ 
الوِْترِْ  اسِيْْل ول  ولطل

29 َ ﴿َ
َ
ن
ۡ
و
م
وۡد

م
َدَاکَممَْتعَ

اَب
َ
  Kūfī ﴾۲۹ََکَم

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 
 كُوْفِ للِْ  دُوْنل تلعُوْ 

29 ۬۬ َ
َ
ینۡ ََال  

م
َلََ َ

ۡ
یۡ ل ص 

ْ
خ
م
َم
م
وۡہ

م
ع
ْ
اد َ و 

 
Shāmī, 

Baṣrī 

Madanī, 

Makkī, Kūfī 
 ُ ينل  لل امٍ ول  – بلصِْْيللِْ  الِّ  شل

38 
موۡنََ َاضََل  ء 

ٓ
لَۡ
م
اَہٰۤؤ

َ
ب نَ َ
ذَاب اَر

َ
َع ْ ت ہُ 

اَفاَ 

۬۬ َ َار  َالن  َ
ن اَم  

ف 
ْ
ع  ,Madanī ض 

Makkī 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

قُلْ  هُ  ضِعْفًا مِنل  ول دَّ النَّارِ عل
ثلالِثل  – اءِيلْل  ول دْرٌ  إِسْْل  صل

دْريِ  137 ولعَل صل
َ لٰ 
َ
َع سْن 

م
ح
ْ
ب  کََال َ

َر
م
ت

َ
م َکَل 

ْ
ت َتمَ َ َ

و

۬۬ یلََۡ آء 
َ
سْر َا 

 ۡ
َن 
 ب
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Sūrat al-Anfāl 

In stanza 110, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Shāmī, the verse count is 77, 

according to al-Kūfī, the verse count is 75; while according to al-Madanī, al-Makkī 

and al-Baṣrī, the verse count is 76:  

الُ  (110) نْفل امٍ  والِل ر شل اول  ، اهْررً زُ  مَّ عل ْسُرهل  خَل
 

رررررررررررردُّ    كُرررررررررررروفٍْ لِ  تُعل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the ʿayn in the word  َّم  amounts to 70 and the siglum of the عل

zāy in the word زهُْرًا amounts to 7, thus bringing the total verse count for al-

Shāmī to 77. 

 The word ا سُْهل  in the Arabic language indicates to 5, thereafter adding it to خَل

70, bringing the total verse count for al-Kūfī to 75. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 5, al-Shāṭibī remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Madanī, al-Makkī and al-Baṣrī. Thus, 5 

plus 1 would equal 6, thereafter adding it to 70, bringing the total verse count 

for al-Madanī, al-Makkī and al-Baṣrī to 76. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 110 – 111, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

36 
َ
َ  
َثمم

ۃَ 
َ
سْر

َ
َح ْ لیَۡہُ 

َ
َع
م
وۡن َتَکم َ  

ثمم

۬۬ َ
َ
وۡن

م
لبَ
ْ
غ
م
 ی

Baṣrī, 

Shāmī 

Madanī, 

Makkī, Kūfī 
 رِّ دل  لِل ول  يُغْللبُوْنل 

42 
ل َ
َ
َو

ۡ
ن ََک 

َ
َل  ی

َ
ی ض 

ْ
ََق

م
َاَََالل َمْر 

َ
اَکَان

َ
ۡ
ف
َ
وَۡم

م
َع

 
َ۬۬لۡ ۬ 

Madanī, 

Makkī,  

Shāmī, 

Baṣrī 

Kūfī 
لُ  فْعُوْلًِ  ولأوَّ سْقِطْهُ  مل

ل
فلأ

 ادِياًهل 
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َہمَ 62
 ۡ
ی  َ َالّ 

َ
ََاََََو  

ہَ ی ر 
ْ
ص
َ
َب ن َ
َدَک

َ
َ

ۡ
ن یۡ م 

ْ
ؤ مم

ْ
ال ب 

َ
ََۙو ﴿۶۲﴾ََ 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 

Baṣrī  
باِلمُْؤْمِنِيْْل  رلا فِيًّاول اسْقِطْ  ول  ول

 نلصِْْ 

 

Sūrat al-Tawbah 

In stanza 115, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, the verse count is 129; 

while according to al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī; the verse count is 130:  

ررردَّ سِرررولى الْ  (115) ةل  كُررروْفِ ولعل اءل لررردْ قلررربلررررل  ولىل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the qāf in the word  ْقلد amounts to 100 and the siglum of the 

lām in the word  ل ولىل  amounts to 30, thus bringing the total verse count for al-

Madanī, al-Makkī, al- Shāmī and al-Baṣrī to 130. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 30, al-Shāṭibī remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Kūfī. Thus, 30 minus 1 would equal 29, 

thereafter adding it to 100, bringing the total verse count for al-Kūfī to 129. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 115 – 116, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

3 ۬۬ َ َ

ۡ
ک یۡ ر 

ْ
ش مم

ْ
َال
َ
ن ََم  

ء 
ٓ ۡ
ی َر 

ََب
َ
َالل َ  Baṣrī انَ 

Madanī, 

Makkī,  

Shāmī, Kūfī 

كِيْْل  مِنل   الثَّانِ  المُْشِْ
 بلصِْْيللِْ  فلاعْدُدْهُ 

َاَ  39 َ َلۡ 
ۡ
ََتَن

ۡ
و
م
ر َف 

م
ذَاب اَاََاَی َ

مَْع کم
ْ
ب ذ  
َ
ایَۡل َع َ۬۬م  ََ۬ Shāmī 

Madanī, 

Makkī, 

Baṣrī, Kūfī 

امٍ ول  بكُْمْ  شل اباً يُعلذِّ ذل  عل
لِمًْا

ل
لًِ   – او   أ  ول
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70 
َاََ

َ
َلمََْی
ۡ
َْا امَت ہُ 

َ
ب
َ
َََن

ۡ
ی  َ َالّ 

ۡ
ن َم 

َ
ََْن َقبَْل ہُ 

موَۡ َن َقوَْم 
َ  
َو َح 

َ  
َو اد 

َ
وَۡع َثمَم

َ
َ۬۬د ۬ 

Madanī, 

Makkī 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

ثلمُودل  دْرِ للِ اعْدُدْهُ  ول ا صَّ  ذل
 قلصِْْ 
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Sūrah Yūnus 

In stanza 119, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī, al-Makkī, al-Baṣrī and 

al-Kūfī, the verse count is 109; and according to al-Shāmī the verse count is 110:  

ررررريُْْ ال (119) يُررررروْغسُُ  ل رررررامِ ول ررررردْ قلررررر شَّ  الل طل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the qāf in the word  ْقلد amounts to 100 and the siglum of the ṭāʾ 

in the word  الل -amounts to 9, thus bringing the total verse count for al طل

Madanī, al-Makkī, al-Baṣrī and al-Kūfī to 109. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 9, al-Shāṭibī remained silent 

regarding the one opinion: the view of al-Shāmī. Thus, 9 plus 1 would equal 

10, thereafter adding it to 100, bringing the total verse count for al-Shāmī to 

110. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 119, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

57 
آ
َ
َج

ْ
َقدَ

َ
کممَۡء
ْ
ََت

 
ۃ
َ
ظ َوْع  ََم 

ۡ
ن مََْم   ب  کم َ  

ر

فَآ  َ
َ
ََء َو

ۡ
و دم م َالص  اَفِ 

َ
َل  م َ۬۬ر  ۬ Shāmī 

Madanī, 

Makkī, 

Baṣrī, Kūfī 
دُوْ  يْنل  رِ  – ولالصُّ  نْ دِ  ولالِّ

22 َ
َ
اَالل

م
و
َ
ع
َ
ََََد

ۡ
یۡ ل ص 

ْ
خ
م
َم

م
یَََۡلََ َال  

َ
َ۬۬ن ََ۬ 

22 
نَْاََ َلئَ 
ۡ
یَۡن

َ
نَْہ َج َاَم 

ن
َ
ہَ ت وََۡذ  َکم

ََنَن ََلنَ
َ
ن م 

َ
 
یَۡالش  ر  َک 

َ
 َ ﴾۲۲﴿َن

Madanī, 

Makkī, 

Baṣrī, Kūfī 

Shāmī  اكِرِيْنل عْ  ولالشَّ  هْرِيدل فلدل
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Sūrah Hūd 

In stanza 120, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, the verse count is 123; 

according to al-Madanī al-Awwal and al-Shāmī, the verse count is 122; and according 

to al-Madanī al-Akhīr, al-Makkī and al-Baṣrī, the verse count is 121:  

نِ الْ  (120) را كل  كُروْفِ ولهُودٌْ عل ل دْ قلرمل راجَل  عْتهُل
 

ررا دل  ثنِتْلررانِ ول    امل
ل
جْرررِ أ  صْررلُ ولصْررلٍ برِرلَل هل

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the kāf in the word ا مل  amounts to 20, the siglum of the qāf in كل

the word  ْقلد amounts to 100, and the siglum of the jīm in the word  ا لعْتُهل جَل  

amounts to 3, thus bringing the total verse count for al-Kūfī to 123. 

 The word  ِثنِتْلان in the Arabic language indicates to 2, thereafter adding it to 

120, bringing the total verse count for al-Madanī al-Awwal and al-Shāmī to 

122. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 2, al-Shāṭibī remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Madanī al-Akhīr, al-Makkī and al-Baṣrī. 

Thus, 2 minus 1 would equal 1, thereafter adding it to 120, bringing the total 

verse count for al-Madanī al-Akhīr, al-Makkī and al-Baṣrī to 121. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 120 – 123, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

54 
َ
َ
کموۡن ر 

ْ
مش اَت َ م  َم  

ء 
ٓ ۡ
ی َر 

َۡب اَانَّ  
 ۡ
و دم َ

ِ
ْ
اَ

َ
و

َۙ ﴿۵۴﴾ َ 

Kūfī 

Madanī, 

Makkī,  

Shāmī, Baṣrī 
ُ  كُوفٍْ ول  ا لل كُوْنل  مل  تشُِْ

74 
َ َۡقوَْم  اَفِ 

َ
من ل اد  َ

ج
م
یَی ر 

ْ
ش
م
ب
ْ
ََال
م
ہ
ْ
ت
َ
آء

َ
ج
َ
و

َ ﴿َ موۡط   َ ﴾۷۴ل

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 

Baṣrī 
لوُطٍ  لًِ   – او   ول  ، كَُُّهُمْ  ول

عْ  ولالثَّانِ   ولاقرِْ  افِياًول دل
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82 
َم َ 
ۃَ 
َ
ار
َ
ج اَح  َ

لیَِۡ
َ
اَع

َ
رْن

َ
ط
ْ
َامَ

َ
َو

ۡ
ن

۬۬ َ یۡل  ج    س 

Madanī 

Akhīr, 

Makkī 

Madanī 

Awwal, 

Shāmī, Kūfī, 

Baṣrī 

يْ   دِّ جل  عْدل بل اعْدُدْ  لٍ ولسِجِّ

121 
لموَۡ َ

م
ْ
َاع لٰ 

َ
َت کممَْاَع

کَان
َ
ن اََاَ َََ۬ؕم

لموَۡعَ  َم 
َ
۱۲۱َ﴿َن ۙ﴾ َ 

Madanī 

Awwal, 

Shāmī, 

Kūfī, Baṣrī 

Madanī 

Akhīr, 

Makkī 

مِلوُْ  عل  نل   –ولعل عْ مل  دل
نضُْوْ  كُنْ  دٍ مل اصِل  ول  الْْلظْرِ  حل

82 
َ
ۡ
ن َم  

ۃَ 
َ
ار
َ
ج اَح  َ

لیَِۡ
َ
اَع

َ
رْن

َ
ط
ْ
َامَ

َ
و

َۙ ﴿َ وۡد  ضم
ۡ
َن َ۬۬م  َ یۡل  ج    َ ﴾۸۲س 

86 
مَۡ
م
ت
ۡ
َکمن

ۡ
ن مََْا  َل کَم  

ۡ
َالل َخَیۡ

م
ت

َ 
ی ق 
َ
ب

۬۬ َ َ

ۡ
ن یۡ م 

ْ
مؤ  م 

Madanī, 

Makkī 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

للِ دْرِ ول ؤمِنِيْْل  كُنتُْمْ  صَّ مُّ
ا هل عُدَّ  فل

118 
َامَ َ
َلََالن َاس

ع
َ
َلجَ

 
ۃ َ ََم  َ دَۃ َو  ََاح  َ َلََۡو 

َ
َ
موَۡی ال

َ
ََز

ۡ
یۡ ف  ل 

َ
ت
ْ
خ
م
َم
َ
۱۱۸َ﴿َن ۙ﴾ َ 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

Madanī, 

Makkī 

مُُتْللِفِيْْل  الًِ وِ اعْدُدْ  ول ول  صل  ادل
  جْرِ هل 
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Sūrah Yūsuf 

In stanza 126, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrah Yūsuf 

consists of 111 verses: 

يُوسُررررررُ   (126) رررررر امْررررررنُ يُ ول  لْ قرُرررررليْسُِْْ
 

 

Furthermore, the author alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the yāʾ in the word  ُيُمْن amounts to 10; the siglum of the alif in 

the word  ُْسِْْ الي  amounts to 1; and the siglum of the qāf in the word  ُْقل 
amounts to 100, thus bringing the total verse count for the ahl al-ʿadad to 111. 

There are no differences between the ahl al-ʿadad, as mentioned in stanzas 126 – 127. 

Sūrat al-Raʿd 

In stanza 128, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Shāmī, the verse count is 47, 

according to al-Kūfī, the verse count is 43, according to al-Madanī and al-Makkī, the 

verse count is 44, and according to al-Baṣrī, the verse count is 45:  

فِ الرَّعْرردِ للِ )128) ررامِِّ ول ادُهُ مِررهْرررٌ زُ  شَّ  دل
 

ثٌ   ررنِ الْ  ثلررلَل رْبلررعُ ، ول  كُرروْفِ عل رردْرِ للِ الِل  صَّ
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the zāy in the word  ٌزهُْر amounts to 7 and the siglum of the 

mīm in the word  ُادُه  amounts to 40, thus bringing the total verse count for مِدل

al- Shāmī to 47. 

 The word  ٌث  ,in the Arabic language means 3, thereafter adding it to 40 ثللَل

bringing the total verse count for al-Kūfī to 43. 
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 The word  رْبلعُ الِل  in the Arabic language means 4, thereafter adding it to 40, 

bringing the total verse count for al-Madanī and al-Makkī to 44. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 4, al-Shāṭibī remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Baṣrī. Thus, 4 plus 1 would equal 5, 

thereafter adding it to 40, bringing the total verse count for al-Baṣrī to 45. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 128 – 130, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Sunstantiation  

َمَْہََاََ 16 لمم  م یَالظ  َو 
َتسَْت

ْ
موَۡل الن  َ

َو
م
َت

م
َ۬۬ر ۬ Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī 

Kūfī 
عل  لقٍْ  فِِ   النُّوْرِ  مل دِيدٍْ  خل  جل

عْ   5 دًىهُ  فلدل
اَ 
َ
َء اَتمر  َ ََب اذَاکمن 

َ
یَۡاَ ء ََن اََلفَ  ق 

ْ
خَل

یَۡ د 
َ
َ۬۬دَ ج ۬ 

23 
َ
ۡ
ال
َ
َٰٓو ل

َ
کَۃمَم ََئ 

َ
خملموَۡی
ْ
لیََۡد

َ
َع
َ
َۡن ََہُ 

ۡ
ن َم  

َ اب 
َ
َب ََۚکمل   ﴿۲۳﴾   

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī  

Madanī, 

Makkī 

للِ دْرِ ول عْ مِنْ  صَّ  بلابٍ  كُِّ  دل
ى ل  البِْشِْ  لل

18 َْ کََلہَُم ئ 
ٰٓ َامول

ٓ
وۡ
م
ََس اب 

َ
س ح 

ْ
َال
م
َ۬۬ء ۬ 

Shāmī 

Madanī, 

Makkī, 

Baṣrī, Kūfī 

امٍ ول  لهُمْ  شل ابِ  ءُ سُوٓ  ل الِْْسل
 16 قُلْ  الْْلصِيُْْ 

َہََ
ْ
َقمل

َ
َی
ْ
ََل

ۡ
یَالۡ َو 

َسْت م 
ْ
یَع

َ
م

ۡ
یۡ ص 

َ
ب
ْ
ال
َ
َ۬۬و ۬ 
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Sūrah Ibrāhīm 

In stanza 132, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfi, the verse count is 52; 

according to al-Baṣrī, the verse count is 51, according to al-Shāmī, the verse count is 

55, and according to al-Madanī and al-Makkī, the verse count is 54:  

اهِيمْل  كُررروفٍْ ول  (132) ل احل بلررربرِررْبِرْل  سِررريمُْهُ غ
 

ررريالْْل  آيلرررةٌ ول   رْررسٌ ، ول  صِْْ قرْرررِيدل  خَل  نلرررا ول
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī lludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the bāʾ in the word  بلاحل amounts to 2, and the siglum of the nūn 

in the word  ْلسِي مُهُ غ  amounts to 50, thus bringing the total verse count for al-

Kūfī to 52. 

 The siglum of the nūn in the word  ْلسِي مُهُ غ  amounts to 50, and the siglum of the 

alif in the word  ٌآيلة amounts to 1, thus bringing the total verse count for al-

Baṣrī to 51.  

 The siglum of the nūn in the word  ْلسِي مُهُ غ  amounts to 50, and the word   ٌْس خَل in 

the Arabic language means 5, thus bringing the total verse count for al-Shamī 

to 55. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 5, al-Shāṭibī remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Madanī and al-Makkī. Thus, 5 minus 1 

would equal 4, thereafter adding it to 50, bringing the total verse count for al-

Madanī and al-Makkī to 54. 
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The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 132 – 135, and are 

as follows: 

 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 
َ لمم  م َالظ  َ

ن َم 
َ

َالن َاس َ
ج ر 

ْ
خ
م
َاَ ل ت لََِت 

موَۡ َالن  َ۬۬ر  ۬ 
Madanī, 

Makkī, 

Shāmī 

Baṣrī, Kūfī 
لسْقُطُ  ت  افٍ ول  النُّوْرِ  ثنِتْلا ول

اهُ  اهُمل  دل
5 

َاََ
ْ
َاَََن لمم  م َالظ  َ

ن کََم 
َ
جَْقوَْم ر 

ْ
َخ لََِاَ َت 

موَۡ َالن  َ۬۬ر  ۬ 

9 
َ
ۡ
ن موََۡم  َن مَْقوَْم  َقبَْل کم َ َو  َح  اد 

َ
ع

َ َ وَۡو  َثمَم
َ
 ۬ َ۬۬د

Madanī, 

Makkī, 

Baṣrī 

Shāmī, Kūfī 
نِ  ثلمُودْل  دْرٍ ول  صِْْيالْْل  عل  صل

دْرِي ولعَل   صل

19 
َاَ 

ۡ
َََن َی 

ۡ
ََشَا

م
َی ہ 
ْ
َذ

َ
ی
َ
مَْو َبْکم

ۡ
َا ق 

ْ
َب خَل ت 

یَۡ د 
َ
ََۙدَ ج ﴿۱۹﴾ َ 

Madanī 

Awwal, 

Shāmī, Kūfī 

Madanī 

Akhīr, 

Makkī, 

Baṣrī 

دِيدٍْ   إِ جل
ا لَل ىهُ  عٍ دل  دل

24 
َاََ

ْ
َص

َ مِ
َل َ َو 

 
َاَثاَب ت

َ
ِ
م
َۡفرَْع آَاَفِ 

َ
م
َ  
َءَ الس

َۙ ﴿۲۴﴾ َ 

Madanī 

Akhīr, 

Makkī, 

Shāmī,  

Baṣrī, Kūfī 

Madanī 

Awwal 

لل  وَّ
ل
ا  أ مل هْرل  –السَّ  دلعِ الَّ

مْ   ولافْهل

33 َ
َ
َال یَََۡو

م
م َلکَم

َ
ر َ خ  َ

َس
َ
َِ الن  َ

َلََو
َ
ََۚار ﴿۳۳﴾ َ 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 

Baṣrī   ارل عْ  ولالنَّهل  بلصِْْي فلدل

42 
لََۡ
َ
َو

َ
َالل َ  ََ َ

س
ْ
َََتَح

 
َغَاف لَ

َ
اَی َ م  َ

ََع لم َ
م
ْ
ع

َ
 
وَۡالظ  مم َل 

َ
َ۬۬ن ۬ 

Shāmī  

Madanī, 

Makkī, 

Baṣrī, Kūfī 
اول  عُدُّ  مٍ شل المُِوْنل  يل  الظَّ
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Sūrat al-Ḥijr 

In stanza 137, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-Ḥijr 

consists of 99 verses: 

فِ الِْْجْررررررررررِ  (137) ررررررررريرْرررررررربٌ طِ ول  ابغٌِ صل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the ṭāʾ in the word  ْبٌ طِي  amounts to 9 and the siglum of the ṣād 

in the word  ٌابِغ -amounts to 90, thus bringing the total verse count for ahl al صل

ʿadad to 109. 

There are no differences between the ahl al-ʿadad, as mentioned in stanza 137. 

Sūrat al-Naḥl 

In stanza 138, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-Naḥl 

consists of 128 verses: 

فِ النَّحْررررررلِ  (138) رررررردْ قلررررررلرْررررروٌ حُ ول  فل كل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the ḥāʾ in the word  ٌْحُلو amounts to 8, the siglum qāf in the 

word  ْقلد amounts to 100, and the siglum kāf in the word  فل كل  amounts to 20, 

thus bringing the total verse count for ahl al-ʿadad to 128. 

There are no differences between the ahl al-ʿadad, as mentioned in stanza 137. 
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Sūrat al-Isrāʾ 

In stanza 140, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, the verse count is 111; 

while according to al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī, the verse count is 110: 

ا لِ  (140)  لُْمْرررررنل الِِ يلررررردْ قلررررر كُررررروفٍْ ولالِِسْْل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the qāf in the word  ْقلد amounts to 100, the siglum of the yāʾ in 

the word  ِِيلل amounts to 10, and the siglum alif in the word  الُْمْنل amounts to 

1, thus bringing the total verse count for al-Kūfī to 111. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 1, al-Shāṭibī remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Madanī, al-Makkī, Shāmī and al-Baṣrī. 

Thus, 1 minus 1 would equal 0, thus bringing the total verse count for al-

Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī to 110. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 140, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

107 
َاَ 

م
َذَاَی لٰ 
ْ
لیََۡت

َ
ََْع َہُ 

َ
َ
َی

ۡ
و
م  
ر ََخ 

ۡ
َل لَ

َ
َن

ْ
اذ د  َ ج  م

َس ۱۰۷َ﴿َقاَن  ۙ﴾ َ 

Kūfī 

Madanī, 

Makkī,  

Shāmī, Baṣrī 
دًا  ُ  –سُجَّ  عُدَّ لل
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Sūrat al-Kahf 

In stanza 142, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Baṣrī, the verse count is 111, 

according to al-Kūfī, the verse count is 110, according to al-Shāmī, the verse count is 

106; while according to al-Madanī and al-Makkī, the verse count is 105:  

هِْ   (142)  بلصِْْي  ولف الكْل
ل
ُ تَل أ  قلصْردِهِ    سُْْ ي

 

ل  كُوفِيُّررررهُ ول   ررررامٍ سْررررمُو ، ول ي قرْررررِيول  شل  عَل ول
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the hamzah in the word  
ل
تَل أ  amounts to 1, the siglum of the yāʾ 

in the word  ُُْْيس amounts to 10, and the siglum of the qāf in the word  صْدِهِ قل  

amounts to 100, thus bringing the total verse count for al-Baṣrī to 111. 

 The siglum of the yāʾ in the word لسْمُو  amounts to 10, thereafter adding it to ي

100, bringing the total verse count for al-Kūfī to 110. 

 The siglum of the wāw in the word  عَل ول  amounts to 6, thereafter adding it to 

100, bringing the total verse count for al-Shāmī to 106. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 6, al-Shāṭibī remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Madanī and al-Makkī. Thus, 6 minus 1 

would equal 5, thereafter adding it to 100, bringing the total verse count for 

al-Madanī and al-Makkī to 105. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 142 – 146, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence 

13 
َْاَ  َن ہَُم

َ
ی
ْ
ََف ت

 
َنموَۡا َََۃ

َْم ب  ہُ  َ
اَب ر

نَ 
ْ
د د  َ
ََْو َہُم

یہمَ ٭ََ د  ﴿۱۳﴾ 

Madanī, 

Makkī, 

Baṣrī, Kūfī 

Shāmī يُْْ  هُدًى امِ    ل  شل

22 َ ۡ ب   َ  
َۡاََََقملَر ت ہُ  َ د  َب ع  م

لمَ
ْ
ََع

َ
اَی َ َْم  ہُم لمَم
ْ
ََع Madanī Madanī  ٌْابل  قللِيل  دل
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َاَ  َ یََۡلۡ  َقلَ 
 
 ۬۬ َل

Akhīr Awwal, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

23 
وَۡ َقم

لََۡت
َ
َل شََو َ َالنَ 

ۡ
َی َۡاَ َء  َََنّ  

 
َذ
 
ل ل کََفاَع 

ا ََۙغَد  ﴿۲۳﴾ َ 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

Madanī 

Akhīr 
دًا  عْ  –غل  ارِقًابل فلدل

32 
َ َ ن ََو 

ْ
فَف

َ
َمَِح َ َو  ل 

ْ
خ
َ
اَب ن َ

اََم
َ
ن
ْ
ل
َ
ع
َ
ج

یَۡ
َ
مَِب َ

ان رْع 
َ
اَد

َ
 َ ﴾۳۲﴿ ََم

Madanī 

Akhīr, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

Madanī 

Awwal, 

Makkī 

  –لْْلدْرِ ا يِّدل جل زلرعًْ دلعُوا 
ا ذل بلبًا كل  سل

84 َ ا 
َ
َن َتیََۡو

م
ََہ

ۡ
ن َشَََۡم  ب اکمل  

َ
ب
َ
َس ََۙء  ﴿۸۴﴾ َ 

85 ََ ب افاَ
َ
ب
َ
َس
َ
ع
َ
ب
ْ
 َ ﴾۸۵﴿َت

Baṣrī, Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī 

ثلةل  ثُمَّ  عْ لِ  الثَّلَل   – كُثْ دل
 هِمْ رِ 

89 َ
َ  
ب ااَََثمم

َ
ب
َ
َس
َ
ع
َ
ب
ْ
 َ ﴾۸۹﴿َت

92 َ
َ  
ب ااَََثمم

َ
ب
َ
َس
َ
ع
َ
ب
ْ
 َ ﴾۹۲﴿َت

86 
دَہََ

َ
ج
َ
َۡو َفِ 

م
ب

م
ر
ْ
َ َاَتغَ

ۡ
یۡ

َ
ئَۃَ ع م 

َ
َََح

َ َ َو 
ۡ
ن دََع 

َ
ج
َ
َ۬۬اَقوَْم ادَہََو ۬ 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī 

Madanī 

Akhīr, Kūfī 

عْ اوْ  قلوْماً   بِ لَل دل
فٍ هل  لَل دل
 ولعْرِ 

َقََ 35
 
ا
َ
َاََاَََََالََم م ن  َظم

ۡ
یََۡن َب 

ہ  َدََہ َت ااََََذ  د 
َ
ََۙب ﴿۳۵﴾ َ 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, 

Baṣrī, Kūfī 

Madanī 

Akhīr, 

Shāmī 

بلدًا
ل
عْ أ  بلعْدل  نلادل  دْرًابل  ولدل

ذِهِ   هل

103 
َہََ
ْ
ََقمل

ْ
مَْب الۡ ئمکم   

ب
َ
َنمن

ْ
یَۡل ر  َ

س
ْ
َخ

َ
ن

َاََ
 
الۡ

َ
م
ْ
۱۰۳َ﴿َع  ﴾ َ 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

Madanī, 

Makkī 

  دْرِ للِصَّ ول 
ل
عْهُ أ الًِ فلدل عْمل
ى ل  الْْلسِْْ  لل
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Sūrah Maryam 

In stanza 147, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī al-Akhīr and al-Makkī, 

the verse count is 99; while according to al-Madanī al-Awwal, al-Shāmī, al-Baṣrī and 

al-Kūfī, the verse count is 98: 

ررررررْيلمٍ  (147) فِ مل رررررابِ  جِْ  تسِْرررررعُوْنل ول  تسِْرررررعٌ ول  هل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The phrase  ٌتسِْعُوْ  تسِْع نل ول  in the Arabic language means 99, thus bringing the 

total verse count for al-Madanī al-Akhīr and al-Makkī to 99. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 99, al-Shāṭibī remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Madanī al-Awwal, al-Shāmī, al-Baṣrī and 

al-Kūfī. Thus, 99 minus 1 would equal 98, bringing the total verse count for 

al-Madanī al-Awwal, al-Shāmī, al-Baṣrī and al-Kūfī to 98. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 147 – 148, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 َ
ٓ
َک  َِ َی 

ٓ
َع

ٓ
 Kūfī ﴾۱﴿َ َص

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

ا مل رْفُ  بلدْؤُهُ  ول  التَّهلجِّّ  حل
  فلآيلةٌ 

 رلا ذِي سِولى فٍ كُوْ لِ 
اسِيْْل  الوِْترِْ  ولطل  ول

تَ  41 ک 
ْ
َال کمرَْفِ 

ْ
اذ
َ
َاَ و َب  ر 

ْ
َب َیَۡہ 

َ
َ۬۬م ۬ 

Madanī 

Akhīr, 

Makkī  

Madanī 

Awwal, 

Shāmī, Baṣrī 

Kūfī 

لل  وَّ
ل
اهِيمْل عُدَّ  ولأ  بِ إبرْل

 سِْْ جل  لَل

75 َ
ۡ
ن
َ
َم
ْ
ل ََقمل َ َالض  َفِ 

َ
َََلََ َکَان

َ
ی
ْ
َفلَ

م
َلََ

ْ
د دم

ْ
َم

Madanī, 

Makkī, 
Kūfī ا دًّ ولَل  ولدلعْ مل

ُ
 نِيئْاًهل  الْ
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َ م 
ْ
ح
َ 
االر

 
َد 
َم
م
َ۬۬ن ۬ 

Shāmī, 

Baṣrī 

 

Sūrah Ṭāhā 

In stanza 149, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Baṣrī, the verse count is 132, 

according to al-Shāmī, the verse count is 140, according to al-Kūfī, the verse count is 

135, and according to al-Madanī and al-Makkī, the verse count is 134:  

ررهل لِْل  (149) ررول طل ا بلرردْ قلرر صٍْْ ل دل ررال انُهل عل  مل
 

رررامِيُّهُ ول   ل  شل رْررسٌ سْرررمُو ، ول ي قرْرررِ هُررر خَل ى ول  دل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the qāf in the word  ْقلد amounts to 100, the siglum of the bāʾ in 

the word ا amounts to 2; and the siglum lām in the word بلدل ا انُهل عل لمل  amounts to  ل

30, thus bringing the total verse count for al-Baṣrī to 132. 

 The siglum of the qāf in the word  ْقلد amounts to 100, the siglum lām in the 

word ا انُهل عل لمل لسْمُو amounts to 30, and the siglum yāʾ in the word  ل  ,amounts to 10 ي

thus bringing the total verse count for al-Shāmī to 140. 

 The siglum of the qāf in the word  ْقلد amounts to 100, the siglum lām in the 

word انُ  عل لمل ال ْسٌ  amounts to 30, and the word  هل  in the Arabic language means خَل

5, thus bringing the total verse count for al-Kūfī to 135. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 5, al-Shāṭibī remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Madanī and al-Makkī. Thus, 5 minus 1 

would equal 4, thereafter adding it to 130, bringing the total verse count for 

al-Madanī and al-Makkī to 134. 

 



 

57 
 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 149 – 154, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 َ ۚ﴿َہَ ط  ۬۱﴾ َ Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

ا مل رْفُ  بلدْؤُهُ  ول  التَّهلجِّّ  حل
  فلآيلةٌ 

 رلا ذِي سِولى كُوفٍْ لِ 
اسِيْْل  الوِْترِْ  ولطل  ول

40 ََ
ۡ
ن یۡ َس  َ

ت
ْ
ث َفلَبَ 

 ۡ
َاَََََفِ 

ۡ
َہ

َ
ی
ْ
د
َ
َم َل 

َ
َ۬۬ن ۬ 

Shāmī 

Madanī, 

Makkī, 

Baṣrī, Kūfī 

دْيلنل  مل ا ول نْ  ءِيلْل  إِسْْل زْل تِل
امِهِمْ لِ   شل

47 
وَۡاَ 

م
س
َ
ََن اََر ب  کََفاَ َ

َلََۡر
 ۡ
َن 
اَب
َ
ن
َ
ع
َ
َم
ْ
ل ََرْس 

آاَ 
َ
َءَ سْر

َ۬۬لََیۡ ََ۬ 

یََۡکَیَۡ 40
َ
َع

َ  
َتقََر

َ
َنمِ

َ
ن
َ
ز
ْ
لََۡتحَ

َ
َ۬۬اَو ۬ 

77 َ
َ
َاَََو

ْ
یَۡلقََد

َ
َوْح

 
ا
َ
َاَ ََن وَۡلِ 

م
ََم َ۬۬سٰٰۤ ۬ Shāmī 

Madanī, 

Makkī, 

Baṣrī, Kūfī 
نْ  عل  مُوسل  إِلَل  هُ ول

39 َ
َ
قَیَۡاَََو

ْ
لیََۡل

َ
َع

م
َت

 
ۃ
َ  
ب
َ
ح
َ
ََۡکََم ن   َ۬۬م   ۬ 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī 

Baṣrī, Kūfī  ِِّمِن نِ  ول  كُثِْ الْ  عل

40 
یَۡ َ َج 

اَفنَ س 
ْ
َنفَ

َ
ت

ْ
ل
َ
قتَ

َ
َن َو   

غَم
ْ
َال
َ
ن کََم 

َ
 
َن 
فتَ

َ
وَۡو

م
 ۬۬ َن اکََفمت

Baṣrī, 

Shāmī 

Madanī, 

Makkī, Kūfī  
 رًّادُ  فَل ول  فُتُوْناً

یَۡ 41 س 
ْ
ف
َ
مکََل ن

ت
ْ
ع
َ
ن
َ
ط
ْ
اص

َ
ََۚو ﴿۴۱﴾ َ Shāmī, Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Baṣrī 
 دًىهُ  نلادل  لِنلفْسِ 

َ َکَیَۡ 33
ۡ

َکََکَث یۡ
ح   
ب
َ
مس ََۙان ﴿۳۳﴾ َ 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 

Baṣrī  
ثِيًْْا عًا كل بلُْ  مِنْ  مل عُدَّ  قل

َ 34 صِْْيالْْل  سِولى َ َو 
 َ
ۡ

َکَث یۡ َ
ک
َ
کمر

ْ
 ﴾۳۴﴿ ََانَذ

کََاَ  92
َ
ع
َ
ن
َ
اَم

َ
َم

ْ
اََََذ َ

َْیَۡر َہُم
َت

 
موۡ ل  ََۙاَضَ ﴿۹۲﴾ َ 

Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

يْتلهُمُ 
ل
لُّوا رلأ ا كُوفٍْ لِ  ضل مل  ول
ا الْلمِّ  مِنل   – يللِِ  رْفٌ  مل  حل

زِيْزٌ  ل  عل عْرِ  عَل  الشِّ
78 ََ

َ
ی َۡفغََش  ََہُم

َ
ی
ْ
َال
َ
ن َم     

ََم
َ
ی اَغَش 

َ
َْم  َ ﴾۷۸﴿ ََہُم
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86 
َقاَلََیَ  َاَََقَوْم 

َ
مَْلمََْی مکم ب  َ

کممَْر
ْ
د ع 

ن ا
َ
س
َ
اَح د 

ْ
ع
َ
َ۬۬و ۬ Madanī 

Akhīr 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

عْ  مل نًا ول سل ابل  قلوْلًِ  حل  دل

َاََ 89
َ
َفلََََی

َ
وْن

َ
َاَََر

َ
َی َ َلۡ 

م
ع َْلیََۡاَ َرْج  َہُ 

 
ََ۬۬قوَْلۡ ۬ 

87 
َ
ۡ
ن ََم  

ۡ
ی ۃَ د 
َ
ن ََن

ْ
َفقََذَف قَوْم 

ْ
َال

َ
َاَفکَََِ

 
ل کََذ

مَاََ ی  ر  ام  َ  
قَیَالس

ْ
ََۙل ﴿۸۷﴾ 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

Madanī 

Akhīr 
امِرِيُّ دلعْ  ُ   –  السَّ  لل

86 
وَۡ
م
َم
َ
ع
َ
ج
َ
َفرَ ََاَ سٰٰۤ ہَ لِ  َََقوَْم 

َ
ان
َ
ب
ْ
َغَض

ااََ ف  َ۬۬س  ََ۬ 

Madanī 

Awwal, 

Makkī 

Madanī 

Akhīr, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

سِفًا
ل
بلعْدُ  أ  نل جل  مُوسل  ول

  لْْضُِْ ا
موَۡ 88 َاَہ َفقََال

 
مَِل َاَ ََذَا َـ

َ
مَْو َاَ َکم

م
وَََۡلَ 

م
َم  ۬ َسٰ 
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Sūrat al-Ambiyāʾ 

In stanza 158, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, the verse count is 112; 

while according to al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī, the verse count is 111:  

نبِْيلررا  (158)
ل
فِ الْ  لْ قرُرول

ل
ُ صْررلُ أ رر، ول ي  آيلررةٌ سٍْْ

 

ررررررلُمُ الْ    زلادل برِرررررلل ُ ِّ  كُرررررروْفُِّ يلضُُّ
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the qāf in the word  ُْقل amounts to 100, the siglum of the 

hamzah in the word  
ل
صْلُ أ  amounts to 1, and the siglum yāʾ in the word  ٍُْْيس 

amounts to 10, thus bringing the total verse count for al-Madanī, al-Makkī, al- 

Shāmī and al-Baṣrī to 111. 

 The siglum of the qāf in the word  amounts to 100, the siglum of the  قلُْ 

hamzah in the word  
ل
صْلُ أ  amounts to 1, the siglum yāʾ in the word  ٍُْْيس 

amounts to 10, and the phrase  لُمُ الكُْوْفُِّ زلادل  means ‘to increase by an ولأيلةٌ يلضُُّ

āyah’, thus 111 plus 1, bringing the total verse count for al-Kūfī to 112. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 158, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

66 
َقاَلََاََ

م
ب
ْ
ع
َ
َفتَ

ۡ
و َدم

ۡ
ن َم 

َ
ََن

ۡ
و
م
َاللَ د اَلَََۡن 

َ
م

َ
َ
َی
ۡ
یَۡن ََ مَْ مکم

َفَع َ اَو 
َئ 

َ
کممَْلََۡی م  

ر  َ ﴾۶۶﴿ ََضم

Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

لُمُ   بلَِل  زلادل  كُوْفُِّ الْ  يلضُُّ
 ِّ ُ 
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Sūrat al-Ḥajj 

In stanza 160, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, the verse count is 78, 

according to al-Shāmī, the verse count is 74, according to al-Baṣrī, the verse count is 

75; according to al-Madanī, the verse count is 76; while according to al-Makkī, the 

verse count is 77:  

فِ الْلجِّ  (160) امٍ جَل ، حِ نْ عل كُوفٍْ ول   ارْبلعٌ شل
 

رْسٌ ول   ررنِ الْْل  خَل رريعل ررنِ السِررت  ، ول  صِْْ  قُطْرررِ عل
 

ررررررررررررررررررررررركٍ  ول  (161) ُ .....  مل  لل
 

رررررربعٌْ ..... فل   ُ  سل يَّررررررا لل ل لثُ  رررررري كَل سِْْ
ل  ت

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the ʿayn in the word  ْن  amounts to 70 and the siglum of the عل

ḥāʾ in the word  ِجَل ح  amounts to 8, thus bringing the total verse count for al-

Kūfī to 78. 

 The siglum of the ʿayn in the word  ْن  in the ارْبلعٌ  amounts to 70 and the word عل

Arabic language means 4, thus bringing the total verse count for al-Shāmī to 

74. 

 The siglum of the ʿayn in the word  ْن ْسٌ  amounts to 70 and the word عل  in خَل

the Arabic language means 5, thus bringing the total verse count for al-Baṣrī 

to 75. 

 The siglum of the ʿayn in the word  ْن  in the سِتٌ  amounts to 70 and the word عل

Arabic language means 6, thus bringing the total verse count for al-Madanī to 

76. 

 The siglum of the ʿayn in the word  ْن بعٌْ  amounts to 70 and the word عل  in the سل

Arabic language means 7, thus bringing the total verse count for al-Makkī to 

77. 
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The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 160 – 162, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

78 
َہمَ

 
م  َ
َس

َ
ممَو

ْ
َال
م
م َىکمم َسْل 

َ

ۡ
َ۬۬یۡ ۬ 

Makkī with 

khulf 

Madanī, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

كٍ  ول  ُ  مل ا لل مَّ  لُمُ سل
نْ المُْسْلِمِ  فٍ   – يْْل عل  خِلَل

42 
َْ َقبَْلہَُم

ْ
ت
َ
ب َ َکَذ 

ْ
َفقََد

م
موَََۡقوَْم َن ح 

َ َ َو  َ َو 
 
اد
َ
وََۡع َثمَم

م
ََۙد ﴿۴۲﴾ َ 

Madanī, 

Makkī, 

Baṣrī, Kūfī 

Shāmī  ُْامِ ال سِولى ثلمُود  شَّ

19 
َ
م
َی

ۡ
ن َم  م  

ب
َ
ََص

م
َر َفوَْق 
م
َء
ۡ
َو

م
ہُ  یَۡس  َم 

ح
ْ
ََال

م
َم

َۚ ﴿۱۹﴾ َ 
Kūfī  

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

  – الْلمِيمُْ الْْلُوُدُْ قُلْ 
 وفٍْ لِكُ 

20 
َ
م
َی

َ
ِ
ْ
َب ہَ ص

م
ََۡر اَفِ 

َ
وََۡم مطم

َْب ملموَۡن ہُ 
ج
ْ
ال
َ
ََو

م
َد

َ ﴿۲۰﴾ َ 

43 َ
َ
ََو

م
َاَ َقوَْم ر 

ْ
َب َیَۡہ 

َ
َو
َ
موََۡم َل م

َقوَْم َۙ ط  ﴿۴۳﴾ََ 
Madanī, 

Makkī, Kūfī 
Shāmī, Baṣrī  ٍْلوُط عْهُ للِ ول امِ دل الْْل  شَّ  صِْْيول
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Sūrat al-Muʾminūn 

In stanza 165, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, the verse count is 118; 

while according to al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī, the verse count is 119:  

 ……كُررررروْفِِّ قلررررردل افلْلررررر ل للِْ  (165)
 

ررررعْ   مل رررريِْْ للِْ  مِائلررررةٍ ول ررررإِلَل  تسِْررررعٌ  غل شِْ  عل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The word  ٍمِائلة in the Arabic language means 100, the word  ٌتسِْع in the Arabic 

language means 9; and the word  ِْش  in the Arabic language means 10, thus عل

bringing the total verse count for al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī 

to 119. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 10, al-Shāṭibī remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Kūfī. Thus, 10 minus 1 would equal 9, 

thereafter adding it to 109, bringing the total verse count for al-Kūfī to 118. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 165, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

45 َ
َ  
وَۡاَََثمم

م
اَم

َ
ن
ْ
ل
َ
َرْس َسٰ 

َ
َاََََو

م
َہ َََخَاہ

ۡ
و
م
َر

َ
َ۬۬ن ۬ 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī 

Kūfī  ِْارُونل  كُوْفِِّ لل ا دلعْ  هل  بهِل
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Sūrat al-Nūr 

In stanza 167, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī and al-Makkī, the verse 

count is 62; while according to al-Shāmī, al-Baṣrī and al-Kūfī, the verse count is 64:  

فِ النُّرررروْرِ  (167) ررررمْ دُ ول رررردْرهُُ  ثنِتْلررررانِ مْحًا ، ول سل  صل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the dāl in the word  ْدُم amounts to 4 and the siglum of the sīn 

in the word  مْحًاسل  amounts to 60, thus bringing the total verse count for al-

Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī al-Kūfī to 64. 

 The siglum of the sīn in the word  مْحًاسل  amounts to 60, and the word  ِثنِتْلان in 

the Arabic language indicates to 2, thereafter adding it to 60, bringing the 

total verse count for al-Madanī and al-Makkī to 62. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 167, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

43 
َ
َ
رْق ہَ ی

َ
اَب
َ
ن
َ
َس
م
ََکَاد

َ
ہََی
ْ
ََذ

ْ
َب الۡ

م
َب ار  َ

ص
ْ
َب

َ ﴿۴۳﴾ َ Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

Madanī, 

Makkī  

الِ  صل ا ولالِل ارِ أسْقِطْهل بصْل باِلِل
دْرِ للِ  صَّ

36 
مَ َی

 
َلََ

م
ح   
ب
َ
َف یَََۡس

َ
َِ

َ
َو و   غمدم

ْ
ال ََاَب 

 ْ
ال َالۡ َ

َص

َۙ ﴿۳۶﴾ َ 
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Sūrat al-Fuqān 

In stanza 170, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Furqān consists of 77 verses: 

دِ الفُْرْقلرررررانُ  (170) ررررردل فِ العْل رررررول  عِيمُْرررررهُ زل مَّ عل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the ʿayn in the word  َّم  amounts to 70, and the siglum zāy in عل

the word  ْعِي مُهُ زل  amounts to 7, thus bringing the total verse count for ahl al-

ʿadad to 77. 

There are no differences between the ahl al-ʿadad, as mentioned in stanza 170. 

 

Sūrat al-Shuʿarāʾ 

In stanza 172, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, al-Shāmī and al-Madanī al-

Awwal, the verse count is 227; while according to al-Madanī al-Akhīr, al-Makkī and 

al-Baṣrī, the verse count is 226:  

ا  (172) رل رررعل فِ الشُّ رررامٍ ول كُررروفٍْ ول لٌ ول  شل وَّ
ل
 أ

 

وْا زل   مْرررررررِ رل  كَُّ ول وْا كَُّ ذِي  ل  اوٍ ولارْتلررررررول
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the zāy in the word وْا  amounts to 7, the siglum of the kāf in زلول

the word  َُّك amounts to 20, and the siglum of the rāʾ in the word  ٍرلاو amounts 

to 200, thus bringing the total verse count for al-Kūfī, al-Shāmī and al-Madanī 

al-Awwal to 227. 
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 Since the last number mentioned in the stanza is 200, al-Shāṭibī remained 

silent regarding one opinion: the view of al-Madanī al-Akhīr, al-Makkī and al-

Baṣrī. Thus, 200 minus 1 would equal 199, thereafter adding it to 27, bringing 

the total verse count for al-Madanī al-Akhīr, al-Makkī and al-Baṣrī to 226. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 172 – 174, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 َ َسَٓط 
ٓ
 
 Kūfī َ َ﴾۱﴿َم

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

ا مل رْفُ  بلدْؤُهُ  ول  التَّهلجِّّ  حل
  فلآيلةٌ 

 رلا ذِي سِولى كُوفٍْ لِ 
اسِيْْل  الوِْترِْ  ولطل  ول

49 
َ
م
کمم َ

َم ل  َ
ََع   

وْفََالس
َ
َفلَسَ

َ
ر
ْ
ح

وَۡ لَمم
ْ
َتعَ

َ
َ۬۬ن ۬ 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī 

Kūfī 
فِ  حْرِ  ول  مُسْقِطٌ  كُوفٍْ  السِّ

 قُلْ  نل تلعْللمُوْ 

92 
َ
َ
َْق یََۡو ََایََۡلََلہَُم

ۡ
اَکمن َ

م
َ
َن

ۡ
و مدم

ب
ْ
مَْتعَ

م
َت

َ
َن

َۙ ﴿۹۲﴾ َ 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 

Baṣrī  
ثلالِثاً اسْقِطْ تلعْبُدُونل   رلاول  ول

 وِزْرِ 

210 َ
َ
ہَ  و َب 

ْ
لتَ

َ  
ز
َ
اَتنَ

َ
ی ََم َ مَالش 

ۡ
یۡ  َ ﴾۲۱۰﴿َط 

Madanī 

Awwal 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

Makkī, 

Madanī 

Akhīr 

لًِ  وَّ
ل
يلاطِيُْْ  ولأ اطُ الشَّ  جِْ  اسْقل

 ابهِل 
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Sūrat al-Naml 

In stanza 175, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī and al-Makkī the verse 

count is 95, according to al-Kūfī, the verse count is 93; while according to al-Shāmī 

and al-Baṣrī the verse count is 94:  

رررررررررررررررررررررررردْرهُُمْ ول  .... (175)  صل
 

ى النَّمْلِ   ل ر كُروفٍْ ، ول  نْ صُردْياً هل لل قرْرِيجل  نل ول
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the hāʾ in the word ًدْيا  amounts to 5 and the siglum of the ṣād هل

in the word  ْصُن amounts to 90, thus bringing the total verse count for al-

Madanī and al-Makkī to 95. 

 The siglum of the ṣād in the word  ْصُن amounts to 90 and the siglum jīm in 

the word  نل  amounts to 3, thus bringing the total verse count for al-Kūfī to جل

93. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 3, al-Shāṭibī remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Shāmī and al-Baṣrī. Thus, 3 plus 1 

would equal 4, thereafter adding it to 90, bringing the total verse count for al-

Shāmī and al-Baṣrī to 94. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 175 – 176, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

33 
موَۡ َامَقاَل م

ن
ْ
موَۡاَنَح ۃَ ول َ  

مو َََاَق َ موَۡامََو  َول
ۡ
ا
َ
َاَب س 

یَۡ د  َ۬۬دَ ََ ۬ 

Madanī, 

Makkī  

Baṣrī, 

Shāmī, Kūfī 
دِيدٍْ   دلعْ  حْرٍ لِنل  شل

ََقاَلََ 44
 
ن ہَ رْحَ ََا 

َ
ََص

ۡ
ن َم  

 
د
َ  
ر
َ
مم یََۡم  ار  َ

َقوَ
َ
َ۬۬ر ۬ 

Madanī, 

Makkī, 
Kūfī  ارِيْرل عْ  قلول  ولىهل دل
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Shāmī, 

Baṣrī 

 

Sūrat al-Qaṣaṣ 

In stanza 176, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-Qaṣaṣ 

consists of 88 verses: 

ررررا .... ، ول  .... (176) تِْهل مِررررنْ تِل رررردُّ ول ررررحل  فِِ العْل  صِْْ
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the fāʾ in the word  ِِف amounts to 80 and the siglum of the ḥāʾ 

in the word   ِْْص حل amounts to 8, thus bringing the total verse count for ahl al-

ʿadad to 88. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 176, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 َ َسَٓط 
ٓ
 
 Kūfī َ َ﴾۱﴿َم

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

ا مل رْفُ  بلدْؤُهُ  ول  التَّهلجِّّ  حل
  يلةٌ فلآ

 رلا ذِي سِولى كُوفٍْ لِ 
اسِيْْل  الوِْترِْ  ولطل  ول

23 
آ
َ
َم
َ
د
َ
ر
َ
اَو َ لمَ  َ

َو
َ
ََء

َ
ی
ْ
د
َ
لیََۡم

َ
دََع

َ
ج
َ
َو
َ
َہَ ن

َامَ
 
ۃ َ ََم 

َ
َی َالن َاس  َ

ن َسْقموَۡم  
َ
 ۬۬ َن

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī 

Kūfī 
مِنْ   – ولىهل  دلعْ  ا ول تِْهل  تِل

لسْقُوْنل   ي
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Sūrat al-ʿAnkabūt 

In stanza 178, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

ʿAnkabūt consists of 69 verses: 

برُرررررررررروتِْ  (178) نكْل فِ العْل  ىسًُْ بْ طِرررررررررررول
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the ṭāʾ in the word  ْطِب amounts to 9 and the siglum of the sīn 

in the word سًُْى amounts to 60, thus bringing the total verse count for ahl al-

ʿadad to 69. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 178, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 َ
ٓ
َال

ٓ
 
ۚ﴿َـم ۬۱﴾ َ Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

ا مل رْفُ  بلدْؤُهُ  ول  التَّهلجِّّ  حل
  فلآيلةٌ 

 رلا ذِي سِولى كُوفٍْ لِ 
اسِيْْل  الوِْترِْ  ولطل  ول

29 
َاََ

ۡ
ا
َ
مَْلتَ ن َکم موَۡئ  َت

َ
الََو

َ
ج   
َالر

َ
وََۡن

م
ع
َ
ط
ْ
َتقَ

َ
ن

یَۡ ب  َ  
َ۬۬لََالس ۬ 

Madanī, 

Makkī 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 
بِيْ  دْ  لل ولالسَّ  رٌ   – صل

65 
وََۡذاََفاََ 

م
ک ب

َ
َر

َ
اَالل

م
و
َ
ع
َ
َد ک 

ْ
ل فم
ْ
َال َاَفِ 

ََ
ۡ
یۡ ل ص 

ْ
خ
م
َم

م
یََََۡلََ َال  

َ
َ۬۬ن ۬ 

Shāmī, 

Baṣrī 

Madanī, 

Makkī, Kūfī 

يْ  عْ  نل الِّ انل  مل امِ للِ لقُْمل  شَّ
الْْل   صِْْيول
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Sūrat al-Rūm 

In stanza 179, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Baṣrī, al-Kūfī, al-Shāmī and al-

Madanī al-Awwal, the verse count is 60; while according to al-Madanī al-Akhīr and al-

Makkī, the verse count is 59:  

رررررنْ  (179) وْمِ عل فِ الررررررُّ رْرررررٍ ول لِ ول نَل وَّ  بْ سِررررر الِل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the sīn in the word  ْسِب amounts to 60, thus bringing the total 

verse count for al-Baṣrī, al-Kūfī, al-Shāmī and al-Madanī al-Awwal to 60. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 60, al-Shāṭibī remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Madanī al-Akhīr and al-Makkī. Thus, 60 

minus 1 would equal 59, bringing the total verse count for al-Madanī al-Akhīr 

and al-Makkī to 59. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 179 – 180, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 َ
ٓ
َال

ٓ
 
ََۚ ـم ۬﴿۱﴾ Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

ا مل  التَّهلجِّّ  رْفُ حل  بلدْؤُهُ  ول
  فلآيلةٌ 

 رلا ذِي سِولى كُوفٍْ لِ 
اسِيْْل  الوِْترِْ  ولطل  ول

2 َ
ۡ
و
م  
َالر ت 

َ
ب ل  َغم

م
ۙ﴿َم ۬۲﴾ َ 

Baṣrī, Kūfī, 

Shāmī, 

Madanī 

Awwal 

Madanī 

Akhīr, 

Makkī  
نْ  ا  – ولعل ومُ  هُمل  الرُّ

4 َۡ َََفِ 

ۡ
ن یۡ َس  ع 

ْ
َ۬۬ب ض ۬ 

Madanī 

Akhīr 

Madanī 

Awwal, Kūfī 
لْتلتْْكُْ سِنِيْْل  ىهُ  ول جْرِ  دل  الهْل
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Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī 

55 
َ
َ
ََو

َ
َقموَۡی

َت
َ
ۃمَوْم َ

اع
َ  
َالس

م
َََم

م
َی

م
م س 

ْ
ق

وَۡ
م
م ر 

ْ
ج مم

ْ
َال

َ
َ۬۬ن ۬ 

Madanī 

Awwal 

Madanī 

Akhīr, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

 ِ لِ ل وَّ ا لَل  يُقْسِمُ  مِنهْل
 المُْجْرِمُوْنل قُلْ 

3 َ
َ
ن ََمَۡہمََو َََْم   َغَلبَ ہُ  د 

ْ
ع
َ
َب

َ
ی
َ
وََۡس

م
ب ل 
ْ
َغ

َ
ۙ﴿َن ۬۳﴾ 

َ 

Makkī with 

khulf, 

Madanī, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

 
فِ  غْلِبُوْنل  ول ا الْْلُُْ   يل  ءل جل

لسِْْ  لمْ ي ل  ول
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Sūrah Luqmān 

In stanza 180, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Baṣrī, al-Kūfī and al-Shāmī the 

verse count is 34; and according to al-Madanī and al-Makkī, the verse count is 33:  

ررررررانُ  (180) لقُْمل رْررررررٌ ول  عْررررررولىدل يسْل للررررررنَل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the lām in the word  لليسْل amounts to 30 and the siglum of the 

dāl in the word  عْولىدل  amounts to 4, thus bringing the total verse count for al-

Baṣrī, al-Kūfī and al-Shāmī to 34. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 4, al-Shāṭibī remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Madanī and al-Makkī. Thus, 4 minus 1 

would equal 3, thereafter adding it to 30, bringing the total verse count for al-

Madanī and al-Makkī to 33. 

The differences between the ahl al-ʿadad were deliberated in the al-ḥurūf al-muqaṭṭaʿāt 

as well as in sūrat al-ʿAnkabūt, the differences are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 َ
ٓ
َال

ٓ
 
ۚ﴿َـم ۬۱﴾ َ Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

ا مل رْفُ  بلدْؤُهُ  ول  التَّهلجِّّ  حل
  فلآيلةٌ 

 رلا يذِ  سِولى كُوفٍْ لِ 
اسِيْْل  الوِْترِْ  ولطل  ول

32 
َ
َ
َاَ َو

َ
ی َۡذاََغَش  اََہُم

م
و
َ
ع
َ
َد للَ  م َکَالظ 

وْج  َ م 

َ
َ
َََالل

ۡ
یۡ ل ص 

ْ
خ
م
َم

م
یَََۡلََ َال  

َ
َ۬۬ن ۬ 

Shāmī, 

Baṣrī 

Madanī, 

Makkī, Kūfī 

يْنل  عْ  الِّ انل  مل امِ للِ لقُْمل  شَّ
الْْل   صِْْيول
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Sūrat al-Sajdah 

In stanza 181, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Baṣrī, the verse count is 29; 

while according to al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Kūfī, the verse count is 30:  

ررررررريُْْ ول  (181) رْررررررتُ  ل رررررررتِل ِ  بلصٍْْ رررررررانٌ ل  سل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the lām in the word  ٌان  amounts to 30, thus bringing the total لسِل

verse count for al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Kūfī to 30. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 30, al-Shāṭibī remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Baṣrī. Thus, 30 minus 1 would equal 29, 

bringing the total verse count for al-Baṣrī to 29. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 181, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 َ
ٓ
َال

ٓ
 
ۚ﴿َـم ۬۱﴾ َ Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

ا مل رْفُ  بلدْؤُهُ  ول  التَّهلجِّّ  حل
  فلآيلةٌ 

 رلا ذِي سِولى كُوفٍْ لِ 
اسِيْْل  الوِْترِْ  ولطل  ول

10 
َ
َ
ََو

 
موۡ َاَقاَل

َ
ََاَ ء

ْ
َالۡ اَفِ 

َ
ن
ْ
لَل َذاََضَ َرْض 

َ
ن اََاَ ء

یَۡ یََۡلفَ  د 
َ
َج ق 

ْ
َ۬۬دَ خَل ۬ 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī 

Baṣrī, Kūfī  ْدِيدًْا دلع  صِْْ هل  رلاول  جل
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Sūrat al-Aḥzāb 

In stanza 182, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-Aḥzāb 

consists of 73 verses: 

ابُ  (182) حْررررررررررزل ررررررررررالِل ررررررررررنْ عل  نل جل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the ʿayn in the word  ْن  amounts to 70, and the siglum of the عل

jīm in the word  نل جل  amounts to 3, thus bringing the total verse count for ahl 

al-ʿadad to 73. 

Sūrah Sabaʾ 

In stanza 183, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Shāmī, the verse count is 55; 

while according to al-Madanī, al-Makkī, al-Baṣrī and al-Kūfī, the verse count is 54:  

ررررررررررررررررررررررررررررربلا .... (183)  سل
 

  ِ ررررررررررامٍ ل ررررررررررتْ نل  شل ررررررررررمل  دْياًهل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the nūn in the word  ْت  amounts to 50 and the siglum of the نلمل

hāʾ in the word  ًدْيا -amounts to 5, thus bringing the total verse count for al هل

Shāmī to 55. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 5, the author remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Madanī and al-Makkī, al-Baṣrī and al-

Kūfī. Thus, 5 minus 1 would equal 4, thereafter adding it to 50, bringing the 

total verse count for al-Madanī, al-Makkī, al-Baṣrī and al-Kūfī to 54. 
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The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 183, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

تَ  15 َ ن  َ
َج

ۡ
ن
َ
َع ََن 

َ  
َ م َی

ۡ
َیۡ

َ  
ال َََو َ

م  ََ۬۬ ۬ Shāmī  

Madanī, 

Makkī, 

Baṣrī, Kūfī 
 ِ امٍ ل الٍ  ، ...... شل ُ  شِمل  فلادْرِ  لل

 

Sūrah Fāṭir 

In stanza 185, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī al-Akhīr and al-Shāmī, 

the verse count is 46; while according to al-Madanī al-Awwal, al-Makkī, al-Baṣrī and 

al-Kūfī, the verse count is 45:  

خِرررُ ول  (185) ررامِ ولال الِل رراطِرِ  شَّ  لِ ول ذْ مُرربفِل
 

 ..... ولرلى 
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the mīm in the word  ْمُذ amounts to 40 and the siglum of the 

wāw in the word  ِل -amounts to 6, thus bringing the total verse count for al ول

Madanī al-Akhīr and al-Shāmī to 46. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 6, al-Shāṭibī remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Madanī al-Awwal, al-Makkī, al-Baṣrī and 

al-Kūfī. Thus, 6 minus 1 would equal 5, thereafter adding it to 40, bringing 

the total verse count for al-Madanī al-Awwal, al-Makkī, al-Baṣrī and al-Kūfī to 

45. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 185 – 187, and are 

as follows: 
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Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

َاََ 7
ۡ
ی  َ َلّ 

ۡ
و
م
َکَفَر

َ
ََْاَن َلہَُم

ۡ
ی د  ََ َ

ذَاب 
َ
ََع

 
َ۬۬د ۬ 

Baṣrī, 

Shāmī 

Madanī, 

Makkī, Kūfī 
دِيدٌْ  لًِ  ولشل وَّ
ل
 هْرِيدل  صْفُهُ ول  أ

ق   16
ْ
خَل تر بر

ْ
أ
َ
ي
َ
كُمْ و

ْ
ب هر
ْ
ذ
ُ
 ي
ْ
 ,Madanī إرن يشََأ

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 

 

Baṣrī 

دِيدٍْ  لِل  جل الْْلصِيُْْ  النُّوْرُ  ول
عْ  زِيْزٍ   –نللْ ول فلدل مْ بعِل كل ول

لُ فِِ النَّشِْ   يُبدْل
20  

َ
لََ و

َ
اتُ و

َ
 لََ الظ لُمُ

ُ
 الن وُر

ىٰ  19
َ
م
ْ
َع
ْ
ي الْ َور

ا يسَْت
َ
م
َ
 و

ُ
ي صر

َ
ب
ْ
ال
َ
 و

41 
 
َ
ض
ْ
َر
ْ
الْ
َ
اتر و

َ
او
َ
م
َ  
كُ الس سر

ْ
م
ُ
 ي
َ
َ الل ـَه إرن 

ولََ أنَ 
ُ
ز
َ
 ت

Baṣrī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 
 جِيهٌْ ول  تلزُوْلِل 

َن فِر  22 ع  م  سْمر ُ
َ برم
ا أنَت

َ
م
َ
ُورر و

قبُ
ْ
 ال

Madanī, 

Makkī, 

Baṣrī 

Shāmī  ِِعْ  القُْبُوْرِ  ف  جل دُ فلدل

ن تَر الل ـَهر  43 ُ
دَ لرس جر َ

 فلََن ت
ً
يل در

ْ
ب
َ
 ت

Baṣrī, 

Shāmī, 

Madanī 

Akhīr 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, Kūfī  

فِ  بدِْيلًَْ  ول دِّ تل  ارِجٍ دل  لِل وِ  عل
  رِ  بل 
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Sūrah Yāsīn 

In stanza 189, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, the verse count is 83; while 

according to al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī, the verse count is 82:  

يلاسِرررررريْْل  (189) رررررركُرررررروفٍْ ول ررررررافِ دَّ جل  يهْل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the jīm in the word  َّد  amounts to 3 and the siglum of the fāʾ جل

in the word  ْافِي هل  amounts to 80, thus bringing the total verse count for al-Kūfī 

to 83. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 3, al-Shāṭibī remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-

Baṣrī. Thus, 3 minus 1 would equal 2, thereafter adding it to 80, bringing the 

total verse count for al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī to 82. 

The differences between the ahl al-ʿadad were deliberated in the al-ḥurūf al-muqaṭṭaʿāt, 

and are as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 َ
 
ۚ﴿َسَٓی ۬۱﴾ َ Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

مل  رْفُ  بلدْؤُهُ  اول  التَّهلجِّّ  حل
  فلآيلةٌ 

 رلا ذِي سِولى كُوفٍْ لِ 
اسِيْْل  الوِْترِْ  ولطل  ول
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Sūrat al-Ṣāffāt 

In stanza 190, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to Abū Jaʿfar and al-Baṣrī, the verse 

count is 181; while according to Shaybah, al-Makkī, al-Shāmī and al-Kūfī, the verse 

count is 182:  

ا  (190) تِْهل مِنْ تِل رنْ سِرولىفل انل بل دْ قل ول  جْررٌ لمِل
 

رررررررررررررررول يلزيرْرررررررررررررردل    .... بلصٍْْ
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the qāf in the word  ْقلد amounts to 100, the siglum of the bāʾ in 

the word  بلانل amounts to 2; and the siglum of the fāʾ in the word   ٌفلجْر amounts 

to 80, thus bringing the total verse count for Shaybah, al-Makkī, al-Shāmī and 

al-Kūfī to 182. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 80, al-Shāṭibī remained silent 

regarding one opinion: the view of Abū Jaʿfar and al-Baṣrī. Thus, 80 minus 1 

would equal 79, thereafter adding it to 102, bringing the total verse count for 

Abū Jaʿfar and al-Baṣrī to 181. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 190 – 191, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

22 
یَۡامَ  َ واَالّ 

م
ر شم

ْ
وَۡح َظَلَمم َ

َن
َ
َاَو

َْاََ ہُم َ
اج

َ
و
ْ
َد

َ
م
َ
موََۡو َاَکَان

َ
َاَی

ۡ
و مدم

ب
ْ
َع

َ
ََۙن ﴿۲۲﴾ َ 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 

Baṣrī  عْبدُُوْنل عْ  يل  بلصِْْيفلدل

167 َ
َ
موَۡاَ َو َکَان

ْ
ََاَن

َ
موَۡقموَۡلیَ َل

َ
۱۶۷َ﴿َن ۙ﴾ َ 

Shaybah, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

Abū Jaʿfar  

فِ  خِيِْْ  ول
ل
لقُوْلوُْنل الْ لل

نْ  قُوطُْ عل رٍ   – السُّ عْفل بِِ جل
ل
 أ

مْرِو بوُ عل
ل
هُ أ كَل ا حل  فِيمْل
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Sūrah Ṣād 

In stanza 193, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, the verse count is 88; 

according to al-Madanī, al-Makkī and al-Shāmī, the verse count is 86; and according 

to Baṣrī [with khulf]
74

, the verse count is 85:  

ررادٌ لِ  (193) ررابٍ ، ول حِ  فِِ  كُرروفٍْ ول صل اسل  سِررتُّهل
 

رْرسٌ ول ، كُررثٍْ لِ   ررنِ الْْل  خَل فٍ عل رريبرِرالْتِْلَل  صِْْ
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the fāʾ in the word  ِِف amounts to 80 and the siglum of the ḥāʾ 

in the word  ٍاب -amounts to 8, thus bringing the total verse count for al حِسل

Kūfī to 88. 

 The siglum of the fāʾ in the word  ِِف amounts to 80 and the word ا  in the ولسِتُّهل

Arabic language indicates to 6, thus bringing the total verse count for al-

Madanī, al-Makkī and al-Shāmī to 86. 

 The siglum of the fāʾ in the word  ِِف amounts to 80, and the word  ٌْس  in the خَل

Arabic language means 5, thus bringing the total verse count for al-Baṣrī to 

85. However, al-Shāṭibī mentions that khulf is transmitted for al-Baṣrī. Thus 

the verse-count for him could also be 86, taking into account this khulf. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 193 – 196, and are 

as follows: 

                                                           
74

 Abū ʽAmr al-Dānī mentions that Ayyūb considered it as being a verse count while ʽĀṣim has not 

given it any consideration. However, he also transmits the opposite ie. the former not taking it 

into consideration while the latter has given it consideration. Al-Bayān: pg. 214. Al-Shāṭibī and 

ʽAbd al-Rāziq ʽAli have listed Ayyūb and Yaʽqūb as those who have given it consideration. 

Nāṭḥimah al-Zuhr: pg. 274 and Murshid al-Khullān: pg. 146. Al-Jaʽbarī has listed Ayyūb as having 

given it consideration. Ḥusn al-Madad: pg. 114. Al-Qādī also transmits khulf for al-Baṣrī, Farāʼid 
al-Ḥisān: pg. 55. However, al-Mutawallī does not mention anything regarding the khulf in his 

poem, Urjūzah: pg. 10. 
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Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 َ
ٓ
ََص

َ
قمرْا ََو

ْ
رَ ال

ْ
ک َذ یَالّ    Kūfī َ ﴾۱۬ ﴿َن 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

كْرِ  ذِي :فل  عْ  كُوفٍْ  الذِّ  مل
ا أقُوْلُ  خِيْْهُل
ل
 أ

37 
َ ی  َ الش 

َ
َو

َ

ۡ
یۡ َط  َ َآََکمل  َن 

َََءَ ب َ  
ََو اص 

َ  
َغَو

َۙ ﴿۳۷﴾ 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī  

Baṣrī 
وَّاصٍ   افِيًاول  اسْقِطْ  ولغل

 النَّشِْ  ولاصِلل 

ََقاَلََ 84 م َق 
ح
ْ
ََفاَل

َ
َاَََ۬ َو َ َق 

ح
ْ
موَۡال ََۚلمَق ﴿۸۴﴾ َ 

Yaʿqūb al-

Ḥaḍramī 

ʿĀṣim al-

Jaḥdarī 

نِ  قُوْلُ  صِْْيالْْل  ولعُدَّ عل
ل
 أ

   بُِِلفِْهِ 
مِ  بهِِ  عْقُوبُ  الْْلضْل دَّ  يل عل

ْ  هُول   مُقْرِيال

ََقاَلََ 84 م َق 
ح
ْ
ََفاَل

َ
َاَََ۬ َو َ َق 

ح
ْ
موَۡال ََۚلمَق ﴿۸۴﴾ َ 

Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī  

كْرِ  ذِي :فل  عْ  كُوفٍْ  الذِّ  مل
ا أقُوْلُ  خِيْْهُل
ل
 أ

 

Sūrat al-Zumar 

In stanza 197, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, the verse count is 75, 

according to al-Shāmī, the verse count is 73; while according to al-Madanī, al-Makkī 

and al-Baṣrī, the verse count is 72:  

يلُْ  (197) نِْْ
تل رنْ كُوفٍْ ول رادًى ، ول هُرعل ثُهل  ثللَل

 

 ....لِرْرررررررررررررررررررررررررررررررررررلٌ دل  
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the ʿayn in the word  ْن  amounts to 70 and the siglum of the عل

hāʾ in the word  ُدًىه  amounts to 5, thus bringing the total verse count for al-

Kūfī to 75. 
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 The siglum of the ʿayn in the word  ْن ثللَل   amounts to 70 and the word عل اول ثُهل in 

the Arabic language indicates to 3, thus bringing the total verse count for al-

Shāmī to 73. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 3, the author remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Madanī, al-Makkī and al-Baṣrī. Thus, 3 

minus 1 would equal 2, thereafter adding it to 70, bringing the total verse 

count for al-Madanī, al-Makkī and al-Baṣrī to 72. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 197 – 200, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

11 َۙ ﴿َ
َ
ینۡ َال  

م
َ اَلَ  ل ص 

ْ
خ
م
َم
َ
دََالل

م
ب
ْ
ََاعَ

ْ
 Kūfī, Shāmī ﴾۱۱ََانَ

Madanī, 

Makkī, 

Baṣrī 
فِ  ُ  ثلانِِ  ول يْنل  لل  رِّيدُ  اهل  الِّ

3 
َ مَْف یۡہ  َاَہم

َۡم َفِ  ْ َہُم
یۡن
َ
َب
م
کمم

ْ
ح
َ
َی
َ
َالل َ ن  ا 

۬۬ َ
َ
وۡن فم َل 

ت
ْ
خ
َ
 ی

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī 

Kūfī 
ْتللِفُوْنل  يَل طل  كُوفِْ الْ  ول سْقل

ل
أ

لًِ  وَّ
ل
 أ

14 َۙ ﴿َ ۡ ینۡ  ََد 
 
َ اَلَ  ل ص 

ْ
خ
م
َم مدم

ب
ْ
ََاعَ

َ
َالل  ﴾۱۴ََقمل 

Kufī  

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣr 

 
الثَّانِ عُدَّ  ادِ ولهل  ولدِينِْ 
قرِْ هُ  ى ول  دل

 
36 َۚ ﴿َ نَْہَاد  ََم 

اَلََ 
َ
ََفمَ

م
َالل ل  ل 

ْ
مض َی 

ۡ
ن
َ
َم
َ
 ﴾۳۶ََو

39 َََۙ ﴿َ
َ
وۡن لَمم

ْ
وْفََتعَ

َ
َََۚفسَ

 
ل ام  َ

َۡع  Kūfī ﴾۳۹ََا نّ  

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

مِنْ  نْ  بلعْدُ  ول  تلعْللمُوْنل  هُ عل
 بقُِرْبِهِ 

17 َ
َ
یَََۚفبَ ر 

ْ
ش
م
ب
ْ
َال
م م
َۙلہَُ ﴿َ اد 

َ
ب رَْع   ﴾۱۷ََش  

Madanī 

Akhīr, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī  

Madanī 

Awwal, 

Makkī  

 ْ عْ  عِبلادِ  فلبلشِّ  نل جل دل
يبِْ ا جْرِ  لطِّ  ولالشَّ

20 ََۙ
 
ۃ
َ  
ی بْن  َ َم 

 
ف

َ
ر اَغم َ

َفوَْق ِ
ۡ
ن َم  

 
ف

َ
ر غم

Madanī 

Awwal, 

Madanī 

Akhīr, 
ارُ  نْهل ا ولالِل دَّ  هُ عل
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۬۬ َ
م
ر  ِ نَْ

ْ
اَالۡ

َ
ِ ت 

ْ
ح
َ
َت
ۡ
ن َم 

ۡ
ی ر 

ْ
ج
َ
 ت

Makkī Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

 

Sūrah Ghāfir 

In stanza 202, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Baṣrī, the verse count is 82; 

according to al-Shāmī, the verse count is 86; according to and al-Madanī and al-

Makkī, the verse count is 84; and al-Kūfī, the verse count is 85:  

الْْل  (202) رررريُّ ول رررروْلِ  صِْْ  نل برِررر فِِ فِِ الطَّ
 

رررنِ السِرررت  ول   رررامِ عل رْبلرررعُ ول  شَّ ررردْرِ للِ الِل  صَّ
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the fāʾ in the word  ِِف amounts to 80 and the siglum of the bāʾ 

in the word   ِنل ب amounts to 2, thus bringing the total verse count for al-Baṣrī 

to 82. 

 The siglum of the fāʾ in the word  ِِف amounts to 80 and the word   سِت in the 

Arabic language means 6, thus bringing the total verse count for al-Shāmī to 

86. 

 The siglum of the fāʾ in the word  ِِف amounts to 80 and the word  رْبلعُ الِل  in the 

Arabic language means 4, thus bringing the total verse count for al-Madanī 

and al-Makkī to 84. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 4, al-Shāṭibī remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Kūfī. Thus, 4 plus 1 would equal 5, 

thereafter adding it to 80, bringing the total verse count for al-Kūfī to 85. 

 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 203 – 206, and are 

as follows: 
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Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 ﴿ۚ مَٓ  Kūfī ﴾۱ََح 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

ا مل رْفُ  بلدْؤُهُ  ول  التَّهلجِّّ  حل
  فلآيلةٌ 

 رلا ذِي سِولى فٍ كُوْ لِ 
اسِيْْل  الوِْترِْ  ولطل  ول

15 
َ
َ
وْم

َ
َی
َ
ر ذ 

ۡ
ن
م
ََل ی ہ  اد 

َ
ب نَْع  َم 

م
َی شََآء

ۡ
ن
َ
م

َۙ ﴿َ  ﴾۱۵ََالت َلََق 

Madanī, 

Makkī, 

Baṣrī, Kūfī 

Shāmī    
قِ  لِلًَْ  التَّلَل عْ دل  ولأثبِْتْ  ، دل

ُ  بلارِزُوْنل  ۬۬ 16   ولاشِْ  لل َ
َ
ن
ۡ
و دم ر 

مَۡب  َہم َ
وْم

َ
 Shāmī ی

Madanī, 

Makkī, 

Baṣrī, Kūfī 

18 ۬۬ َ َ

ۡ
یۡ م  ظ 

 
َک ر  َاج 

ن
َ
ح
ْ
یَال

َ
َلَ

م
قملموۡب

ْ
ذ َال  ا 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī 

Kūfī  طل ظِمِيْْل  كُوفٍْ ولأسْقل ، كَل
كُوْ  تشُِْ ثْبل  نل  – ول

ل
، تل أ

امِ ولال جْرِيبهِِ  شَّ
ُ
 خُلفُْهُ أ

73 َۙ ﴿َ
َ
کموۡن ر 

ْ
مش ممَْت

ت
ۡ
اَکمن َ

َم
َ
 َ ﴾۷۳ایَنۡ

Kūfī, Shāmī 

with khulf 

Madanī, 

Makkī, 

Baṣrī 

53 
 
َ
اب
َ
ت كر

ْ
ائريلَ ال

َ
ر
ْ
نري إرس َ

ا ب
َ
ن
ْ
ث
َ
ر
ْ
أوَ
َ
و

﴿٥٣﴾ 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 

Baṣrī, 

Madanī 

Akhīr  

بلْل  عْ قل للبْلابِ  ولدل  الكِْتلابل  ال
 هِ بِ  دِنْ ول 

58 ۬۬ َ
م

ۡ
یۡ ص 

َ
ب
ْ
َال
َ
یَو م 

ْ
عَ

ْ
یَالۡ َو 

سْت
َ
اَی
َ
َم
َ
 و

Madanī 

Akhīr, 

Shāmī 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, 

Baṣrī, Kūfī 

نلوِّرْ   جل دُ  بِْثِْبلاتِ الْْلصِيُْْ  ول
 دْرِ بل 

71 
َ
َ
وۡن

م
ب
َ
مسْح ََؕی لم ل س 

َ 
َالس

َ
َو ْ َاق ہُ 

ن
ْ
ََاعَ

 ۡ
فِ 

َۙ ﴿۷۱﴾ َ 

Madanī 

Akhīr, 

Shāmī, Kūfī 

Baṣrī, 

Makkī, 

Madanī 

Awwal 

بُوْنل  عْ يسُْحل  يدْل جِ  اثنِْ ول  ولدل
افِهِ ا  عْتسِل

مسَْ 72 َۙی ﴿َ
َ
وۡن

م
ب
َ
َ۬۬ ﴾۷۱ح َ یۡم  َم 

ح
ْ
َال  فِ 

Makkī, 

Madanī 

Madanī 

Akhīr, 
مِنْ   الْْلمِيمِْ  فلاعْدُدْ فِِ  بلعْدُ  ول
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Awwal Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 
اجل   لْْلذْرِ ا دل

Sūrah Fuṣṣilat 

In stanza 207, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, the verse count is 54, 

according to al-Madanī and al-Makkī, the verse count is 53; while according to al-

Shāmī and al-Baṣrī, the verse count is 52:  

للتْ  (207) فِ فُصِّ ا دُمْ ، ول كُوفٍْ ول ردْرهُُمْ نلمل  صل
 

ثٌ ثلرررررررررررررررررررررررررررررررررر   ....لَل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the nūn in the word ا  amounts to 50 and the siglum of the نلمل

dāl in the word  ْدُم amounts to 4, thus bringing the total verse count for al-

Kūfī to 54. 

 The siglum of the nūn in the word ا ثٌ ثللَل  amounts to 50 and the word نلمل  in 

the Arabic language means 3, thus bringing the total verse count for al-

Madanī and al-Makkī to 53. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 3, al-Shāṭibī remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Shāmī and al-Baṣrī. Thus, 3 minus 1 

would equal 2, thereafter adding it to 50, bringing the total verse count for al-

Shāmī and al-Baṣrī to 52. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 207, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 ﴿ۚ مَٓ  Kūfī   ﴾۱ح 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

ا مل رْفُ  بلدْؤُهُ  ول  التَّهلجِّّ  حل
  فلآيلةٌ 
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 رلا ذِي سِولى كُوفٍْ لِ 
اسِيْْل  الوِْترِْ  ولطل  ول

13 
َ
 
قَۃ ع  مَْص  ذَرْتمکم

ۡ
ََانَ

ْ
َفقَمل اد 

َ
قَۃ َع ع  لَََص 

ْ
ث م  

َ ﴿َ
َ
وۡد َثمَم َ  َ ﴾۱۳و 

Madanī, 

Makkī, Kūfī 
Shāmī, Baṣrī 

امِ ال سِولى اعْدُدْ  ثلمُودْل   شَّ
الْْل   صِْْيول

 

Sūrat al-Shūrā 

In stanza 208, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, the verse count is 53; while 

according to al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī, the verse count is 50:  

(208) 
ْسُونل ول  وْرلى خَل ا  إِلَل قلرافِ  كُروفٍْ ول  فِِ الشُّ  يلزِيرْدُهل

مِ فِ آيلرررررررررةِ الْْلحْررررررررر عْرررررررررلَل
ل
لْ  رِ كَل

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The word  سُْونل  in the Arabic language means 50, thus bringing the total ولخَل

verse count for al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī to 50. 

 Thereafter, al-Shāṭibī mentions that al-Kūfī increases by counting another two 

verse-ends in this sūrah. Taking into account as well that he counts the hurūf 

al-muqaṭṭa‘āt as verse-ends, thus counting َمَٓح َ , the total verse count for al- 

Kūfī becomes 3 added to 50, thus bringing the total verse count for al-Kūfī to 

53. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 208, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

ۚ﴿َمَٓح َ 1 ۬۱﴾ َ Kūfī 
Madanī, 

Makkī, 

ا مل رْفُ  بلدْؤُهُ  ول  التَّهلجِّّ  حل
 ةٌ فلآيل 
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Shāmī, Baṣrī  ِرلا ذِي سِولى كُوفٍْ ل 
اسِيْْل  الوِْترِْ  ولطل  ول

2 َ
ٓ
َسَٓع

ٓ
 َ ﴾۲﴿َق

Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

ا  إِلَل  كُوفٍْ ول   قلافِ  يلزِيْدُهل
مِ  عْلَل

ل
لْ  32 الْْلحْرِ  آيلةِ  فِ كَل

َ
َ
نَْا ََو ہَ یَ م  ََََت 

ْ
َکَالۡ ر 

ْ
ح
َ
ب
ْ
َال َفِ  ار  َ

و
َ
ج
ْ
َال

َ لََم 
ْ
 ﴾۳۲﴿ ََع

Sūrat al-Zukhruf 

In stanza 210, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Shāmī, the verse count is 88; 

while according to al-Madanī, al-Makkī, al-Baṣrī and al-Kūfī the verse count is 89:  

رريْْل  (210) فِ الزُّخْرررُفِ اعْرردُدْ  ل ررامٍ ول  وليطِررجِررْ  فل شل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the fāʾ in the word  ْ ِفلج amounts to 80 and the siglum of the ṭāʾ 

in the word طِولى amounts to 9, thus bringing the total verse count for al-

Madanī, al-Makkī, al-Baṣrī and al-Kūfī, to 89. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 9, al-Shāṭibī remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Shāmī. Thus, 9 minus 1 would equal 8, 

thereafter adding it to 80, bringing the total verse count for al-Shāmī to 88. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 210, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

 Kūfī َ ﴾۱۬ ﴿َمَٓح َ 1

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

ا مل رْفُ  بلدْؤُهُ  ول  التَّهلجِّّ  حل
  فلآيلةٌ 

 رلا ذِي سِولى كُوفٍْ لِ 
اسِيْْل  الوِْترِْ  ولطل  ول
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مَْاََاََ 52
 َ نَْہ َناََخَیۡۡ ََم  

ۡ
ی  َ ِ َہمََذَاَالّ  َ

َم
َ
َو

 ۡ
َ۬۬یۡ ۬ 

Madanī, 

Makkī, 

Baṣrī 

Shāmī, Kūfī 
هِيٌْْ  سْقِطْ  مل

ل
 وْلٍ هل  وْنل دُ فلأ

لِل ذُعْرِ   ول

Sūrat al-Dukhān 

In stanza 212, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, the verse count is 59; 

according to al-Baṣrī, the verse count is 57; while according to al-Madanī, al-Makkī 

and al-Shāmī, the verse count is 56:  

رانِ  كُوفٍْ ول  (212) خل ردُّ الُّ ُ عل ردًى نلرلل  ولىطل
 

رربعٌْ ول   ررنِ الْْل  سل رريعل ررنِ الْ  سِررت  ، ول  صِْْ  كُررثِْ عل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the nūn in the word  ًىنلد  amounts to 50 and the siglum of the 

ṭāʾ in the word ولى -amounts to 9, thus bringing the total verse count for al  طل

Kūfī to 59. 

 The siglum of the nūn in the word نلدًى amounts to 50 and the word  ٌْبع  in سل

the Arabic language means 7, thus bringing the total verse count for al-Baṣrī 

to 57. 

 The siglum of the nūn in the word نلدًى amounts to 50 and the word   سِت in 

the Arabic language means 6, thus bringing the total verse count for al-

Madanī, al-Makkī and al-Shāmī to 56. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 212 – 213, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

 Kūfī َ َ﴾۱﴿ مَٓح َ 1

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

ا مل رْفُ  بلدْؤُهُ  ول  التَّهلجِّّ  حل
  فلآيلةٌ 
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 رلا ذِي سِولى كُوفٍْ لِ 
اسِيْْل  الوِْ  ولطل  ترِْ ول

ََن ََاَ  34
َہَٰۤ

ٓ
لَۡ
م
َََءَ ؤ

َ
وَۡلیَ موَۡقم َل

َ
ََۙن ﴿۳۴﴾ َ Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 
قُوْلوُْنل  نْ  يل  كُوْفِيِّهِمْ  عل

45 َ
َ
َۡی لٰ 
ْ
وَََۡغ مطم

ب
ْ
َال ََۙن َفِ  ﴿۴۵﴾ َ 

Madanī 

Akhīr, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

Madanī 

Awwal, 

Shāmī 
عْ  الُْْطُوْنِ  فِِ  اءِ  ولادل  –دل  الَّ

َاَ  43
َ
ر
َ
ج ََ َ َ موََۡتََن  ق  َ َالز  ََۙم  ﴿۴۳﴾ َ 

Madanī 

Awwal, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

Madanī 

Akhīr, 

Makkī,  
قُّوْمِ  عْ  ولالزَّ كَل بِ دل ْ  الذَّ  رِ جَل
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Sūrat al-Jāthiyah 

In stanza 214, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī the verse count is 37; while 

according to al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī, the verse count is 36:  

ةِ  كُررروْفِيُّهُمْ ول  (214) ررريعْل ِ ررردُّ الشَّ رررهُ لل عل  فَّ
 

ررررررررررررررررررررررررررررررررررريًْْازُ    ....هل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the lām in the word  ُه  amounts to 30 and the siglum of the للفَّ

zāy in the word يًْْا -amounts to 7, thus bringing the total verse count for al زهُل

Kūfī, to 37. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 7, al-Shāṭibī remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-

Baṣrī. Thus, 7 minus 1 would equal 6, thereafter adding it to 30, bringing the 

total verse count for al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī to 36. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

ۚ﴿َمَٓح َ 1 ۬۱﴾ َ Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

ا مل رْفُ  بلدْؤُهُ  ول  التَّهلجِّّ  حل
  فلآيلةٌ 

 رلا ذِي سِولى كُوفٍْ لِ 
الوِْترِْ  اسِيْْل ولطل   ول
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Sūrat al-Aḥqāf 

In stanza 214, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī the verse count is 35; while 

according to al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī, the verse count is 34:  

نرْررررر (214) ررررررافِ عل حْقل
ل
فِ الْ ررررررهَل لرُررررر هُ ول  بِْ هل

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the lām in the word  لهَُل amounts to 30 and the siglum of the 

hāʾ in the word  بِْ هل  amounts to 5, thus bringing the total verse count for al-

Kūfī, to 35. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 5, al-Shāṭibī remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-

Baṣrī. Thus, 5 minus 1 would equal 4, thereafter adding it to 30, bringing the 

total verse count for al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī to 34. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

ۚ﴿َمَٓح َ 1 ۬۱﴾ َ Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

ا مل رْفُ  بلدْؤُهُ  ول  التَّهلجِّّ  حل
 فلآيلةٌ 

 رلا ذِي سِولى كُوفٍْ لِ 
اسِيْْل  الوِْترِْ  ولطل  ول
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Sūrah Muḥammad 

In stanza 216, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Baṣrī, the verse count is 40, 

according to al-Kūfī, the verse count is 38; while according to al-Madanī, al-Makkī 

and al-Shāmī, the verse count is 39:  

رْرررتُ لِْل  (216) ررررول تِل رررر صٍْْ انِيرًررراكُرررروفٍْ دَّ ، مل  ثلمل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the mīm in the word  َّد  amounts to 40, thus bringing the total مل

verse count for al-Baṣrī to 40. 

 The siglum of the mīm in the word  َّد انِياً amounts to 40 and the word مل  in ثلمل

the Arabic language means 8, thus bringing the total verse count for al-Kūfī to 

38. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 8, al-Shāṭibī remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Madanī, al-Makkī and al-Shāmī. 

Therefore, 8 plus 1 would equal 9, thus bringing the total verse count for al-

Madanī, al-Makkī and al-Shāmī to 39. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 216 – 217, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

15 ََ
َ
َاَََو  ِ

ْ
ۃَ ن َ  َ َلّ  ر 

ْ
نَْخَم َم  

َََر 
 
ََل  لش 

ۡ
ب یۡ َ۬۬ر  ۬ Baṣrī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 

ُ  بلصٍْْ ول  ا لل لى رِبيِْْل للِشَّ  لل
لمْرِ   الْْ

4 
َفاََ 

َ
َو دم

ْ
ع
َ
اَب
ًّۢ
ن  َ
اَم َ اَف دَآاَ َم  َ م 

َََءَ  ت   َ
َح

َ
ََتضََع

َاََ م
رْب

َ
ح
ْ
ہََال

َ
ار

َ
 ۬ َ۬۬۬اوْد

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī 

Kūfī ا وْزلارلهل
ل
عْ  ولأ  ادِياً هل دل
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Sūrat al-Fatḥ 

In stanza 220, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-Fatḥ 

consists of 29 verses: 

ررررررررررررررررتٌْ   (220)  بْ طِرررررررررررررررر كِِل ول فل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the kāf in the word  كِِل amounts to 20 and the siglum of the ṭāʾ 

in the word  ْطِب amounts to 9, thus bringing the total verse count for ahl al-

ʿadad to 29. 

 

Sūrat al-Ḥujurāt 

In stanza 221, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Ḥujurāt consists of 18 verses: 

تلِرْررررررررررروُ ....  (221)  زْ حُررررررررررررول
 

 .... دًايلرررررررررررررررررررررررررررررررررررر 
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the ḥāʾ in the word  ْحُز amounts to 8 and the siglum of the yāʾ 

in the word يلدًا amounts to 10, thus bringing the total verse count for ahl al-

ʿadad to 18. 

  



 

92 
 

Sūrah Qāf 

In stanza 221, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrah Qāf 

consists of 45 verses: 

ررررررررررررزْ مِررررررررررررقلررررررررررررافل  (221)  بْ هل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the mīm in the word  ْمِز amounts to 40 and the siglum of the 

hāʾ in the word  ْب  amounts to 5, thus bringing the total verse count for ahl هل

al-ʿadad to 45. 

Sūrat al-Dhāriyāt 

In stanza 222, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Dhāriyāt consists of 60 verses: 

 ولالرْررررررررررررررررررررررررروِلِل ....  (222)
 

 .... مْ سِرررررررررررررررررررررررررررررررررررر 
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the sīn in the word  ِمْ س  amounts to 60, thus bringing the total 

verse count for ahl al-ʿadad to 60. 

 

  



 

93 
 

Sūrat al-Ṭūr 

In stanzas 222 – 223, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the 

total verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī and al-Makkī, the 

verse count is 47, according to al-Baṣrī, the verse count is 48; while according to al-

Shāmī and al-Kūfī, the verse count is 49:  

كِ زْ مِرررر.... ول طُرررروْرٍ  (222) ررررنِ الزل رررردْرِ يًّررررا عل  صَّ
 

ررررررررنْ ول  (223)  بْ طِرررررررر الْْلرررررررراقِ لِل ، ول وِ  ثلمِّ
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the mīm in the word  ْمِز amounts to 40 and the siglum of the 

zāy in the word  كِيًّا زل amounts to 7, thus bringing the total verse count for al-

Madanī and al-Makkī to 47. 

 The siglum of the mīm in the word  ْمِز amounts to 40 and the word  ْن ثلمِّ  in ول

the Arabic language incates to 8, thus bringing the total verse count for al-

Baṣrī to 48. 

 The siglum of the mīm in the word  ْمِز amounts to 40 and the siglum of the ṭāʾ 

in the word  ْطِب amounts to 9, thus bringing the total verse count for al-Shāmī 

and al-Kūfī to 49. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 223, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

وَۡ 1 م الط  َ
َو ۙ﴿َر  ۬۱﴾ َ 

Kūfī, 

Shāmī, 

Baṣrī 

Madanī, 

Makkī,  
وْرِ   نَّحْرِ فلاعْدُدْهُ لل الطُّ

13 َ
َ
َی

م
َی
َ
وَۡوْم م َدَع 

َ
َاَ َن َلِ 

َ
ِ
َ
َج اَناَر  َع  

َد
َ
م  Shāmī, Kūfī َ ﴾۱۳﴿ ََن َ

Madanī, 

Makkī, 

 اعْدُدلنْ  دلعًّ 
 ِ امٍ ل  كُوفِْ ول  شل
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Baṣrī 

Sūrat al-Najm 

In stanza 225, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī, the verse count is 62; while 

according to al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī, the verse count is 61:  

رْرمٌ  (225) نْل ل .... ول   ىسْل
ل
رر كُرروفٍْ صْررلًَ،  ول أ  دْرِ بلررنلا سل

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the sīn in the word لى  amounts to 60 and the siglum of the سْل

ḥamzah in the word  ًَصْل
ل
 amounts to 1, thus bringing the total verse count for أ

al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī to 61. 

 The siglum of the sīn in the word لى  amounts to 60 and the siglum of the سْل

bāʾ in the word  ِبلدْر amounts to 2, thus bringing the total verse count for al-

Kūfī to 62. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 226, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

28 َ
َ
َاَ َو َ ن  َالظ َ َ ََن 

م
َۡلََۡی ن 
ْ
یََۡغ ََ َ ق   َ

ح
ْ
َال
َ
ن ََۚئ ام  ﴿۲۸﴾ َ Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 
 ُ يئًْا لل  الثَّانِِ  شل

َفاَََ 29
ۡ
ن
َ
َع

ْ
ض ر 

ْ
ََع

ۡ
ن ََم َ

 
لِ 
َ
َ۬۬توَ ۬ Madanī, 

Makkī, 

Baṣrī, Kūfī  

 

 

Shāmī 
لََّ  يدْل  تلول نْ  بُعل ِ  -عل امٍ ل ُ  شل  لل

نْ  نْيلا اترُْلل  29 الُّ
َ
ۡ
ن
َ
ََع

َ
ناََو ر 

ْ
ََذ ک

م
َلمََْی

ْ
د ی َاَ َر 

َ
ح
ْ
َال َ ََۃََولۡ 

َ
َ
ی
ْ
من  َ ﴾۲۹﴿ ََاال 
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Sūrat al-Qamar 

In stanza 228, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-Qamar 

consists of 55 verses: 

ررررررررررٍ  (228) مل فِ قل ىهُررررررررروْرٌ نرُررررررررول  ....دل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the nūn in the word  ٌنوُْر amounts to 50 and the siglum of the 

hāʾ in the word  ى هُدل amounts to 5, thus bringing the total verse count for ahl 

al-ʿadad to 55. 

Sūrat al-Raḥman 

In stanza 228, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī and al-Shāmī the verse 

count is 78, according to al-Madanī and al-Makkī, the verse count is 77; while 

according to al-Baṣrī, the verse count is 76:  

 لَل عُرررررررزْ حُرررررررالتِّلرْرررررروُ .... (228)
 

رربعٌْ ول   ررازيِ   سل ررنِ الْْل  سِررت  ، ول حِجل رريعل  صِْْ
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the ḥāʾ in the word  ْحُز amounts to 8 and the siglum of the ʿayn 

in the word   عُلَل amounts to 70, thus bringing the total verse count for al-Kūfī 

and al-Shāmī to 78. 

 The word   ٌْبع سل in the Arabic language means 7, thereafter adding it to 70, 

bringing the total verse count for ala-Madanī and al-Makkī to 77. 

 The word    سِت in the Arabic language means 6, thereafter adding it to 70, 

bringing the total verse count for al-Baṣrī to 76. 
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The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 229 – 230, and are 

as follows: 

 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

43 
ہَ ہ َ ََذ 

َ
ِ
َ
َج

م
ََۡن َم ََال تَ 

م
َی

َ
َب ِ م

ب اَکَذ  

وَۡ
م
م ر 

ْ
ج مم

ْ
َال

َ
 َ ﴾۴۳﴿ ََن

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 

Baṣrī ا ْ  بهِل ُ  اترُْكْ  نل مُجْرِمُوْ ال  لل

10 َ
َ
َََو

ْ
َالۡ

َ
َو

َ
ََرْض

َ
ِ
َ
ََضَع

ْ
َاَل لَ ََۙناَم  ﴿۱۰﴾ َ 

Madanī, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

Makkī  ِنلام
ل
ِ  - دلعْ  للِْْ كٍ  ل  مل

3 َ
َ
َ ََخَلقَ

ْ
َالۡ
ۡ
َن

َ
ان

َ
ۙ﴿َس ۬۳﴾ َ 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

Madanī   انل عْهُ للِْ  ولالِِغسْل لًِ دل  قُطْرِ اوَّ

35 َ
م
لََی َ

َع لم َ
َیَۡرْس

ۡ
ن َم  

 
اظ

َ
و مَ اَ َ

م ََکم َ۬۬ن اَر  ۬ 
Madanī, 

Makkī 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 
مِنْ  ِ  نَّارٍ  ول دْرٍ الثَّانِِ ل هُ  صل عُدَّ  فل

َاََ 1 م 
ْ
ح
َ 
َلر

م
ۙ﴿َن ۬۱﴾ َ Kūfī, Shāmī  

Madanī, 

Makkī, 

Baṣrī 

ا الرَّحْْلنُ  ائمِل دل  بْ هل ول  دَّ  هُ عل
نْ   خُبِْ  عل
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Sūrat al-Wāqiʿah 

In stanzas 231 – 232, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the 

total verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī, al-Makkī and al-

Shāmī, the verse count is 99; according to al-Baṣrī, the verse count is 97; and 

according to al-Kūfī, the verse count is 96:  

ررررررهْ .... (231) رررررربْ طِررررررالوْلاقعِل ا الْ صل  كُررررررثِْ فل
 

ررررررربل ول .... (232) الْ  كَل زل  صٍْْ  جْرررررررهٌ ول  كُررررررروفِْ ، ول
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the ṭāʾ in the word  ْطِب amounts to 9 and the siglum of the ṣād 

in the word ا فل -amounts to 90, thus bringing the total verse count for al صل

Madanī, al-Makkī and al-Shāmī to 99. 

 The siglum of the ṣād in the word ا فل  amounts to 90 and the siglum of the صل

zāy in the word  كَل -amounts to 7, thus bringing the total verse count for al زل

Baṣrī to 97. 

 The siglum of the ṣād in the word ا فل  amounts to 90 and the siglum of the صل

wāw in the word  ٌولجْه amounts to 6, thus bringing the total verse count for al-

Kūfī to 96. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 232 – 236, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

یَۡصْح َفاَََ 8
َ
م
ْ
َال

م
َۃَ ب

ن
َ
َ۬۬م ۬ Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī 

 Kūfī  

عْ  ُ  فلدل نلةِ  :كل  - لل يمْل ولَل  مل
ُ
 الْ

ةٍ  شْئلمل مل َ 9 ولاقرِْ  ول
َ
َصْح َاَََو

َ
ـ 
ْ
ش
َ
م
ْ
َال

م
ۃَ ب َ

َ۬۬م ۬ 

41 َ
َ
ال َصْح َاَََو َ

م َالش  
م
َ۬۬ب بلدْءل  ۬ الِ  ول مل ُ  الشِّ  اترُْكْ لل

27 َ
َ
َصْح َاَََو

َ
ی
ْ
َال

م
َ م َب

ۡ
َ۬۬یۡ ۬ Madanī Madanī  الْلمِيْْل وْ  ول

ل
لًِ  -أ عْهُ  ول  نْ بِ دل
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Awwal, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī,  

Akhīr, Kūfī  بْ هل 

22 َ
َ
وََۡو

م
َح

 ۡ
یۡ َع 

ََۙر  ﴿۲۲﴾ َ 

Kūfī, 

Madanī 

Awwal 

Madanī 

Akhīr, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

ىهُ اعْدُدْ  عِيٌْْ   صِْيإِ  دل

َاَ  35
 
َاََََن اَ

ۡ
َن

ۡ
َمَِنَ شَا َ َاَ َن 

ۡ
ََۙءَ شَآن ﴿۳۵﴾ َ 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 

Baṣrī  ًاء إغِشْل  صٍْْ لِْل  اترُْكْهُ  ول

15 َ لٰ 
َ
وَۡع وْضم َم َ ر  م

ر
م
ََۙنۃََ َس ﴿۱۵﴾ َ 

Madanī, 

Makkī, Kūfī 
Baṣrī, Shāmī  

نْ  عل ال هُ ول اول نْ  مِ  -شَّ اترُْلل
وضُْوْنلةِ   مل

49 َ
ْ
ََاَ َقمل

ْ
َالۡ َ ََن 

ۡ
ل یۡ َ َو 

َ
َََو

 ْ
یَۡالۡ ر  َخ 

َ
ََۙن ﴿۴۹﴾ َ 

Madanī, 

Awwal, 

Makkī, 

Baṣrī, Kūfī 

Madanī 

Akhīr, 

Shāmī 
ابل  - ابرِْ  الْْخِرِيْنل   مْ دُ  دل

وَۡ 50 مم
ْ
ج
َ
وَۡلمَ

م
۬۬ع َ

َ
 ن

Madanī 

Akhīr, 

Shāmī 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, 

Baṣrī, Kūfī 

جْمُوعُْوْنل  لمل نْ  ل افلاعْدُدْهُ عل  هُمل

89 َ َ َو 
وْح 

َ
یََۡفرَ

َ
َر

 
ان
َ
َ۬۬ح ۬ Shāmī  

Madanī, 

Makkī, 

Baṣrī, Kūfī 
يْْلانُ  رل  مْ دُ  ول

25 َ
َ
وَۡلََۡی

م
ع
َ
َف یَۡسْم

َ
َن

َ
َِ َ اَو 

و 
ْ
َاَلغَ

ۡ
اث یَۡلََۡتاَ ََۙم  ﴿۲۵﴾ َ 

Madanī 

Akhīr, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

Madanī 

Awwal, 

Makkī 
ثِيْ 
ْ
  اترُْكْ  امً تلأ

ل
 بِْ جل  بلاأ

اََ 18 َب  َ َو  اب 
َ
و
ْ
یَۡاَََک َار 

َب
َ
َ۬۬ق ۬ 

Madanī 

Akhīr, 

Makkī 

Madanī 

Awwal, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

بلارِيْقل 
ل
 نً جل  نْ بِ فلاعْدُدْ  أ
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موَۡ 47 کَان َ
َو

َ
موَۡقموَۡاَی َل

َ
َ۬۬ن ۬ Makkī 

Madanī, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 
 ُ لل قُوْلوُْنل  - اعْدُدلنْ  ول  يل

42 َۡ ممَََفِ  َ
َوَۡس َ َو  یََۡم  م 

َ
َح ََۙم  ﴿۴۲﴾ َ 

Madanī, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

Makkī  ولَل
ُ
عْ أ يمٍْ  دل ِ ُ  حْل  ولادْرِ  لل
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Sūrat al-Ḥadīd 

In stanza 240, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī and al-Baṣrī the verse count 

is 29; while according to al-Madanī, al-Makkī and al-Shāmī, the verse count is 28:  

دِيرْررردٌ  (240) ل حل اقُهُمْ  تسِْررررعٌ فْظرررراً ، ول حِ  كِل  عِرررررل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the kāf in the word  ل  amounts to 20 and the siglum of the ḥāʾ كِل

in the word  ًحِفْظا amounts to 8, thus bringing the total verse count for al-

Madanī, al-Makkī and al-Shāmī to 28. 

 The siglum of the kāf in the word  ل  in the تسِْعٌ  amounts to 20 and the word كِل

Arabic language means 9, thus bringing the total verse count for al-Kūfī and 

al-Baṣrī to 29. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 241 – 242, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

13 
َ
 
نمہ َاط 

ۃمََہَ ف یَََۡب َ
م
ْ
ح
َ 
ََالر

َ
ََو ظَاہ 

ہَ 
م
َََر

ۡ
ن ََم 

ل  َ
َ
ََق ب

م
ذَاب

َ
ع
ْ
 ﴾۱۳﴿ ََ ال

Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 
دَّ  ابُ  ولعل  كُوْفِ الْ  العْلذل

27 
َ
َ
یََۡو َقفَ َ

ۡ
ی ع  اَب  َ

َن
َ
َس

َ
رْی

َ
َم ن 

ْ
َیَاب

َ
ََم

َ
َن َتیََۡا ََو

م
َہ

 َ
ْ
َالۡ
ۡ
یَۡن َ۬۬لََج  ۬ 

Baṣrī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Kūfī 
يلْل   بلصِْْيللِْ  الِِنِْْ
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Sūrat al-Mujādalah 

In stanzas 241 – 242, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the 

total verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī al-Akhīr and al-

Makkī, the verse count is 21; while according to al-Madanī al-Awwal, al-Shāmī, al-

Baṣrī and al-Kūfī, the verse count is 22:  

 رِّ بلررررررررررررررر كِِل .... تُُلرررررررررررررررادِلْ  (241)
 

رررررررررردْ ول  (242) رررررررررر ولحِّ  .... نْ برِرررررررررلل جل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the kāf in the word  كِِل amounts to 20 and the siglum of the bāʾ 

in the word  ِّبلر amounts to 2, thus bringing the total verse count for al-Madanī 

al-Awwal, al-Shāmī, al-Baṣrī and al-Kūfī to 22. 

 The siglum of the kāf in the word  كِِل amounts to 20 and the word  دْ ول حِّ  

indicates to 1, thus bringing the total verse count for al-Madanī al-Akhīr and 

al-Makkī to 21. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 242, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

20 ََ
ۡ
َالۡ کََفِ  ئ 

ٰٓ ََامول
ۡ
 َ ﴾۲۰﴿َذلَ  یۡ

Madanī 

Awwal, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

Madanī 

Akhīr, 

Makkī  
ذللِّيْْل 

ل
عْ أ نْ  دل اعل  هُمل
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Sūrat al-Ḥashr 

In stanza 242, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-Ḥashr 

consists of 24 verses: 

ررررررررررررررمْ ول .... (242) رررررررررررررردل  كل  امل فِِ الْْلشِْ
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the kāf in the word  مْ لل  amounts to 20 and the siglum of the 

dāl in the word امل   دل amounts to 4, thus bringing the total verse count for ahl al-

ʿadad to 24. 

Sūrat al-Mumtaḥinah 

In stanzas 243 – 244, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat 

al-Mumtaḥinah consists of 13 verses: 

 دْرِ جُررررررررررررررررر.... الرْررررررررررررررروِلِل  (243)
 

 .... دٌ يلرررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر (244)
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the jīm in the word  ِجُدْر amounts to 3 and the siglum of the yāʾ 

in the word  ٌيلد amounts to 10, thus bringing the total verse count for the ahl-

ʿadad to 13. 
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Sūrat al-Ṣaf 

In stanza 244, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-Ṣaf 

consists of 14 verses: 

رررررررررر   .... (244)  رلىيرُرررررررررنلررررررررررا دل ول صل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the dāl in the word نلا  amounts to 4 and the siglum of the yāʾ دل

in the word يرُلى amounts to 10, thus bringing the total verse count for the ahl-

ʿadad to 14. 

 

Sūrat al-Jumuʿah, al-Munāfiqūn, al-Ḍuḥā and al-Ādiyāt 

 

In stanzas 244 – 245, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat 

al-Jumuʿah, al-Munāfiqūn, al-Ḍuḥā and al-Ādiyāt consists of 11 verses: 

ررررررررررر ل .... (244) ادِيلررررررررررراتِ، الضُّ  ولالعْل
ل
 سِْْ أ

 

رررررةِ، التِّلرْرررروِ يرُرررر.... (245) ا للِجُْمْعل رررررذل كل  رلى، هل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the hamzah in the word  ِْْس
ل
 amounts to 1 and the siglum of the أ

yāʾ in the word يرُلى amounts to 10, thus bringing the total verse count for the 

ahl-ʿadad to 11. 
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Sūrat al-Taghābun 

In stanza 245, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Taghābun consists of 18 verses: 

رررررررررابُنُ .... (245) ُ زْ حُرررررررررالتَّغل ررررررررريي  سِْْ
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the ḥāʾ in the word  ْحُز amounts to 8 and the siglum of the yāʾ 

in the word يسُِْْي amounts to 10, thus bringing the total verse count for the 

ahl-ʿadad to 18. 

Sūrat al-Ṭalāq 

In stanza 246, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Baṣrī the verse count is 11; while 

according to al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Kūfī, the verse count is 12:  

رر.... (246) قُ الطَّ ا يلررلَل سٍ ول بلرردل
ْ
ررأ  رلى يرُر بلصٍْْ

ل
 مْرررِيأ

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the yāʾ in the word ا  amounts to 10 and the siglum of the bāʾ يلدل

in the word  ٍس
ْ
-amounts to 2, thus bringing the total verse count for al بلأ

Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Kūfī to 12. 

 The siglum of the yāʾ in the word  amounts to 10 and the siglum of the  يرُلى

hamzah in the word مْرِي
ل
 amounts to 1, thus bringing the total verse count for أ

al-Baṣrī to 11. 
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The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 247, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

2 
َ
 
َذ

م
مَْی َب ہَ وَۡل کم م

ظ
َ
َََع

ۡ
ن
َ
ََم

م
َی
َ
َکَان

م
ن م 

ْ
ََب اللَ َؤ

َ
َ
ََو

َ
ی
ْ
َال

 ْ
َالۡ رَ وْم  َ۬۬خ  ۬ 

Shāmī 

Madanī, 

Makkī, 

Baṣrī, Kūfī 
خِرِ   مْ دُ ولالْل

10 َ
َ
َامَیَََٰۤفاَت قَمواَالل ََََولِ 

ْ
َالۡ اب 

َ
ب
ْ
 ۬ َ۬۬۬ل

Madanī 

Awwal 

Madanī 

Akhīr, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

لْْلابِ   الِل
ُ
 بْ أ

2 َ
َ
ََو

ۡ
ن
َ
َََم َی 

َ
َالل َََت َق 

َ
َی

ۡ
ل
َ
ع
ْ
َ َج

َ اََلَ  ج 
َ
ر
ْ
خ
َ
ۙ﴿َم ۬۲﴾ َ 

Madanī 

Akhīr, 

Makkī, Kūfī 

Madanī 

Awwal, 

Shāmī, Baṣrī 
ا  رْلجًا بلدل  دْ جُ دًى هُ  -مُل

 

Sūrat al-Taḥrīm 

In stanza 248, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Taḥrīm consists of 12 verses: 

 نْ برِررررررررررا يلرررررررررررالتِّلرْرررررررررروُ .... (247)
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the yāʾ in the word يلا amounts to 10 and the siglum of the bāʾ 

in the word  ِْبن amounts to 2, thus bringing the total verse count for the ahl-

ʿadad to 12. 
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Sūrat al-Mulk 

In stanza 249, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī and al-Makkī, the verse 

count is 31; while according to Abū Jaʿfar, al-Shāmī, al-Baṣrī and al-Kūfī the verse 

count is 30:  

(249) 
مُلكٌْ  ل ول دْرُ ول  ولىل نلا نلذِيْ  الصَّ اءل  سِولى زلادل  رُ  –قلدْ جل

وْزل  رررررررررررررررررررررررررررررررررررررررريُْْ  فل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the lām in the word لولى  amounts to 30, thus bringing the total ل

verse count for Abū Jaʿfar, al-Shāmī, al-Baṣrī and al-Kūfī 30. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 30, al-Shātībī states that al-

Madanī and al-Makkī – except for Fayrūz, i.e. Abū Ja‘far – additionally count 

one more verse ending. Therefore, 30 plus 1 would equal 31, thus bringing 

the total verse count for al-Madanī and al-Makkī to 31. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 249, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

9 ََ۬۬ َ یرۡ  ناَََنذَ 
َ
آء

َ
َج

ْ
َقدَ لٰ 

َ
موۡاََب  قاَل

Madanī, 

Makkī 

Abū Jaʿfar, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

ال دْرُ ول نلا قلدْ  صَّ اءل  – نلذِيْ  جل
وْزل  رُ زلادل سِولى يُْْ  فل
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Sūrat al-Qalam 

In stanza 251, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-Qalam 

consists of 52 verses: 

نرُرررررررررررونٌ  (251) ررررررررررررا بِ  ول  وْرُ نرُرررررررررررهل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the baʾ in the word ا  amounts to 2 and the siglum of the nūn بهِل

in the word  ُنوُْر amounts to 50, thus bringing the total verse count for the ahl-

ʿadad to 52. 

Sūrat al-Ḥāqqah 

In stanza 252, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Shāmī and al-Baṣrī, the verse 

count is 51; while according to al-Madanī, al-Makkī and al-Kūfī, the verse count is 52:  

ولاعِيلرررررةٌ  (252) فرْرررررلدل نْ، ول برِرررردْ نرِررررول
ل
 دلعْ ول مْ دُ  أ

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the nūn in the word  ِْند amounts to 50 and the siglum of the bāʾ 

in the word  ِْبن amounts to 2, thus bringing the total verse count for al-

Madanī, al-Makkī and al-Kūfī to 52. 

 The siglum of the nūn in the word  ِْند amounts to 50 and the word  فرْل
ل
دل أ  in the 

Arabic language indicates to 1, thus bringing the total verse count for al-

Shāmī and al-Baṣrī to 51. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 252, and are as 

follows: 
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Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 ﴿ۙ َ َآق ۃَم
ح
ْ
 Kūfī ﴾۱الَ

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 
لل  دْ هُ ول  وَّ

ل
 الْْلاقَّٓهْ  أ

25 ۬۬ َ الَ  
َ
م َب ش 

 
ہ
َ
ب َک ت 

َ
تِ 
ۡ
نََْامو

َ
اَم َ َامَ  َ

 و
Madanī, 

Makkī 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 
الِِ  دْرِ للِ شِمل  صَّ
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Sūrat al-Maʿārij 

In stanza 254, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Shāmī, the verse count is 43; 

while according to al-Madanī, al-Makkī, al-Baṣrī and al-Kūfī, the verse count is 44:  

ررررررالل  (254) ررررررامِ مْ ، ولالدُ نً مُررررررولسل رررررر شَّ  لَل جل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the mīm in the word  ًمُن amounts to 40 and the siglum of the 

dāl in the word  ْدُم amounts to 4, thus bringing the total verse count for al-

Madanī, al-Makkī, al-Baṣrī and al-Kūfī to 44. 

 The siglum of the mīm in the word  ًمُن amounts to 40 and the siglum of the 

jīm in the word  لَل -amounts to 3, thus bringing the total verse count for al جل

Shāmī to 43. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 254, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

4 ﴿ۚ َ ۃ  َ
ن
َ
فََس

ْ
َالَ َ

ۡ
یۡ س 

ْ
ہ ََخَم

م
دَار

ْ
ق َم 

َ
 َ ﴾۴کَان

Madanī, 

Makkī, 

Baṣrī, Kūfī 

Shāmī   ْنله  هُ سِولا -سل
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Sūrah Nūḥ 

In stanzas 254 – 255, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the 

total verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Shāmī and al-Baṣrī, the 

verse count is 29, according to al-Kūfī, the verse count is 28; while according to al-

Madanī and al-Makkī, the verse count is 30:  

نرُررروْحٌ  (254) ررررامِ  الكِِل بْ طِرررر.... ول رررريولالْْل  شَّ  صِْْ
 

رررررررنْ ول  (255) ررررررردْرُ دًى ، ولالهُررررررر ثلمِّ  .... لُذْ  صَّ
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the ṭā in the word  ْطِب amounts to 9 and the siglum of the kāf 

in the word  َُّك amounts to 20, thus bringing the total verse count for al-Shāmī 

and al-Baṣrī to 29. 

 The siglum of the kāf in the word  َُّك amounts to 20 and the word  ْن  in the ثلمِّ

Arabic language indicates to 8, thus bringing the total verse count for al-Kūfī 

to 28. 

 The siglum of the lām in the word  ْلُذ amounts to 30, thus bringing the total 

verse count for al-Madanī and al-Makkī to 30. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 255 – 256, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

25 
لموۡاَ خ 

ْ
مد قموۡاَفاَ ر 

ْ
ََامغ

ْ ت ہُ 
ــ  
ٓ
یۡ اَخَط  م َ م 

ََ۬۬ اَ  ناَر 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī 

Kūfī 
نْ  نلارًا ا سُولاعً  -اترُْلل ذل  كل

 كُوفٍْ للِْ 
23 

َ َ ن  م
َلََۡتذََر

َ
مَْو کم

َ
ت
َ  ِ
ل ََا  َ ن  م

موۡاَلََۡتذََر َقاَل َ
و

َ
َ
۬۬و اَ اع 

َ
و
م
َلََۡس َ اَو 

 
 د 

23 َۚ اَ﴿ َنسَْر 
َ
وۡقََو

م
ع
َ
َی
َ
َغموۡثََو

َلََۡی َ ا Kūfī, Madanī َ ﴾۲۳و  لسًْْ ُ  غ خِرْ كَل  -اسْتلقْرِ  لل  لِل
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Madanī 

Akhīr 

Awwal, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 

24 ۬۬ اَ  
ۡ

موۡاَکَث یۡ ََاضََل 
ْ
َقدَ

َ
 و

Madanī 

Awwal, 

Makkī 

Madanī 

Akhīr, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

ثِيًْْا   كل
ُ
 لل جل  بْ أ

 

Sūrat al-Jinn 

In stanza 257, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-Jinn 

consists of 28 verses: 

لررررررررررولجِررررررررررن   (257)  افْظًررررررررررحِ تْ كَل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the kāf in the word   ْلت كَل amounts to 20 and the siglum of the 

ḥāʾ in the word  حِفْظًا amounts to 8, thus bringing the total verse count for ahl 

al-ʿadad to 28. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 257, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

22 َۙ اَ﴿ د 
َ
ح
َ
ت
ْ
ل
م
ََم ن ہ 

ۡ
و
م
َد
ۡ
ن دََم  َلنَََْاجَ  َ  َ ﴾۲۲و 

Madanī, 

Baṣrī, 

Shāmī, Kūfī 

Makkī  دل مُلتْلحل نْ  ول نل  اترُْلل  جل

22 ۬۬ َ
 
د
َ
ََاحَ َالل 

َ
ن ََۡم  نّ  َ

ۡ
یۡ مج  َی 

ۡ
ََلنَ ۡ نّ   ََا 

ْ
 Makkī قمل

Madanī, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 
دُ  حل
ل
نَّ للِْ  أ رْفُوْعُ عُدَّ  حُجْرِ المْل
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Sūrat al-Muzzammil 

In stanzas 258 – 259, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the 

total verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Makkī with khulf
75

, al-Kūfī, 

al-Madanī al-Awwal and al-Shāmī, the verse count is 20, according to al-Madanī al-

Akhīr, the verse count is 18; while according to al-Baṣrī and al-Makkī with khulf, the 

verse count is 19:  

رررلٌ  (258) مِّ مُزَّ ررروْنل ول   عِشُْ
ل
 نلرررادل لِل مُرررثٍْ أ

 

خِرررُ اول   ررعل  تسِْررعٌ نرراً ، ول يُمْ زْ حُرر لِل ررمل شِْ  العْل
 

 ....دْ بُِِلرْررررررررٍ  جُرررررررررعَل ول  (259)
 

 .... 
 

 

The author alludes to their disagreement in the following manner: 

 The word  ْو نل عِشُْ  in the Arabic language means 20, thus bringing the total 

verse count for al-Makkī with khulf, al-Kūfī, al-Madanī al-Awwal and al-

Shāmī to 20. 

 The siglum of the ḥāʾ in the word  ْحُز amounts to 8 and the siglum of the yāʾ 

in the word  ً -amounts to 10, thus bringing the total verse count for al يُمْنا

Madanī al-Akhīr to 18. 

 The phrase   ِ ت عل العْلشِْ ول سْعٌ مل in the Arabic language indicates to 19, thus bringing 

the total verse count for al-Baṣrī and al-Makkī with khulf to 19. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 258 – 260, and are 

as follows: 

 

                                                           
75

 Al-Dānī, al-Qāḍī and Īhāb Fikrī all mention that khulf is transmitted for al-Makkī. Al-Bayān: 

pg. 257, Nafāʾis al-Bayān: pg. 69 and Tafṣīl: pg. 118. However, the preponderant view is that al-

Makki considers it as being a verse count, as stated by al-Dānī and al-Qāḍī. Furthermore, al-Jaʿbarī 

and al-Sharqāwī do not mention any khulf for al-Makkī, indicating that they consider it as being a 

verse count for al-Makkī. Ḥusn al-Madad: pg 488, al-Ḥirṣ al-Shāmil, pg. 108. 
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Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

17 
ََ
َ
ان
َ

ْ
ل و 

ْ
َال َلم

ع
ْ
ج
َ  
اَی وْم 

َ
ممَْی َکَفَرْت

ۡ
ن ا 

٭َ َۨاَ﴿
َ
یۡب  َ۱۷﴾ َ 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

Madanī 

Akhīr 
ابل اسْقِطْ  بًاشِيْ   دل

15 ۬۬ َ
 
وۡلۡ

م
س
َ
مََْر لیَۡکم ََا 

 
ا
َ
ن
ْ
ل
َ
ََارَْس

 
ن اَ   Makkī ا 

Madanī, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 
ك   -دل ولعُدَّ  لًِ  رلسُوْلً  مل  أوَّ

15 
َ لِ  ََا 

 
ا
َ
ن
ْ
ل
َ
ََارَْس

 
ا
َ
مَْکَم لیَۡکم

َ
اَع د  اہ  ََ

َ ﴿َ
 
وۡلۡ

م
س
َ
َر
َ
وْن

َ
 َ ﴾۱۵ف رْع

Madanī, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

Makkī with 

khulf 

ادْرِ  نْ ول ُ  -ولاترُْلل  ثلانِيًا لل
 باِلْْلُِْ  

1 َۙ َ لم م   َ  
ز مم

ْ
اَال

َ مِ  
 َ ﴾۱﴿یٰۤایَ

Madanī 

Awwal, 

Shāmī, Kūfī 

Baṣrī, 

Madanī 

Akhīr, 

Makkī 

لُ  مِّ نْ  مُزَّ  نْ بِ  رلىول  -اترُْلل
 لَل جل 
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Sūrat al-Muddaththir 

In stanzas 261 – 262, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the 

total verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Baṣrī, al-Kūfī and al-

Madanī al-Awwal, the verse count is 56; while according to al-Makkī, al-Madanī al-

Akhīr and al-Shāmī, the verse count is 55:  

تلِرْرررروٌ  (261) رْررررسُ لِل ، ول لْ نلررررر.... ول  كُرررررثِْ للِْ  خَل
 

لٍ سِررررررررررررررررررررررررررررررررررولى  (262) وَّ
ل
 ....أ

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the nūn in the word  ْنلل amounts to 50 and the siglum of the 

wāw in the word  لِل -amounts to 6, thus bringing the total verse count for al ول

Baṣrī, al-Kūfī and al-Madanī al-Awwal to 56. 

 The siglum of the nūn in the word  ْنلل amounts to 50 and the word  ُْس  in the خَل

Arabic language means 5, thus bringing the total verse count for al-Makkī, al-

Madanī al-Akhīr and al-Shāmī to 55. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 262 – 263, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

40 َۙ ﴿َ
َ
موۡن ل

َ
آء

َ
تسَ

َ
َ۟۬۬ی َ ت 

 
ن  َ
ََۡج  َ ﴾۴۰فِ 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

Madanī 

Akhīr 
ابل ولاترُْكْ  لوُْ يلتلسل  دل  ...نل  –آءل

41 
ممَ
ْ
ََال ن  َ

ََع

ۡ
یۡ م  ر 

ْ
ََۙ ج ﴿۴۱ََ﴾ 

Madanī, 

Baṣrī, Kūfī 

Makkī, 

Shāmī 

المُْجْرِمِيْْل  دِيْ  اعْدُدْ  ول  نِِْ مل
عل   فٍ وْ كُ ول  – صِْْيالْْل  مل



 

115 
 

Sūrat al-Qiyāmah 

In stanza 265, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Kūfī and the verse count is 40; 

and according to al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī the verse count is 39:  

قُسِْررررمُ  (265)  نً مُرررر كُرررروفٍْ نرًرررا ، ول لِْ بْ طِررررلِل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the ṭāʾ in the word  ْطِب amounts to 9 and the siglum of the lām 

in the word  ً -amounts to 30, thus bringing the total verse count for al لِنْا

Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī to 39. 

 The siglum of the mīm in the word  ًمُن amounts to 40, thus bringing the total 

verse count for al-Kūfī to 40. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 265, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

16 َ
َ
ج
ْ
ع
َ
انکَََل ت

َ
َل س ہ  َب 

ْ
ک   
ر
َ
َ﴿ َلََۡتمح  Kūfī ﴾۱۶لََب ہ 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 
لْ  دل تلعْجل نْ  بهِِ  ولعُدَّ  هُ عل
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Sūrat al-Insān 

In stanza 266, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-Insān 

consists of 31 verses:  

رررررررررررررررررررررررررررررانُ .... (266)   لُذْ ولالِِغسْل
ل
 تَل أ

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the lām in the word  ْلُذ amounts to 30 and the siglum of the 

hamzah in the word  تَل
ل
 amounts to 1, thus bringing the total verse count for أ

the ahl al-ʿadad to 31. 

Sūrat al-Mursalāt 

In stanza 268, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Mursalāt consists of 50 verses:  

رْررررررررررررررررتُ  (268)  ....رلىنلرررررررررررررررررولتِل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the nūn in the word نلرلى amounts to 50, thus bringing the total 

verse count for the ahl al-ʿadad to 50. 
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Sūrat al-Nabaʾ 

In stanza 268, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī, al-Makkī with khulf
76

, 

al-Shāmī and al-Kūfī, the verse count is 40; while according to al-Baṣrī and al-Makkī 

with khulf, the verse count is 41:  

(268) ... 
ْ
 بُِِلرٍْ   ودٍْ جُر لِل ول  قلرِيبْرًا  –ولزدِْ ولامْرِ  زْ مِ ولالنَّبلأ

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the mīm in the word  ْمِز amounts to 40, thus bringing the total 

verse count for al-Madanī, al-Makkī with khulf, al-Shāmī and al-Kūfī to 40. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 40, al-Shāṭibī remained silent 

regarding one opinion: the view of al-Baṣrī and al-Makkī with khulf. 

Thereafter al-Shātībī states that al-Baṣrī and al-Makkī with khulf, additionally 

count another verse end, thus bringing the total verse count for them to 41. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 269, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

َاََ 40
ۡ
ذَاب اَذَرْنَ ن

َ
مَْع ََکم

ۡ
ی  ۬ َ۬۬ب اقرَ 

Baṣrī, 

Makkī with 

khulf 

Madanī, 

Shāmī, Kūfī 

امْرِ  دٍ وْ جُ  لِل ول  قلرِيْبًا  –ولزدِْ ول
 بُِِلٍْ  

 

                                                           
76

 Al-Dānī and al-Sharqāwī do not mention any khulf for al-Makkī while they have only listed al-

Baṣrī as having given consideration to the verse count. Al-Bayān: pg. 262 and al-Ḥirṣ al-Shāmil: 
pg. 107 – 109. However, al-Qāḍī and Īhāb Fikrī mention that al-Makkī will have khulf. Nafāʾis al-
Bayān: pg. 70 and al-Tafṣīl: pg. 120.  Furthermore, al-Jaʿbari does not mention any khulf for al-

Makkī and lists both al-Makkī and al-Baṣrī as having given conseration to the verse count. Ḥusn 
al-Madad: pg. 498. 
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Sūrat al-Nāziʿāt 

In stanza 269, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to and al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī 

and al-Baṣrī the verse count is 45; while according to al-Kūfī, the verse count is 46:  

نلرررررررررررررررررررررررررررازعِل .... (269)  ول
 

ررررر سِرررررت  نْ ، ول هُرررررزْ مِرررررتِ    ....بْ هل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the mīm in the word  ْمِز amounts to 40 and the siglum of the 

hāʾ in the word  ْهُن amounts to 5, thus bringing the total verse count for al-

Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī to 45. 

 The siglum of the mīm in the word  ْمِز amounts to 40 and the word   سِت in the 

Arabic language indicates to 6, thus bringing the total verse count for al-Kūfī 

to 46. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 269 – 270, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

33 َ
َ
مَْو اَل کَم اع 

َ
ت
َ
َََم کممَْلۡ  َام 

ع
ْ
 َ ﴾۳۳﴿ ََن

Madanī, 

Makkī, Kūfī 
Shāmī, Baṣrī  ْامِكُم  قُطْرٍ ول   –مُثِْ  لِِنْعل

37 ََ َفاَ
ۡ
ن
َ
اَم َ ََۙیطَغ ََم  ﴿۳۷﴾ َ 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

Madanī, 

Makkī 
غل   حْرٍ الثَّانِِ لِنل  طل
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Sūrah ʿAbas 

In stanza 269, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to Shaybah, al-Makkī and al-Kūfī, the 

verse count is 42, according to Abū Jaʿfar and al-Baṣrī, the verse count is 41; while 

according to al-Shāmī, the verse count is 40:  

رررررررررررربلسْ .... (269)  نً مُررررررررررررعل
 

ا ، ول ....  ررالْْل  زِيرْردُ يل بلرردل   صِْْ
ُ
ررامِ بْ ، أ  سْررتلقْرِ مُ شل

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the mīm in the word  ًمُن amounts to 40 and the siglum of the 

bāʾ in the word ا  amounts to 2, thus bringing the total verse count for بلدل

Shaybah, al-Makkī and al-Kūfī to 42. 

 The siglum of the mīm in the word  ًمُن amounts to 40 and the siglum of the 

hamzah in the word  ْب
ُ
 amounts to 1, thus bringing the total verse count for أ

Abū Jaʿfar and al-Baṣrī to 41. 

 The siglum of the mīm in the word  ِمُسْتلقْر amounts to 40, thus bringing the 

total verse count for al-Shāmī to 40. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 270 – 271, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

24 َ
َ
ی
ْ
َفلَ

ۡ
َ ن

ْ
َالۡ ر  َظم
ۡ
َن

م
ان

َ
َاَ َس َلِ 

 
ہ  َام 

َََۙطَع ﴿۲۴﴾ َ 

Shaybah, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

Abū Jaʿfar  ِامِه عل وْزل  لِل  طل يُْْ  فل

آفاََ  33
َ
َذاََج

َ
آء َ َالص  ۃمَت  َ  َ ﴾۳۳﴿ ََخ 

Madanī, 

Makkī, 

Baṣrī, Kūfī 

Shāmī  ُة اخل ِ  صل عْ ل امِ دل  شل
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32 َ
َ
مَْو اَل کَم اع 

َ
َت َََم  کممَْلۡ  َام 

ع
ْ
 َ ﴾۳۲﴿ ََن

Madanī, 

Makkī, Kūfī 
Shāmī, Baṣrī 

امِكُمْ  نْعل
ل
يُْْ  أ امِِّ ال  ل  شَّ

الْْل   صِْْيول
 

Sūrat al-Takwīr 

In stanza 273, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to Abū Jaʿfar, the verse count is 28; 

while according to Shaybah, al-Makkī, al-Shāmī, al-Baṣrī and al-Kūfī, the verse count 

is 29:  

رلتْ .... (273) ل بْ طِرررركُرررروِّ  يلررررزِيْ  ، كِل
 

 ....زْ حُررررررررررررررررررررررررررررررررررر دُ  
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the ṭāʾ in the word  ْطِب amounts to 9 and the siglum of the kāf 

in the word ل   amounts to 20, thus bringing the total verse count for  كِل

Shaybah, al-Makkī, al-Shāmī, al-Baṣrī and al-Kūfī to 29. 

 The siglum of the kāf in the word  ل  amounts to 20 and the siglum of the ḥāʾ كِل

in the word  ْحُز amounts to 8, thus bringing the total verse count for Abū 

Jaʿfar to 28. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 273, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

26 ََ ہََیَۡفاَ
ْ
َتَذ َ

وَۡن
م
َب

َ
 َ ﴾۲۶﴿ ََن

Shatbah, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

Abū Jaʿfar  بُوْنل ُ  اترُْكْ  تلذْهل  لل
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Sūrat al-Infiṭār 

In stanzas 273 – 274, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat 

al-Infiṭār consists of 19 verses:  

ررررررررررررررررا  (273) تْلهل رْررررررررررررررر.... تِل  رِييَل
 

ءٌ طِررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر (274)  ....لَل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the yāʾ in the word رِْي  amounts to 10, and the siglum of the يَل

ṭāʾ in the word  ٌء  amounts to 9, thus bringing the total verse count for the طِلَل

ahl al-ʿadad to 19. 

Sūrat al-Muṭaffifīn 

In stanza 274, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Muṭaffifīn consists of 36 verses:  

رررررررررررررررررررررررررتْ .... (274) فل  ولطُفِّ
 

 لُذْ  لِل ول  .... 
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the wāw in the word  لِل  amounts to 6, and the siglum of the ول

lām in the word  ْلُذ amounts to 30, thus bringing the total verse count for the 

ahl al-ʿadad to 36. 
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Sūrat al-Inshiqāq 

In stanzas 274 – 275, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the 

total verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Shāmī and al-Baṣrī, the 

verse count is 23, while according to al-Madanī, al-Makkī and al-Kūfī, the verse count 

is 25:  

تْ  (274) ررررقَّ ل .... إِذلا اغشْل رررردْ ، ول جُرررر كِل  قُطْرررررِ بْ هل
 

 ....مُررررررررررررررررررررررررررررررررررررررثٍْ كل  (275)
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the kāf in the word  ل  amounts to 20 and the siglum of the jīm كِل

in the word  ْجُد amounts to 3, thus bringing the total verse count for al-Shāmī 

and al-Baṣrī to 23. 

 The siglum of the kāf in the word  ل  amounts to 20 and the siglum of the hāʾ كِل

in the word  ْب -amounts to 5, thus bringing the total verse count for al هل

Madanī, al-Makkī and al-Kūfī to 25. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 275, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

7 ََ َفاَ
ْ
ن
َ
اَم َ َامََم 

ۡ
َو

َ
َتِ 

َک تَ 
 
ہ
َ
َََب

َ
ہَ یَۡم َب ی ۙ﴿َن  ۬۷﴾ َ 

Madanī, 

Makkī, Kūfī 
Shāmī, Baṣrī  ْهْرِهِ  يلمِينِه لهُمْ  اعْدُدْ  – ظل  ل

10 
َ
َ
َامَاَََو

نْ
َ
اَم َ َم 

ۡ
َو

َ
َتِ 

َک تَ 
 
ہ
َ
آََب

َ
ر
َ
َو

َ
ََء

ۡ
ہَ ظَِ َر 

َۙ ﴿۱۰﴾ َ 
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Sūrat al-Burūj 

In stanza 275, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-Burūj 

consists of 22 verses:  

فِ الرْرررررررررررررررررررررررر.... (275)  بُ ول
 

ل رُوْجِ ....   نْ برِررررررررررررررررررررررررررر كِل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the kāf in the word  ل  amounts to 20 and the siglum of the bāʾ كِل

in the word  ِْبن amounts to 2, thus bringing the total verse count for the ahl al-

ʿadad to 22. 

Sūrat al-Ṭāriq 

In stanzas 275 – 276, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the 

total verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī al-Akhīr, al-Makkī 

al-Shāmī, al-Baṣrī and al-Kūfī, the verse count is 17; while according to al-Madanī al-

Awwal, the verse count is 16:  

ررررررارِقٌ .... (275) رررررربعُْ طل ررررررعْ  سل ررررررمل شِْ  عل
 

لُ ول .... (276) وَّ  الَل ول  الِل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The phrase   ْع بعُْ مل شِْ  سل عل in the Arabic languge indicates to 17, thus bringing the 

total verse count for al-Madanī al-Akhīr, al-Makkī al-Shāmī, al-Baṣrī and al-

Kūfī to 17. 

 The siglum of the wāw in the word  ولالَل amounts to 6, thereafter adding it to 

10, bringing the total verse count for al-Madanī al-Awwal to 16. 
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The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 276, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

َْاَ  15 َن ہَُم
َ
یََۡی َک 

ۡ
و َکَیَۡدم
َ
ان ََۙد  ﴿۱۵﴾ َ 

Madanī 

Akhīr, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

Madanī 

Awwal 
يدًْا لْ  كل يِْْ  اوَّ  هِ لِغل

 

Sūrat al-Aʿlā 

In stanza 276, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-Aʿlā 

consists of 19 verses:  

عَْل .... (276)  اللررررررررررررررتْ طل دٌ يلررررررررررررررولالِل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the yāʾ in the word  ٌيلد amounts to 10 and the siglum of the ṭāʾ 

in the word  ْاللت  amounts to 9, thus bringing the total verse count for the ahl طل

al-ʿadad to 19. 

Sūrat al-Ghāshiyah 

In stanza 276, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Ghāshiyah consists of 26 verses:  

تلِرْررررررررروٌ .... (276) لررررررررررول  اقرْررررررررررِ ول تْ كَل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 
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 The siglum of the kāf in the word  ْلت  amounts to 20 and the siglum of the كَل

wāw in the word  ِْولاقر amounts to 6, thus bringing the total verse count for the 

ahl al-ʿadad to 26. 

Sūrat al-Fajr 

In stanza 277, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Shāmī and al-Kūfī the verse 

count is 30, according to al-Baṣrī, the verse count is 29; while according to al-Madanī 

and al-Makkī, the verse count is 32:  

جْرررررُ .... (277) ررررحل ، ول لِل الفْل  بْ طِرررر بلصِْْ
 

ل   ِ  كِل ل ررررررردْرٍ ، ول لرررررررنْ برِرررررر صل  .... ولىل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the lām in the word  حل  amounts to 30, thus bringing the total لِل

verse count for al-Shāmī and al-Kūfī to 30. 

 The siglum of the ṭāʾ in the word  ْطِب amounts to 9 and the siglum of the kāf 

in the word  ل  amounts to 20, thus bringing the total verse count for al-Baṣrī كِل

to 29. 

 The siglum of the bāʾ in the word  ِْبن amounts to 2 and the siglum of the lām 

in the word لولى -amounts to 30, thus bringing the total verse count for al ل

Madanī and al-Makkī to 32. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 277 – 279, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

15 
َ
م
ان

َ
َاَ َس

َ
ت
ْ
اَاب

َ
َىل َذَاَم

م
َََہ

 
مہ ب  َ
َََر َفاَ

 
ہ
َ
م
َ
ر
ْ
َََک

َ
َو

َ
 
ہ
َ
َم َ۬۬نعَ  ۬ 

Madanī, 

Makkī  

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

نْ  هُ   –فلاسْتلقْرِ  هُ عل مل نلعَّ عْ  ول مل
 رِزْقلهُ 
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16 
َ
َ
َاَََو

 
ا َ ل َاَ ََم 

َ
ت
ْ
اَاب

َ
َىذاََم

م
لیََََۡہ

َ
َع
َ
َہَ فقََدَر

َ
 
قہَ

ْ
د َ۬۬ر  ََ۬ 

ج َ 23 َ
َو

ٓ ۡ
َای

َ
َی
َ
ذَ ء َئ 

َََوْم
َ
ِ
َ
َب ج

َ
َم َ۬۬ن  ۬ 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī  نَّمل  كُثٍْ لِ   –بِْلهل

29 َۡ خملٰ 
ْ
َََۡفاَد ب ََفِ  َع 

ۡ
ی ََۙد  ﴿۲۹﴾ Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 
 كُوفِْ الْ  عِبلادِي

 

 

Sūrat al-Balad 

In stanza 279, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-Balad 

consists of 20 verses:  

(279) .... ْ لررررررررررررررررولالْْلرررررررررررررررر ل  تْ كَل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the kāf in the word  ْلت  amounts to 20, thus bringing the total كَل

verse count for the ahl al-ʿadad to 20. 
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Sūrat al-Shams 

In stanzas 279 – 280, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the 

total verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī al-Akhīr, al-Shāmī, 

al-Baṣrī and al-Kūfī the verse count is 15; while according to al-Madanī al-Awwal and 

al-Makkī with khulf
77

 for both of them, the verse count is 16:  

ررمْسٌ .... (279) رررلى يرُرولشل   سِررتٌ دْياً ، ول هل
ُ
ررولرُرو أ  بِْ جل

 

ررررررررررررررررررررررررررررررررررربُِِلفِْ  (280)   ....اهِمل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the yāʾ in the word يرُلى amounts to 10 and the siglum of the hāʾ 

in the word ًدْيا -amounts to 5, thus bringing the total verse count for al هل

Madanī al-Akhīr, al-Shāmī, al-Baṣrī and al-Kūfī to 15. 

 The siglum of the yāʾ in the word يرُلى amounts to 10 and the word  ِتٌ س  in the 

Arabic language indicates to 6, thus bringing the total verse count for al-

Madanī al-Awwal and al-Makkī to 16. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 280, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

وَۡ 14
م
ب َ َفکََذ 

م
َََہ

ۡ
و
م
قَر

َ
 ۬ َ۬۬اہََفعَ

Madanī 

Awwal, 

Makkī with 

khulf for 

both 

Madanī 

Akhīr, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

قْرِ  ولالْْلُُْ  فِِ  نْ  العْل اعل   هُمل

                                                           
77

 While al-Danī states that there will only be khulf for al-Makkī, al-Qāḍī and Īhāb Fikrī mention 

that both al-Madanī al-Awwal and al-Makkī will have khulf. Al-Bayān: pg. 275. Nafāʾis al-Bayān: 

pg. 73 and al-Tafṣīl: pg. 125. Al-Jaʿbarī and al-Sharqāwī do not mention any khulf for al-Makkī. 

Ḥusn al-Madad: pg. 517 and al-Ḥirṣ al-Shāmil: pg. 113 – 114. 
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Sūrat al-Layl 

In stanza 280, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-Layl 

consists of 21 verses:  

رْررررررررررررررلٌ .... (280) لل  ول
ل
 هْرررررررررررررررٌ  كل تَل أ

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the hamzah in the word  تَل
ل
 amounts to 1 and the siglum of the أ

kāf in the word   ٌْه  amounts to 20, thus bringing the total verse count for كل

the ahl al-ʿadad to 21. 

 

Sūrat al-Inshirāḥ, al-Tīn and al-Takāthur 

In stanza 280, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Inshirāḥ, al-Tīn and al-Takāthur consists of 8 verses:  

ررررالُمُ  (281) لهْل
ل
تِرررريٌْ ثُررررمَّ  أ حٌ ول ْ ررررولشل  ....لَل حل

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the ḥāʾ in the word  لَل  amounts to 8, thus bringing the total حل

verse count for the ahl al-ʿadad to 8. 
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Sūrat al-ʿAlaq 

In stanzas 281 – 282, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the 

total verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Shāmī the verse count is 

18, according to al-Baṣrī and al-Kūfī, the verse count is 19; while according to al-

Madanī and al-Makkī, the verse count is 20:  

(281) .... 
ْ
أ ررررررررراقرْرررررررررل ُ ولتْ حل ررررررررريي  سِْْ

 

اقِيًّررررا بْ طِررررا يلررررول  (282) رررردْرٌ ، ول عِرل رررر صل ....كل   فل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the ḥāʾ in the word  ْولت  amounts to 8 and the siglum of the yāʾ حل

in the word يسُِْْي amounts to 10, thus bringing the total verse count for al-

Shāmī to 18. 

 The siglum of the yāʾ in the word يلا  amounts to 10 and the siglum of the ṭāʾ ول

in the word  ْطِب amounts to 9, thus bringing the total verse count for al-Baṣrī 

and al-Kūfī to 19. 

 The siglum of the kāf in the word  فل  amounts to 20, thus bringing the total كل

verse count for al-Madanī and al-Makkī to 20. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 282, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

15 َ
ۡ
ن َلئَ  َ ََکَلَ 

َ
َل مََْی
ۡ
ہَ ن
َ
َ۬۬ت ََ۬ 

Madanī, 

Makkī 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 
يلنتْلهِ  ُ  ول  اعْدُدْ لل

َاََ 9 َ
َر
َ
َیَۡء

ۡ
ی  َ َالّ 

َ
ََت

َ
َی  ِ
ْ
ۙ﴿َین ۬۹﴾ َ 

Madanī, 

Makkī, 

Baṣrī, Kūfī 

Shāmī  نهَْل نْ ا يل  مْ دُ ترُْلل
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Sūrat al-Qadr 

In stanza 283, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī, al-Baṣrī and al-Kūfī, the 

verse count is 5; and according to al-Shāmī and al-Makkī, the verse count is 6:  

ررر ولالرْرروِلِل .... (283) لْلرررةل  زدِْ ول  دْيٌ،هل ررردْرِ  لل  القْل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the hāʾ in the word  ٌدْي  amounts to 5, thus bringing the total هل

verse count for al-Madanī, al-Baṣrī and al-Kūfī to 5. 

 Since the last number mentioned in the stanza is 5, al-Shāṭibī mentions that 

al-Shāmī and al-Makkī additionally count another verse end [ زدِْ ول  ], thus 

bringing the total verse count for them to 6. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 283 – 284, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

َََلََمَلیََۡ 3 ر 
ْ
قَد

ْ
َ۬۬ال ۬ 

Makkī, 

Shāmī  

Madanī, 

Baṣrī, Kūfī 

لْلةُ  دْرِ  ولزدِْ لل بثِلالِثِ  –القْل
 ودًْاجُ  مْ دُ 
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Sūrat al-Bayyinah 

In stanza 284, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī, al-Makkī and al-Kūfī 

the verse count is 8; while according to al-Shāmī and al-Baṣrī, the verse count is 9:  

بليِّنلرررررررررررةٌ .... (284)  للرررررررررررتْ حل ول
 

 م  د   لِل ول  تسِْررررررررررررررررررررررررررررعٌ ول .... 
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the ḥāʾ in the word  ْللت  amounts to 8, thus bringing the total حل

verse count for al-Madanī, al-Makkī and al-Kūfī to 8. 

 The word  in the Arabic language means 9, thus bringing the total verse  تسِْعٌ 

count for al-Shāmī and al-Baṣrī to 9. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 284, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

5 
َ
َ
ََو

 
ا
َ
َامَََم

 ۡ
و
م
ر َاَ َاَم 

َ
َل ی َ َلۡ 

َ
واَالل مدم

ب
ْ
َع

ََ
ۡ
یۡ ل ص 

ْ
خ
م
َم

م
یََََۡلََ َال  

َ
َ۬۬ن ۬ 

Shāmī, 

Baṣrī  

Madanī, 

Makkī, Kūfī 
نْ  اعل يْنل  هُمل  ذُخْرِي يلا الِّ
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Sūrat al-Zilzāl 

In stanza 285, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī al-Akhīr, al-Makkī, al-

Shāmī and al-Baṣrī the verse count is 9; while according to al-Madanī al-Awwal and 

al-Kūfī, the verse count is 8:  

زُلزِْللرررررررررررررررررررررررررتْ .... (285)  ول
 

ررررررر  رررررررانٍ ى ، ول ول طل ررررررر ثلمل  بْ هل
ل
  ....لِل أ

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the ṭāʾ in the word ولى  amounts to 9, thus bringing the total طل

verse count for al-Madanī al-Akhīr, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī to 9. 

 The word  ٍان  in the Arabic language means 8, thus bringing the total verse ثلمل

count for al-Madanī al-Awwal and al-Kūfī to 8. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 285 – 286, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

6 َ
َ
ََی َی  ذ  ئ  َ

َوْم
م
ر دم

ْ
َاَََص م

ات االن َاس
َ
ت
ْ
ََ۬۬ ۬ 

Madanī 

Akhīr, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī 

Madanī 

Awwal, Kūfī  

يِْْ   – ولاعْدُدلنْ ولاقْرِ  ا لِغل هِمل
شْتلاتاً 

ل
 أ
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Sūrat al-Qāriʿah 

In stanzas 286 – 287, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the 

total verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Shāmī and al-Baṣrī, the 

verse count is 8; according to al-Madanī and al-Makkī, the verse count is 10; while 

according to al-Kūfī, the verse count is 11:  

رررهْ .... (286) ارعِل ررررْزٌ ، ول حِرررولالقْل شٌْ رررنِ ال عل ررردْرِ عل  صَّ
 

  يلررررررررررررررراول  (287)
ُ
  ....كُررررررررررررررروفٍْ بْ لِ أ

 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the ḥāʾ in the word  ٌحِرْز amounts to 8, thus bringing the total 

verse count for al-Shāmī and al-Baṣrī to 8. 

 The word  ٌْش  in the Arabic language means 10, thus bringing the total verse عل

count for al-Madanī and al-Madanī to 10. 

 The siglum of the yāʾ in the word amounts to 10 and the siglum of the 

hamzah in the word  ْب
ُ
 amounts to 1, thus bringing the total verse count for أ

al-Kūfī to 11. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanzas 286 – 287, and are 

as follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

ۃمَاََ 1 َ
ع قَار 

ْ
ۙ﴿َل ۬۱﴾ َ Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī, Baṣrī 
ا نْ  بلدْؤُهل  هُمُ عل

اَفاَََ 6 َ ََم 
ۡ
ن
َ
یَََۡم اد  َ

و
َ
َم
ْ
َثقَملَت

 
ۙ﴿َنمہ ۬۶﴾ َ Madanī, 

Makkī, Kūfī 
Shāmī, Baṣrī 

عًا  ازِيْنلهُ   –مل ول اترُْكْ  مل
امِِّ للِ الْْل  شَّ َ 8 صِْْيول

َ
یَۡاَََو اد  َ

و
َ
َم
ْ
ت نَْخَف َ َ

اَم َ َم 
 
ۙ﴿َنمہ ۬۸﴾ َ 
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Sūrat al-ʿAṣr 

In stanza 288, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-ʿAṣr 

consists of 3 verses:  

ررررررررررررررر  (288) ولالعْلصِْْ   دْ....جُرررررررررررررررول
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the jīm in the word  ْجُد amounts to 3, thus bringing the total 

verse count for the ahl al-ʿadad to 3. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 288, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

1 
رَ 
ْ
ص
َ
ع
ْ
ال
َ
ۙ﴿َو ۬۱﴾ َ 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

Madanī 

Akhīr 

 
 

ولالعْلصِْْ  نْ  ... ول  ولاعْدُدْهُ عل
يِْْ   

 آخِرٍ  ل
 

3 َ
َ
ق  ََو َ

ح
ْ
ال وْاَب 

َ
اص

َ
َ۬۬توَ ََ۬ 

Madanī 

Akhīr 

Madanī 

Awwal, 

Makkī, 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 

باِلْْلقِّ  نْ  ول  هُ عل
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Sūrat al-Humazah 

In stanza 289, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Humazah consists of 9 verses:  

يرْررررررررررررررررلٌ  (289) ول رررررررررررررررررول .... طل  مَل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the ṭāʾ in the word  مَل  amounts to 9, thus bringing the total طل

verse count for the ahl al-ʿadad to 9. 

 

Sūrat al-Fīl, al-Lahab and al-Falaq 

In stanza 289, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-Fīl, al-

Lahab and al-Falaq consists of 5 verses:  

فِيرررررررررررررررررررررررررررلُ .... (289)  ول
 

سِرررررررر  ررررررررقْ تلبَّررررررررتْ ولغَل   ....بْ هل
 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the hāʾ in the word  ْب  amounts to 5, thus bringing the total هل

verse count for the ahl al-ʿadad to 5. 
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Sūrah Quraysh 

In stanzas 289 – 290, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the 

total verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Baṣrī, al-Shāmī and al-Kūfī, 

the verse count is 4; while according to al-Madanī and al-Makkī, the verse count is 5:  

يشٌْ .... (289) رْررررررررررِ ا نلرررررررررردل قرُررررررررررل  نَل
 

رررررررررررررررول  (290) ررررررررررررررردْرهُُمْ بْ هل   ....صل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the dāl in the word نلا  amounts to 4, thus bringing the total دل

verse count for al-Baṣrī, al-Shāmī and al-Kūfī to 4. 

 The siglum of the hāʾ in the word  ْب  amounts to 5, thus bringing the total هل

verse count for al-Madanī and al-Makkī to 5. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 290, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

4 َ
 ۡ
ی  َ َۡاََََالّ  ہُم َ

م
َ
ع
ْ
َََط

ۡ
ن وََۡم  

م
َج َ۬۬ع  ۬ 

Madanī, 

Makkī 

Shāmī, 

Baṣrī, Kūfī 
دْرهُُمْ   جُوْعٍ  صل
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Sūrat al-Māʿūn 

In stanza 290, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Baṣrī and al-Kūfī the verse count 

is 7; while according to al-Madanī, al-Makkī and al-Shāmī, the verse count is 6:  

اقٍ .... (290) يرْررررررررتل عِررررررررررل رل
ل
 رْ زُ أ

 

  ....لِل ول  كُررررررررررررررررررررررررررررررررثٍْ ول  
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the zāy in the word  amounts to 7, thus bringing the total  زُرْ 

verse count for al-Baṣrī and al-Kūfī to 7. 

 The siglum of the wāw in the word  لِل  amounts to 6, thus bringing the total ول

verse count for al-Madanī, al-Makkī and al-Shāmī to 6. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 290, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

یَۡ 6  َ َہمَالّ  َ
َن

م
آمَْی
َ
َر

م
َء
ۡ
َو
َ
ۙ﴿َن ۬۶﴾ َ Baṣrī, Kūfī 

Madanī, 

Makkī, 

Shāmī 
آءُونل  ولاترُْكْ   كُثِْ للِْ  يرُل
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Sūrat al-Kawthar and al-Naṣr 

In stanza 291, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Kawthar and al-Naṣr consists of 3 verses:  

رررررررررر  (291) رررررررررروْثلرُ نلصٌْْ كل ررررررررررول .... جل  اءل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the jīm in the word  اءل  amounts to 3, thus bringing the total جل

verse count for the ahl al-ʿadad to 3. 

 

Sūrat al-Kāfirūn 

In stanza 292, al-Shāṭibī mentions that all of the ahl al-ʿadad agree that sūrat al-

Kāfirūn consists of 6 verses:  

.... ول ول فلررررررررررررررررررررررررررررررررروْقُ  (292)  لِل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their verse count in the following manner: 

 The siglum of the wāw in the word  لِل  amounts to 6, thus bringing the total ول

verse count for the ahl al-ʿadad to 6. 
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Sūrat al-Ikhlāṣ 

In stanza 292, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī, al-Baṣrī and al-Kūfī, the 

verse count is 4; while according to al-Makkī and al-Shāmī, the verse count is 4:  

صُ .... (292) رْرررسُ ارِمْ ، ول دل الِْخْررررلَل  مْ دُ  خَل
 

رررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررر....   لَل جل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The siglum of the dāl in the word  ْارِم  amounts to 4, thus bringing the total دل

verse count for al-Madanī, al-Baṣrī and al-Kūfī to 4. 

 The word  ُْس  in the Arabic language indicates to 5, thus bringing the total خَل

verse count for to al-Makkī and al-Shāmī 5. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 292, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

3 َ
َ
َلمََْی

ْ
َ۬۬ل  ََ۬ 

Makkī, 

Shāmī 

Madanī, 

Baṣrī, Kūfī 

لمْ  نْ  يلِ ْ  ل ذلينِْ  فلاعْدُدْهُ عل
 ولاسْتلقْرِ 
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Sūrat al-Nās 

In stanza 293, al-Shāṭibī mentions that there is a disagreement regarding the total 

verse count between the ahl al-ʿadad. According to al-Madanī, al-Baṣrī and al-Kūfī, the 

verse count is 6; while according to al-Makkī and al-Shāmī, the verse count is 7:  

فِ النَّرراسِ  (293) ررامِ ، ولال سِررتٌ ول ررةٌ ول  شَّ كَّ  مل
 

....زل     كَل
 

 

Furthermore, al-Shāṭibī alludes to their disagreement in the following manner: 

 The word  ٌسِت in the Arabic language means 6, thus bringing the total verse 

count for al-Madanī, al-Baṣrī and al-Kūfī to 6. 

 The siglum of the zāy in the word  كَل  amounts to 7, thus bringing the total زل

verse count for al-Makkī and al-Shāmī to 7. 

The differences between the ahl al-ʿadad are deliberated in stanza 293, and are as 

follows: 

Verse 
No. 

Verse Counted by 
Disregarded 

by 
Textual evidence  

4 َ
ۡ
ن ََم  اس 

َ
سْو

َ
و
ْ
َال   
ر َََ۬۬ ََ۬ 

Makkī, 

Shāmī 

Madanī, 

Baṣrī, Kūfī 

لهُ  ال كنُ  الوْلسْولاسِ  مل فلاعْدُدْ ول
 مُدْريِ
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Disparities between the varying holographs78 

                                                           
78

 I relied upon the taḥqīqāt [editorial edition] of Dr. Ashraf Muḥammad Fuʾād Ṭalʿat al-Barmāwī. 
79

 Both ways are allowed. 
80

 Some commentators have mentioned that the yāʾ is a mistake due to taṣ-ḥīf. 
81

 Both ways are allowed. 
82

 Both ways are allowed. 

Verse 
No. 

Actual Text Disparate Text 

تهِِ  6 ابِهِ  ولعِتْْل صْحل
ل
 ولأ

تلنظِْمُ  11 مُ  ول تُنظْل  ول
هْلُ القُْرُوْنِ  11

ل
يُْْ القُْرُوْنِ  أ  خل

ا  14 وْمل وْمٍ  مِنْ كل  مِنْ كل
ا 20 لليهِْمل دَّ عل نَّ رلسُوْلل الِله عل

ل
لليهِْمُ  بأِ دَّ عل نَّ رلسُوْلل الِله عل

ل
 بأِ

يُْْهُ  22 يِْْهِ  ول ل
 ول ل

ةٌ  23 ثِيْْل ةٍ  كل ثِيْْل  كل
ةِ  23 ةِ  عُزْمل زْمل  عل
اسِيْْل  26  ولطس79 ولطل
ا 28 هل دِّ ل حل ا عَل هل دِّ ل جل  عَل
كِ    ذلكِ   35  زل
اوِ الْلاءِ  الوْلاوِ بليْْل الْلاءِ ول  38 الوْل  بليْْل ول
بِْ  38  السَّ

يِْْ 80  السَّ
لُ  45 وَّ

ل
 ولأ

لِ 81 وَّ
ل
 ولأ

ولاصِلِ  46 لُّ الفْل ولاصِلِ جُلُّ  حل  الفْل
 يُقْرِي 50

 يلقْرِي82

يْنِ  51 مْرل
ل
عُ الْ مْل انِ  تُل مْرل

ل
عُ الْ  يَُمْل

صْلليِْْ  52
ل
نِ  ينُبِْتُ ال صْلَل

ل
 يلنبِْتُ ال

 ولاسْتلمْرِ  قْرِ ولاسْتل  54
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83

 Both ways are allowed. 
84

 Both ways are allowed. 
85

 The meaning would be incorrect via this variation. 
86

 It gives the impression that this variation is ijtihādī [a scholarly endeavor] by the commentator 

and is not necessarily via the scribe or the composer. 

مْنلعُ  60 ا يل مل مْنلعُ  ول لِل يل  ول
دِينِِِّْ  62 المْل دِينُِِّْ  ول المْل  ول
 ولاقٍ  ولافٍ  75
دَّ  76 عل عُدَّ  فل  فل
بِْ  77 بِْ  ذلا سل  ذلا صل
رِّ  78  المِْرِّ 83 المْل
يْْل  91   ل

يُْْ 84   ل
دُّ  92 دَّ  وعل  ولعل
لهُمْ كِِل  99 دَّ ل لهُمْ كًُِّ  يُعل دُّ ل  يُعل

: اللْ  117 ابقُِوْنل آخِرُ إِنَّ اللهل ولالسَّ  ول
ابقُِوْنل ولالْ  آخِرُ إِنَّ اللهل ولالسَّ آخِرُ إِنَّ اللهل 85ول / ول
ابقُِوْ: هُول الْ   86ولالسَّ

صْلُ  120
ل
صْلل  أ

ل
 أ
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87

 Both ways are allowed. 
88

 This variation is incorrect since dāl is the siglum for al-Shāmī while the intended siglum in this 

verse count is for al-Baṣrī, with their siglum being, wāw. 
89

 This variation is incorrect since the singular ḍamīr [attached pronoun] refers to the 

consideration of al-Kūfī regarding the verse count while its plural form refers to the remaining 

scholars of verse enumeration i.e. al-Madanī, al-Makkī, al-Shāmī and al-Baṣrī – who do not 

consider it as being a verse-end. 
90

 This variation is incorrect since the word ِالمُْؤْمِنلات is preceded by a al-ḥarf al-jarr [particle] i.e. 

ََ﴿ at the beginning of verse 31 of sūrat al-Nūr للِمُْؤْمِنلاتِ 
َ
ََو

ۡ
َََقمل

ْ
ؤ مم

ْ
ن َل  ل َم 

َ
َی َاََت 

ْ
ن َم 

َ
ن

ْ
ض ضم

ْ
َغ ہ  ار  َ

ص
ْ
﴾ن ََب  whereas 

the word  للِمُْؤْمِنِيْْل appears as without a al-ḥarf al-jarr  and is in ḥālat al-rafʿ  i.e.  المُْؤْمِنُوْنل in the same 

verse ﴿۳۱﴾َ﴾ مَاََ   
َی
َ
نموََۡہ م 

ْ
ؤ مم

ْ
وَۡال

م
ل ح

ْ
مَْتمف َل َکم

َلعَ
َ
َن

َ
ن  ﴿. 

91
 This variation is incorrect since the femininity of the related pronoun in the stanza  ِف ا ول يْهل ل لل

 
ل
تِِ تُبِْيحْ الْ

ابِ إلَِّ الَّ زل   is in reference to the word  ُة اءل ل  .which is feminine ,البل

جْرِ  120  هل
 هُجْرِ 87

اصِل  122 اِ ل  حل  حل

جْرِ  123 جْرِي هل  هل
طل  124 سْقل

ل
طُوا أ سْقل

ل
 أ

 افٍ ول  133
انٍ 88  دل

 طِب   طِيبٌْ  137
ُ عُدَّ  140  لل

دُّ 89 لهُمْ عل  ل
 تلدْرِي تلدْرِ  141
دَّ  عُدَّ  151  عل
 تُقْرِي تلقْرِي 163
 للِمُْؤْمِنِيْْل 90 مِنلاتِ للِمُْؤْ  169
عُدَّ  170 دَّ  يل  يُعل
 إلَِِّ الَّتِِ  171

ِي91 الذَّ  إلَِِّ
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92

 Both ways are allowed. 
93

 Both ways are allowed. 
94

 Both ways are allowed. 
95

 Both ways are permissible since taḥqīq [affirmation] of the al-hamzat al-sākinah and ibdāl 
[changing the hamzah to an alif] thereof is allowed. 
96

 Both ways are allowed. 

زْرِ  173  ول
 وِزْرِ 92

ا 174  جِْ بهِِ  جِْ بهِل
 صُمْ  صُنْ  175
قرِْي 175 قرِْ  ول  ول
لى سًُْى 178  سْل

انُ  181 لقُْمل  ول
انل 93 لقُْمل  ول

ابُ  182 حْزل  الِل
ابل 94 حْزل  الِل

دُّ  وبلعْدل  182  يُعل
183  

ل
بلأ  سل

بلا95  سل
 فلاطِرْ /  فلاطِرل  فلاطِرِ  185
 مُزْ  مُذْ  185
لُ النُّوْرُ  186 لُ النُّوْرل /  يُبدِْلُ  يُبدْل  النُّوْرُ يُبدْل
سِْْي 192

ل  تُبْيِ ت
 دلرِّي دُرِّي 197
دَّ  عُدَّ  198  عل
قرِْ  198 قرِْي ول  ول
امِ ولالْْلصِْْي 207 عل الْْلصِْْي ثلمُودْل اعْدُدْ سِولى الشَّ امٍ مل عْ لشِل  ثلمُودْل دل
آءُ إِلَِّ  209 لشل ا ي إِلَِّ  مل آ ول

لشل ا ي  مل
ولى 210  طل

 طِولى96
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97

 Both ways are allowed. 
98

 Both ways are allowed. 
99

 This variation is incorrect since dāl is the siglum for al-Shāmī while the intended siglum in this 

verse count is for al-Baṣrī, with their siglum being, wāw. 
100

 This variation is incorrect since it does not comply with the poetic metre. 

يْ  214 ِ دُّ الشَّ ةِ عل ةل  عل يْعل ِ دَّ الشَّ  عل
لوُطْل  222  ول

لوُطِْ 97  ول

 ولطُوْرٌ  222
 ولطُوْرٍ 98

 وِلِل  223
 دللِل 99

ةٍ  232 شْئلمل مل ةٍ  ول شْئلمل مل  كل
صِْ  إِصِْي 233

ل
 إِصِْ / أ

 يلرلى يرُلى 246
 تلذْرِي تلدْرِي 247
زلادل  زلادل  249  ول
 نلدْ  ندِْ  252
 ولعَل  ولدلعْ  252
وَّ  252

ل
لُ  لل ولهُدْ أ وَّ

ل
ادل أ لل / ولهل وَّ

ل
زْ أ  ولهل

 مِنً  مُنً  254
 يلقْرِي يُقْرِي 256
 ولجِنَّ   ولجِن   257
تسِْعٌ  258 تسِْعل  ول  ول
بِيلْل نلعِيمْل  267 ا السَّ  قلولارِيرْل

بِيلْل نلعِيمًْا100  قلولارِيرًْا السَّ

مْرِ  ولزدِْ ولامْرِ  268
ل
 ولذُوْ أ

قُطْرٍ  270  قُطْرٍ لِقُطْرٍ / كل  ول
امِكُمْ  271 نْعل

ل
امِ أ امِكُمْ  لشِل نْعل

ل
امٍ أ  لشِل

هْ باِلثَّانِِ  272 للقل هُ باِلثَّانِِ  ولدلعْ خل لقْل  ولدلعْ خل
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Commencement: 18
th
 June 2020/Completion: 27

th
 July 2020 

 

  

                                                           
101

 This variation is incorrect since it does not comply with the poetic metre. 
102

 Both ways are allowed. 
103

 Both ways are allowed. 

ل  273  كِِل  كِل
ءٌ  274 ءً  طِلَل  طِلَل
مُثٍْ  275 مُثِْ  كل  كل
نَّ جُوْعِ  277  ولعُدَّ

نَّ مِنْ جُوْعِ 101  ولعُدَّ
جْرُ  277  الفْل

جْرِ 102  الفْل
 لِكُثِْ  لِكُثٍْ  278
دْيٌ  283 ى هل  هُدل
لِل  284  ول

 وِلِل 103
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 قَــــــــاَ  
ٌ
ــــــــاض

َ
ي  رر
ٌ
ــــــــد َ م  َ

ح
ُ
ــــــــائرلَ م َ

 س
 

  
ً
ل ـــــــــــامر  َ 

ً
ـــــــــــيْل ر َ

ا   ً
ْ
ـــــــــــ  ُ سر

ـــــــــــه
َ
 إرلََ

 

الََنَــــــــا َ
ر و ــــــــ ر

ْ
  َ ــــــــنْ بر َ

ــــــــدًا لرم
 حََْ

 

ي هَـــــــــــــــدَانَا  ر
َ ـــــــــــــــَ  ا  

َ
ـــــــــــــــل رياً ع

َ
ص
ُ
 م

  

انر 
َ
قُر
ْ
ـــــــــال َ بر

ـــــــــا 
َ
ـــــــــنْ  

َ
ـــــــــد  م َ م  َ

ح
ُ
 م

 

ــــــــــــــــــــــ 
َ
ص
َ
ر و ألِر

َ
ــــــــــــــــــــــانر و َ

ي
ْ
َع
ْ
برهر الْ

ْ
 ح

 

 ألَََ 
ْ
ـــــــــــــة  َ

ْ
حُ ُ الت 
ـــــــــــــا 

َ
م
َ
ـــــــــــــا ت

َ
 هُن

 

  
ْ
ــــــــــة

َ
م
ْ
ــــــــــيْ ر الن رع ُ ر

ــــــــــا م
َ
ن ب ر َ
ــــــــــوْنر ر َ

ع  بر
 

 
ْ
ـــــــــامر 

َ
س
َ
ـــــــــا و

َ
ن
َ
ـــــــــا إرلََ َ

 ي
ُ

ْ
 
َ
ب
ْ
ـــــــــاق  فَ

 

   
ْ
ــــــــــــــائر  َ

قَب
ْ
 ال
ُ
ــــــــــــــرْلَِ  ر

ْ
اَ
َ
 و
ُ
ــــــــــــــه

َ
م  نَاظر

 

ـــــــــدر  َ م  َ
ح
َ
ـــــــــَ  م

َ
َائرمًـــــــــا ع

ر ع ـــــــــل  َ
ص
َ
 و

 

ــــــــــــــــــــــدر   ا ر َ
َم
ْ
برهر الْ

ْ
ــــــــــــــــــــــح

َ
ص
َ
ر و آلِر

َ
 و

 

 

 

 

 

 

 

 

 :محمد رياض بن أرشادوقال 

ســـــتبقى  مـــــو ي مـــــد  بعـــــد مـــــوتتي  
 

ـــــــا تبقـــــــى وت نـــــــى أنـــــــامي   عـــــــ  أى 
 

ـــــــة ـــــــلر  ا   رحَ َ
ـــــــا س ـــــــاظرا فحم ـــــــا ن   في

 

ــــــاع    ــــــت الجن ــــــدفونون تح ــــــا الم كاتبه  
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 إجازة الكتاب

 ،الحمد لله ربّ العالمين، والصلاة والسلام على سيّدنا ونبيّنا محمد وعلى آله وصحبه أجمعين

 :فقد رغب إليّ الأخ الفاضل / رغبت إليّ الأخت الفاضلة بعد: أما

 

 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

 

  ."رفع العسر بالتيسير على ناظمة الزهر": الكتاب عليّ /قرأ /قرأتوسمع/سمعت

 
 
 
 

المجاز/المجازة بتقوى الله في السر والجهر، وأن لا ينساني في الدعوات، وأن يجتهد في تحصيل العلم النافع وبخدمة  يوأوص

الإخلاص، إنه سميع مجيب، والحمد لله رب العالمين، القرآن والحديث، وأسأل الله أن يتقبل منا أعمالنا وأن يرزقنا الصدق و

 .والصلوة والسلام على المبعوث رحمة للعالمين

 

 تاريخ التحرير :                                                                                              :  التوقيع
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أهل العدد ي إلىأسانيد  

، عن شيخه محمد توفيق النحاسن والده الشيخ ، عمحمد توفيق النحاس بن علي أروي العدد عن  شيخي

، عن أبي عبد الله محمد أحمد عليش المالكي الأزهريمفتي مصر في عصره، وهو عن  محمد بخيت المطيعي

 .الأمير الكبيرالشهير بـالإمام أبي عبدالله محمد عن والده وشيخه  ،محمد الأمير الصغيرشيخه الشيخ 

 

محمد بن مكي الشيخ ، وهو عن عبد الله بن صالح بن محمد العبيدح( وأرويه أيضاً عن شيخي المقرئ )

أبي عيسى محمد المهدي بن عبدالسلام بن  عن، مكي بربيشوالده  عن، وهو بَرْبـِيش الرباطي المغربي

، د بن أحمد الباجوريإبراهيم بن محم عن، أبي إسحاق إبراهيم بن محمد التادلي عن، عبدالمعطي مَتْجِنوش

 .الأمير الكبيرالشهير بـالإمام أبي عبدالله محمد  عن

 

عبد القادر بن كرامة الله ، وهو عن الشيخ عبد الله بن محمد بن صالح العبيد)ح( وأعلى منه: يروي شيخي 

 .الأمير الكبيربسنده المذكور إلى محمد عبد الباقي اللكنوي ، عن الشيخ البخاري

 

علوي بن عباس ، وهو عن الشيخ السيد صلاح الدين الحسني التجاني المصرين شيخي )ح( وأرويه ع

، عن العلامة فالح بن محمد الظاهري، عن الشيخ عبد الله بن حموده السناري، عن الشيخ المقرئ المالكي

الله محمد الإمام أبي عبد عن،  أبي عبد الله محمد بن عبد السلام الناصري، عن الشيخ محمد بن علي السنوسي

، عن أبي عبد الله محمد بن محمد بن محمد الحسني البليدي المالكيوهو عن المقرئ ، الأمير الكبيرالشهير بـ

 .عبدالرحمن اليمني، عن علي الشبراملسيعن النور ، أحمد البناءالشهاب 

 

محمد فالح بن  ، وهو عن الشيخصلاح الدين الحسني التجاني المصري )ح( وأعلى منه: يروي شيخي

 بسنده المذكور.  الظاهري

 

، عن الشيخ محمد البقريأيضاً عن الشمس  أبي عبد الله محمد الحسني البليدي)ح( ويروي المقرئ 

 .عبدالرحمن اليمني
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، أحمد بن عبيد الله العَطَّار، أيضاً عن الشيخ أبي عبد الله محمد بن عبد السلام الناصريويروي الشيخ )ح( 

، عن عبد الباقي الحنبلي، عن والده محمد أبو المواهب الحنبلي، عن الشيخ العجلونيإسماعيل بن محمد عن 

 الإسلام شيخ عن ،الطبلاوي الدين ناصر الشيخ عن ،اليمني شحاذة الشيخ والده عن، عبد الرحمن اليمني

 .الأنصاري زكريا يحيى أبي

 

الجمال ، عن دالحق بن محمد السنباطيأحمد بن أحمد بن عبأيضاً عن  عبدالرحمن اليمني)ح( ويروي الشيخ 

وهو عن الحافظ ، زكرياء الأنصاري، عن والده شيخ الإسلام يوسف بن شيخ الإسلام زكرياء الأنصاري

عن  العقبيوالعسقلاني ، كلاهما أي بـيقْ أبي النعيم رضوان بن محمد الع  ، والشيخ ابن حجر العسقلاني

أبي إسحاق إبراهيم بن عمر ، عن محمد بن جابر الواد آشين ، عإسحاق التنوخي أبي المقرئ الشيخ المسند

 .الجعبري

 

، بدر الدين الغزي، عن والده نجم الدين الغزيأيضاً عن  محمد أبو المواهب الحنبلي)ح( ويروي الشيخ 

 .ابن الجزريعن الحافظ  ،بـيقْ رضوان الع   الشيخ عن ،زكريا الأنصاريعن شيخ الإسلام 

 

أبي المعالي ابن ، عن ابن الجزري، عن الحافظ أبي الفتح المزيعن ، ر الدين الغزيالبد)ح( وأعلى منه: 

ـبَّان  لى بهل لدعدد. بي  مرو  لددلي   ع  بانيدده  إلىبسنده إ أبي إسحاق إبراهيم بن عمر الجعبري، عن اللَّ

 

 و أجزته/أجزتها بأسانيدي إلى أهل العدد.

 

 التوقيع:

 

 


